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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumahue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man Iaeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoaumo npounTaTh MHCTPYKUMM B AGHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKOW, oBChyxvBaHuem u
aKCNyaTaLWmeil 3Toro u3nenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartisa és hasznalata eltt elolvassa a kézikonyvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
W3kniounTenHo BaxHo e Aa npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Npeaun Aa npeMuHeTe
KbM crniobsBaHe, noaapbxka uni pabota ¢ NpoaykTa.

[lyxe BaxnmBo, LB B NPOUUTANU iHCTPYKLT B LibOMY KEPIBHULITBI Nepef cknafaHHsM, 06cnyroByBaHHsIM
Ta ekcnnyatavjieio Ll MaLmHm.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve riinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivai oAU anuavTiké va diaBaoete TIg 00nyieg 0T0 TTAPOV eyelpidIo TPIv GUVAPLOAOYHTETE, GUVTNPATETE
1} A€IToupyAoETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopudcene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHn4ecku MoaudukaLum | € o6'eKToM ANs TEXHIYHNX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v emi@uUAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOIRCEWY



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your ratchet wrench.

INTENDED USE

The ratchet wrench is intended to be
used only by adults who have read

of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Do not switch on the product again
after it has stalled. Switching it on
again, can cause a kickback with
high reaction force. Determine
why the product has stalled and
rectify it, paying heed to the safety
instructions. If necessary, remove

HSITON3

he i i .
and understood the instructions and the insertion too

warnings in this manual, and can be
considered responsible for their actions.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0 °C
and 40 °C.
.
= Ambient temperature range for tool
storage is between 0 °C and 40 °C.
m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between

The product is intended for fastening
and removing screws and bolts using an
impact socket.

The product is intended for consumer
use only.

Do not use the product for any other 10 °C and 38 °C.
purpose. Use of the product for
operations different from intended could ADDITIONAL BATTERY SAFETY
result in a hazardous situation. WARNINGS

/N WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

IH
(e

= To reduce the risk of fire, personal PL

injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid | RO
or allow fluid to flow inside them. [ LV
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial

chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause

RATCHET WRENCH SAFETY a short circuit.
WARNINGS m Charge the battery pack in a location

= Hold the power tool by insulated where the ambient temperature is
gripping surfaces, when between 10 °C and 38 °C.
performing an operation where w Store the battery pack in a location
the fastener may contact hidden where the ambient temperature is
wiring. Fasteners contacting a “live” between 0 °C and 40 °C.
wire may make exposed metal parts

Save all warnings and instructions
for future reference.

3



TRANSPORTING LITHIUMBATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 84.

Square head

Direction of rotation selector
LED lights

Lock-out lever

Switch trigger

Operator’s manual

Handle, insulated gripping surface
Battery indicator lights

9. Battery port

10. Battery cap

11. Socket

12. Charger

13. Battery pack

14. USB cable

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power supply
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product

PN RWN =
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is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
prevent accidental starting that
could cause serious injury.

= When servicing, use only original
manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments.
Use of any other parts may
create a hazard or cause product
damage.

m Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various
types of commercial solvents and
may be damaged by their use. Use
clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

m Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken,
or destroy plastic which may result
in serious personal injury.

m For greater safety and reliability,
all repairs should be performed by
an authorised service centre.

SYMBOLS

Safety alert

Direct current

Please read the
instructions carefully
before starting the product.



To reduce the risk of injury
or damage, avoid contact
with any hot surface.

Solid green -
Charged

Solid red -
Low battery (0-25%)

Flashing red (3 flashes) -
Low battery (0%)

Flashing red (6 flashes) -
Overload protection

Flashing red (9 flashes) -
High temperature
protection

Without force

With force

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment
as unsorted municipal
waste. Waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment must

be collected separately.
Waste batteries, waste
accumulators, and

light sources have to

be removed from the
equipment. Check with
your local authority or
retailer for recycling
advice and collection
point. According to local
regulations, retailers may
have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment
free of charge. Your
contribution to the reuse
and recycling of waste
batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to
reduce the demand of
raw materials. Waste
batteries, in particular
containing lithium, and
waste electrical and
electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials,
which can adversely
impact the environment
and the human health

if not disposed of in

an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from
waste equipment, if any.
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[3-) TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Lors de la conception de la clé a cliquet,
l'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Laclé a cliquet est uniquement congue
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Ce produit est destiné au serrage et
au desserrage des vis et boulons a
I'aide d’une douille a impact.

Ce produit est destiné a des fins de
consommation.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d’autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d’'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

A AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.
Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions
pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.
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AVERTISSEMENTS DE
SECURITE CONCERNANT LA

CLE A CLIQUET

= Maintenez Ioutil électrique
par ses surface de préhension
isolées lorsque vous effectuez
des opérations susceptibles de
mettre en contact une agrafe
avec des cables cachés. Une
agrafe qui entrerait en contact avec
un cable “sous tension” pourrait
véhiculer cette tension électrique
vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a une
décharge électrique.

m Ne pas rallumer le produit une
fois qu’il a calé. La rallumer
peut provoquer un rebond avec
une force de réaction élevée.
Identifiez pourquoi le produit a
calé et corrigez le probléme, en
tenant compte des instructions
de sécurité. Si nécessaire, retirez
I'outil d’insertion.

m Laplage de température ambiante
pour I'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de I'outil se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
recommandée pour le systéme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I‘outil,



le bloc de batterie ou le chargeur
dans un liquide et ne laissez
paz couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que l'eau
de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de
blanchiment ou contenant des

agents de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-
circuit.

m Rechargez la Dbatterie dans

un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 10
et 38 °C.

m Stockez la batterie a un endroit
ou la température ambiante est
comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en
conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences
légales  particulieres  concernant
I'emballage et [I'étiquetage des
batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous
gu’aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les
bornes électriques avec du ruban
adhésif ou des capuchons isolants.
Ne transportez pas une batterie qui
serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir la page 84.

Nogahrwh=

. Couvercle de batterie
. Douille

. Chargeur

. Pack batterie

. Cable USB

ENTRETIEN

SIVANVYYHA

Téte carrée

Sélecteur de sens de rotation
Eclairage & LED

Levier de verrouillage
Gachette-interrupteur

Manuel d'utilisation

Poignée, surface de préhension
isolée

Témoins lumineux de la batterie
Réceptacle de la batterie

OO0 Z|5|/m(O|T|m
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Le produit ne doit jamais étre
branché sur une source de
courant lorsque vous-y montez
des pieces, lorsque  vous
effectuez des réglages, lorsque
vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous
ne l'utilisez pas. Déconnecter le
produit de I'alimentation électrique T
empéche les démarrages ET
accidentels qui peuvent causer rEg
des blessures graves.
N’effectuez I'entretien qu'a
'aide de piéces détachées et-
accessoires d’origine constructeur.
L’utilisation de toute autre piece

est susceptible de présenter un
danger ou d’endommager votre
outil.

-

IO
(2] Ll (e

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
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La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de
frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les
produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-
vente agréé.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Courant continu

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Afin de réduire le risque
de blessure ou de
dommage, évitez tout
contact avec une surface
chaude.

|
=\\\\ I”’: Vert fixe -

ZES Chargé
N 9

8

Rouge fixe -
Batterie faible (0 a 25 %)

Rouge clignotant (3
clignotements) -
Batterie faible (0 %)

Rouge clignotant (6
clignotements) -
Protection contre les
surcharges

Rouge clignotant (9
clignotements) -
Protection contre les
hautes températures

Sans force

Avec force

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les
équipements électriques

et électroniques usagés
doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage



et de points de collecte,

se renseigner auprés

des autorités locales ou

du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usageés. Votre contribution
a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques

et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matiéres
premiéres. Les batteries,
notamment celles qui
contiennent du lithium,
ainsi que les équipements
électriques et électroniques
usagés comportent des
matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif

sur I'environnement et

la santé humaine s’ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

e
e recyclent

SER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

UBERSETZUNG DER
ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der
Entwicklung lhres Ratschenschrauber.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Ratschenschrauber ist
ausschlieflich  zur Nutzung durch
Erwachsene  konzipiert, die die
Anleitung und die Sicherheitshinweise (EN
in diesem Handbuch gelesen und FR
verstanden haben und als fir ihre g3
Handlungen verantwortlich betrachtet =i
werden kénnen. IT

HOS1Nn3a

[ NL
Das Produkt ist zum Festziehen und
Lésen von Schrauben und Bolzen mit

einer Schlagnuss vorgesehen.
Das Geréat ist ausschlieBlich zur privaten
Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemalen Verwendungen. RO
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten,
fir die es nicht vorgesehen ist, kann zu

geféhrlichen Situationen fihren.
/\WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam

alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen,  Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie
sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle

wie Brande, Elektroschocks und/oder
schwere Koérperverletzungen zur Folge
haben.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
RATSCHENSCHRAUBER

= Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

= Schalten Sie das Geréat nicht wieder
ein, wenn es sich festgefahren hat.
Beim Wiedereinschalten kann es
zu einem Rickschlag mit hoher
Reaktionskraft kommen. Bestimmen
Sie die Ursache des Stillstands
des Produkts und beheben Sie
das Problem unter Beachtung der
Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei
Bedarf das Einsatzwerkzeug.

m  Der Umgebungstemperaturbereich
fir das Gerat wahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich
fir die Lagerung des Geréts liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

10

WEITERE

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen

zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und
Akkupacks eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Laden Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 10 bis
38 °C.

= Bewahren Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 0 bis 40
°C auf.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR

lhren  ortlichen  und  nationalen
Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen

Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband



schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach

weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 84.
Vierkant

LED Licht
Arretierschalter
Ein-/Ausschalter
Bedienungsanleitung

NGO R LN

Akku-Anzeigeleuchten
9. Akku-Aufnahmeschacht
10. Akkufachdeckel

11. Buchse

12. Ladegerat

13. Akkupack

14. USB-Kabel

Drehrichtungswahlschalter

Handgriff, isolierte Griffflache

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt  darf  niemals
an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn
Sie Teile zusammenbauen,

Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Das Trennen des Produkts
von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der
zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlief3lich original Ersatzteile,
Zubehér und  Aufsdtze des

SYMBOLE

Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kdnnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub
usw.

Lassen Sie niemals
BremsflUssigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten.  Chemikalien  koénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Sicherheitswarnung

== Gleichstrom

Bitte lesen Sie die
Anweisungen  sorgféltig,

@ b_evor Sie das Gerat

einschalten.
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Um das Risiko von
Verletzungen und
Beschadigungen zu
verringern, vermeiden Sie
den Kontakt mit heilRen
Oberflachen.

Dauerhaft griin -
Aufgeladen

Dauerhaft rot -
Niedriger Akkustand (0O
- 25 %)

Rot blinkend (blinkt 3
Mal) -
Niedriger Akkustand (0 %)

Rot blinkend (blinkt 6
Mal) -
Uberlastschutz

Rot blinkend (blinkt 9
Mal) -

Warnung vor hoher
Temperatur

Ohne Kraft

Mit Kraft

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen

getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus
den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie
sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen.

Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den

Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro-
und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle,
wiederverwertbare
Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt
und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen
Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.



TRADUCCION DEL MANUAL
ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades a la hora de disefiar esta
llave de carraca.

USO PREVISTO

La llave de carraca estd concebida
para que la usen Unicamente adultos
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El aparato ha sido disefiado para apretar
y aflojar tornillos y pernos utilizando un
portapuntas de impacto.

Este producto esta disefiado
exclusivamente para un uso personal.

No utilice el producto para ninglin otro
fin. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los
que esta herramienta estda destinada
podria dar como resultado una situaciéon
peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones  suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA LLAVE DE
CARRACA

= Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacién
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto.
El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las
partes metalicas de la herramienta
y puede provocar una descarga
eléctrica.

= No vuelva a encender el producto
después de que se haya atascado.

TONVdS3

ES

Volver a encenderlo puede provocar

un retroceso con una gran fuerza
de reaccion. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo,
prestando atencion a las
instrucciones de seguridad. En caso
necesario, retire la herramienta de
insercion.

n El rango de temperatura
ambiente para la herramienta en
funcionamiento esta comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de la
herramienta estd comprendido entre
0°Cy40-°C.

m El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de

13
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carga durante la carga es de entre
10°Cy38°C.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,

lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., pueden causar un
cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente esté
comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m Guarde la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente esté
comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los

14

conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 84.

Cabezal cuadrado

Selector de la direccién de rotacion
Led

Palanca de bloqueo

Gatillo del interruptor

Manual del usuario

Asa, superficie de agarre aislada
Luces indicadoras de carga de la
bateria

9. Puerto de la bateria

10. Tapa de la bateria

11. Casquillo

12. Cargador

13. Bateria

14. Cable USB

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

®NOORWN

= En el mantenimiento, utilice sélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso



de oftras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayor
parte de los plasticos pueden resultar
dafados con los disolventes que se
venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el
polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
daniar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves
dafos personales.

Para una mayor seguridad vy
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Para reducir el riesgo de
lesién o dafio, evite el
contacto con cualquier
superficie caliente.

©
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Color verde fijo -
Cargada

TONVdS3

Color rojo fijo -
Carga de bateria baja
(0-25 %)

Parpadeo en rojo (3
parpadeos) -
Bateria baja (0 %)

Parpadeo en rojo (6
parpadeos) -
Proteccion contra
sobrecargas

Parpadeo en rojo (9
parpadeos) -
Proteccién contra
temperatura alta

I|O|T|R T|®|O|0|Z(5(Mm|O|m|m

Sin fuerza
Con fuerza

LV
No deseche los residuos LT

de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos
como residuos municipales
no clasificados. Los
residuos de baterias, UK
aparatos eléctricos y
electronicos se deben
recoger de forma
independiente. Los
residuos de baterias,
acumuladores y fuentes
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de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje
y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden tener

la obligacion de recuperar
los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos

y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de
materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electronicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no
se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.

72 TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questa
chiave a cricchetto & stata assegnata
la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il chiave a cricchetto deve essere
utilizzata solo da persone adulte, che
abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo
manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

L’avvitatore ad impulsi € indicato per
stringere e rimuovere viti e bulloni

Il prodotto & destinato esclusivamente
all'uso da parte del consumatore.

Non usare il prodotto per altre cose.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni
diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

A AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA
CHIAVE A CRICCHETTO

= Reggere 'utensile dalle superfici
in gomma isolate quando si
svolgono operazioni durante le
quali i chiodi potranno entrare




in contatto con cavi nascosti. |
chiodi che entrano in contatto con
un cavo “sotto tensione” potranno
mettere sotto tensione le parti in
metallo dell'utensile e causare
scosse elettriche  all'operatore.
all'operatore.

Non accendere di nuovo |l
prodotto dopo che si & bloccato.
Accenderlo di nuovo puo provocare
un contraccolpo eccessivo.
Determinare la causa dello stallo e
correggerla, prestando attenzione
alle istruzioni di sicurezza. Se
necessario, rimuovere il tool di
inserimento.

L’intervallo della temperatura
ambiente per lo strumento durante
il funzionamento € compreso tra 0
‘Ce40°C.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione dello
strumento & compreso tra 0 ‘C e 40°
C.

L’intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10 °C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE

PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti

candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

m Caricare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura
ambiente € compresa tra 10 °C e
38 °C.

m Conservare la batteria in un luogo
in cui la temperatura ambiente &
compresa tra 0 °C e 40 °C.

ONVITVLI

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull’etichetta
quando si fanno trasportare batterie J=)
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori B
esposti con tappi isolanti, non conduttivi
o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per
ulteriori consigli.
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FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 84.
Testa quadrata [ ET
Selezionatore di direzione rotazione
Luce al LED EN
Leva di sblocco | SK_
Grilletto interruttore | BG
Manuale utente | UK
Impugnatura con superficie isolata
antiscivolo
8. Spie indicatore batteria

9. Porta batterie

10. Coperchio batteria

11. Presa

12. Caricatore

m
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4 Covo USB smsoL
14. Cavo USB SIMBOLI
MANUTENZIONE & Indicazioni sicurezza

m Questo prodotto non dovra mai

essere collegato all'alimentazione ===  Corrente diretta

mentre si montano le sue parti, Leggere attentamente le
S\_/olgonp_ regolazioni, operazioni istruzioni prima di avviare
di pulizia e manutenzione o Jutensile.

guando il prodotto non viene Per diminuire il rischio di
utilizzato. Scollegando il prodotto ) lesioni o danni. evitare
dall’alimentazione se ne previene il contatto con 7qua|siasi
'avviamento accidentale che — superficie calda
potrebbe causare lesioni gravi. ’
m Durante le operazioni di §‘"’/¢ Verde fisso
manutenzione, utilizzare solo le parti =ZVYS carico
di ricambio, gli accessori e le parti di MmN
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio W\, )
diverse potrebbe causare rischi o > Z EOSSO. fisso . 250
danneggiare il prodotto. N atteria scarica (0- 25%)
m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La \_/ Rosso lampeggiante (3
maggior parte dei materiali plastici -©- lampeggi) -
rischia di essere danneggiata ’N Batteria scarica (0%)

dall'uso dei solventi disponibili in

commercio. Utilizzare un panno Rosso lampeggiante (6

pulito per rimuovere lo sporco, la lampeggi) -
polvere, ecc. Protezione dai
sovraccarichi

= Non lasciare che liquidi per freni,

benzina, prodotti a base di petrolio, Rosso lampeggiante (9

oli penetranti, ecc, entrino in contatto lampeggi) -
con le parti in plastica. Le sostanze Protezione alta
chimiche potranno danneggiare, temperatura
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni
personali. Senza forza

m Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro Con forza

servizi autorizzato.
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Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere

raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili

[l VERTALING VAN DE ORIGINELE
INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw ratelsleutel
hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De ratelsleutel is uitsluitend bedoeld
voor gebruik door volwassenen die

SANVT43d3N

dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale

de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
begrepen, en die als verantwoordelijk

o il rivenditore per consigli voor hun daden kunnen worden
sullo smaltimento e il punto beschouwd
di raccolta. In base alle -
normative locali i rivenditori Het product is ontworpen voor het vast- T

potrebbero avere I'obbligo en losdraaien van schroeven en bouten gy

di riprendersi le batterie met behulp van een steeksleutel.
usate e le apparecchiature Het product is alleen bedoeld voor
elettriche ed elettroniche consumenten. B
gratuitamente. Il vostro .
contributo al riciclaggio Gebruik het product niet voor andere [ NO

doeleinden. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan
ed elettroniche aiuta leiden tot gevaarlijke situaties. [

aridurre la richiesta di /N WAARSCHUWING! Lees aandachtig S
materie prime. Le batterie alle  waarschuwingen, aanwijzingen
usate, in particolare quelle en specificaties die bij deze machine
che contengono litio e le worden meegeleverd en bestudeer g

apparecchiature elettriche de afbeeldingen. Als u onderstaande =)

ed elettroniche contengono \,rsehriften niet opvolgt, kan dit leiden
“.“a.‘e”a.'! preziosi tot ongelukken zoals brand, elektrische 7@
riciclabili ghe potrebbero schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.
avere un impatto avverso ;

Bewaar alle waarschuwingen en

delle batterie e delle
apparecchiature elettriche

sullambiente e la salute
umana, se non smaltiti in instructies voor toekomstig gebruik.

un modo ecocompatibile.
Eliminare i_dati personali, VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
se presenti, dalle VOOR RATELSLEUTELS
apparecchiature da buttare. "
= Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact
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kan maken met een verborgen
draad. Wanneer het apparaat
contact maakt met een draad
waarop spanning staat, kunnen
niet-geisoleerde onderdelen een
elektrische schok veroorzaken.

m  Schakel het apparaat niet in nadat
het is vastgelopen. Opnieuw
inschakelen kan een terugslag
met een hoge reactiekracht
veroorzaken. Bepaal waarom
het product is stil gevallen en
corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies. Verwijder het
inbrenghulpmiddel indien nodig.

m De toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De omgevingstemperatuur voor opslag
van het gereedschap ligt tussen 0 °C
en 40 °C.

m De aanbevolen
omgevingstemperatuur  voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt
tussen 10 “C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

20

m Laad de accu op een locatie op waar
een omgevingstemperatuur tussen
10 °C en 38 °C heerst.

= Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40
°C.

VERVOEREN
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

VAN LITHIUM

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 84.

Vierkante kop

Richting van de rotatieselectieknop
LED-lamp

Ontgrendelingshendel
Aan-/uitschakelaar
Bedieningshandleiding

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Indicatorlampjes accu

Accupoort

10. Deksel accucompartiment

11. Dop

12. Lader

13. Batterijpak

14. Usb-oplaadkabel
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Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken,
uitvoeren van onderhoud of als
het product niet wordt gebruikt.
Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

A\
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Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Vermijd contact met alle
hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade
te beperken.

Effen groen -
Opgeladen

Effen rood -
Oplaadniveau accu laag
(0- 25%)

3 x knipperen (rood)
Lage accu (0%)

6 x knipperen (rood)
Bescherming tegen
overbelasting

9 x knipperen (rood)
Beveiliging bij hoge
temperaturen

Zonder kracht

Met kracht
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Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem
contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies
over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

PT TRADU(}AO DO MANUAL
ORIGIN

No design da sua chave de caixa,
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A chave de caixa destina-se a ser
utilizada apenas por adultos que tenham
lido e compreendido as instrucdes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acoes.

O produto foi concebido para apertar
e desapertar parafusos e pernos
utilizando um adapatdor de pontas de
impacto.

O produto destina-se apenas a uma
utilizagdo na dtica do consumidor.

Nao utilize o produto para qualquer outra
finalidade. O uso da ferramenta eléctrica
para as operagdes diferentes daquelas
a que se destina podem causar uma
situagao perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengao todas
as adverténcias, instrugcées e
especificagoes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragoes.
O incumprimento das instru¢des
seguintes pode ocasionar acidentes
como incéndios, choques eléctricos e/
ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA
CHAVE DE CAIXA

m Pegue na ferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operagao em que o




fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos.
O contacto do fixador com um cabo
com tensdo eléctrica pode expor
as pegas metalicas da ferramenta
a corrente eléctrica, o que pode
provocar um choque ao operador.
N&o volte a ligar o produto depois de
entrar em paragem espontanea. Se o
voltar a ligar, pode provocar um efeito
de ricochete muito violento. Descubra
o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o,
certificando-se de que cumpre todas
as instrucdbes de seguranga. Se
necessario, remova a ferramenta de
insergéo.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40
°C.

A amplitude de temperatura
ambiente para o armazenamento da
ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, nao
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que
a temperatura ambiente se situe
entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LiTIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha gyr5
risco de uma bateria entrar em contacto g3
com outra bateria nem com materiais

condutores

durante o transporte,

protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e nao
condutoras. NZo transporte baterias FEVA

s3INON1J0d

PT

com fissuras ou fugas. Contacte
a empresa transitaria para mais [ NO
aconselhamento.
£
Consulte a pagina 84.
1. Cabeca quadrada
2. Seletor de diregéo de rotagéo
3. Led
4. Manipulo de desbloqueio
5. Interruptor selector
6. Manual do operador
7. Pega, superficies de preenséo
isoladas
8. Luzes indicadoras da bateria
9. Orificio da bateria
10. Tampa da bateria
11. Tomada
12. Carregador
13. Bateria
14. Cabo USB
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O produto nédo dever nunca ligado
a corrente elétrica durante a
montagem de pecas, a realizacdo
de ajustes, limpeza, operagdes de
manutencdo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte
de alimentacéo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencdo utilize apenas
pecas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante.
O uso de quaisquer outras pecas
pode criar perigo ou causar danos
ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
oleos de perfuragdo, etc., entrem
em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos
contém substancias que podem
danificar, deteriorar ou destruir o
plastico, o que poderia provocar
ferimentos graves.

Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

SIMBOLOS
A Alerta de seguranga
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Corrente directa

Agradecemos que leia
atentamente as instrugdes
antes de iniciar a maquina.

Para reduzir o risco de
ferimentos ou de danos,
evite o contacto com
qualquer superficie
quente.

Verde fixo -
Carregado

Vermelho fixo -
Bateria fraca (0- 25%)

Vermelho intermitente (3
intermiténcias) -
Bateria fraca (0%)

Vermelho intermitente (6
intermiténcias) -
Protegéo contra
sobrecarga

Vermelho intermitente (9
intermiténcias) -
Protecao de alta
temperatura

Sem forga

Com forga

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com



residuos municipais ndo
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo

com os regulamentos

locais, os retalhistas tém

a obrigagéo de receber os
residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos.
O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.
As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se n&o forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.

ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har faet topprioritet i designet af din
skraldenagle.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Denne skraldenggle er beregnet til kun

at blive anvendt af voksne personer, der

har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,

og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger. FR

Produktet er beregnet til fastgerelse og

fiernelse af skruer og bolte ved hjeelp af L=
en slagmuffe.

Produktet er kun beregnet il =53
hjemmebrug.
Brug ikke produktet til noget andet IV
formal. Brug af elveerkigjet i strid med Fl

det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og JE[8
specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. A%
Hvis nedenstdende forskrifter ikke HHE
overholdes, kan der ske uheld og H=iE
ulykker som brand, elektrisk sted og/ H
eller alvorlige personskader.

m OVERS/ETTELSE AF DEN

MSNva

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRALDEN@GLE

= Nar der udferes arbejde, hvor
semmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-

m|d|C|B|»|»
Ll Yl PN (0] PN Ll b
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vaerktejet i isolerede handtag.
Sgm/klammer, som kommer i
kontakt med et stramfgrende kabel,
kan gere udsatte metaldele af
elvaerktgjet stremfgrende og kan
give operatgren elektrisk stad.

m Teend ikke igen for produktet,
efter at det er gaet i sta. At
teende for det igen, kan forarsage
tilbageslag med stor reaktionskraft.
Sla fast, hvorfor produktet gik
i sta, og foretag udbedring af
dette, og tag samtidig hegjde for
sikkerhedsanvisningerne. Fjern om
ngdvendigt indsaetningsveerktgjet.

m Omgivelsestemperaturomradet
for redskabet under betjening er
mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
opbevaring af redskabet er mellem
0°Cog 40 °C.

m  Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade  for
ladesystemet under opladning er
mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller

ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder
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blegestoffer, kan
kortslutning.

forarsage

m  Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem
10° C og 38° C.

m  Opbevar batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 0°
Cog 40°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og meerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier
kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller
uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 84.

Firkantfeeste
Drejevaelgerens retning
LED-lampe
Lasehandtag
Kontaktudlgser
Betjeningsvejledning
Handtag, isoleret gribeflade
Batteriindikatorlys
Batteriabning

10. Batteridaeksel

11. Sokkel

12. Oplader

13. Batterienhed

14. USB-kabel

CINOORWN =



VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig sluttes til en
stremforsyning, mens man er i
feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengare, udfgre
vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling
af produktet fra stramforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehar
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdelaegge produktet.

Undgéd brug af oplesningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Sarg for, at bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

Direkte stram

Lees venligst
vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen
tages i brug.

Undgé kontakt med
varme overflader for
at mindske risikoen for
person- eller tingskade|

Konstant grgn -
Opladet

Konstant red -
Lavt batteri (0-25 %)

Blinker rgdt (3 blink) -
Lavt batteri (0 %)

Blinker rgdt (6 blink) -
Overbelastningssikring

Blinker rgdt (9 blink) -
Hgj
temperaturbeskyttelse

Uden kraft

Med kraft

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr

r.
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som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske

dele og elektronisk

udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag il
genbrug og genanvendelse
af brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspargslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder vaerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

sV OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Sékerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hdgsta prioritet vid utformningen av
din sparrnyckel.

ANVANDNINGSOMRADE

Sparrnyckeln ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna
i denna manual, och som kan anses
vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for att dra at
och lossa skruvar och bultar som har
slagfaste.

Produkten &ar endast avsedd for
konsumentanvandning.

Anvand inte produkten fér andra
andamal. Anvandning av el-verktyget
fér andra omraden an de avsedda kan
resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa  varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SPARRNYCKEL

m  Hall elverktyget i de isolerade
greppen niar du anvander
verktyget och fastsittaren kan
komma i kontakt med dolda




ledningar eller sin egen kabel. Om = Ladda batteripaketet dar o

fastsattare kommer i kontakt med omgivningstemperaturen ar mellan é

en “aktiv’ ledning kan metalldelar 10 och 38 °C. 5

exponeras och ge anvandaren en . Fgryara batteripaketet dar X

elektrisk stot. omgivningstemperaturen ar mellan
= Sla inte pa produkten igen efter att 0 och 40 °C.

den har fatt motorstopp. Att satta
pa den igen kan orsaka en kraftig TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
aterstuds. Faststall varfér produkten Transportera batteriet enligt lokala
fick motorstopp och  atgarda  och nationella lagar och regleringar.

detta, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna. Avlagsna
det monterade verktyget vid behov.

Folj alla specifika krav pa férpackning

och etiketter nar batteri transporteras

av tredje part. Se till att batteriet inte

> * . kommer i kontakt med andra batterier
verktyget vid drift skall ligga mellan eller ledande material genom att
0°Coch 40 °C. skydda exponerade kontakter med

= Omgivningstemperaturen for  isolerande, icke ledande skydd eller-
verktyget vid forvaring skall ligga  tejp. Transportera inte batterier som
mellan 0 °C och 40 °C. &r spruckna eller lacker. Kontrollera =5z

= Rekommenderad omgivningstemperatur ~ med vidarebefordrande féretag for a1
vid laddning av systemet skall ligga ~ mer information.

mellan 10°C och 38°C.
LAR KANNA DIN PRODUKT

»  Omgivningstemperaturen for

YTTERLIGARE

I(O|0|R(Z(Tn Z|I5/mog(m

batterierna.  Korroderande eller 10, Batterilock
ledande vatskor, som saltvatten, 141, Uttag
vissa kemikalier, blekningsmedel 12 [ addare
eller  produkter som innehaller 13 Batteripack
blekmedel, kan  orsaka en 14, USB-kabel
kortslutning.

. m Se sidan 84.
SAKERHETSVARNINGAR FOR
1. Fyrkantshuvud
BATTERIER . e
2. Rotationsriktningsvaljare
= For att undvika den fara for brand, 3. |ED-lampa
personskador eller produktskador 4. |asspak LV
som orsakas av en kortslutning, 5 Avtryckare
doppa inte  ner  verktyget, g Bruksanvisning
utbytesbatteriet eller laddaren i 7. Handtag, isolerad greppyta
vatskor och se till att ingen vatska 8. |ndikatorlampa for batteriet
kan tranga in i apparaterna eller 9 Batteriport
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UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas
till stromkalla undre montering,
justeringar, rengdring, underhall
eller nar produkten inte anvands.
Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen forhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbart
tillverkarens  originaldelar och
-tillbehér anvandas. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengdéring av plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas
vid anvandning av vissa
I6sningsmedel  som  séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm,
osv.

Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada,
forsvaga eller forstéra plasten,
vilket kunde fororsaka allvarliga
kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet
ska alla reparationer utféras av
auktoriserat reparationscenter.

A Sakerhetsvarning

3o|

Likstrom

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

For att minska risken for
olycksfall och skador,
undvik kontakt med heta
ytor.

Fast gront -
Laddad

Fast rott -
Lag batteriniva (0- 25%)

Blinkar rétt (3 ganger) -
Lag batteriniva (0 %)

Blinkar rétt (6 ganger) -
Overbelastningsskydd

Blinkar rott (9 ganger) -
Skydd mot for hég
temperatur

Utan kraftpaslag

Med kraftpaslag



Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterforsaljare for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestdmmelser kan
aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla

och atervinningsbara
material som kan paverka
miljén och manniskors
halsa negativt, om de
inte kasseras pa ett
miljémassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.

Y ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

INONS

Turvallisuus, tehokkuus ja
kayttdvarmuus ovat hylsyavaimemme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Hylsyavain on tarkoitettu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa taman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava
pitda vastuullisina tekemisistaan. | EN

njm
Az

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien =
kiinnitykseen ja irrotukseen hylsylla.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajlle.

Ala kéytd tuotetta mihink&dan muuhun PT
tarkoitukseen. Sahkotyokalun  kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhén EE\
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita. Fl

/N VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki timin tydkalun kanssa NZHB
toimitetut varoitukset, ohjeet ja CS
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlyénnisté saattaa olla [Ji#8
seurauksena onnettomuuksia  kuten =18
tulipalot, sahkoiskut ja/tai vakavia kehon HR
vammoja. SK

Sadstd kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

HYLSYAVAIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pitele sdhkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyota,
jossa kiinnike voi koskettaa

_U
wim

T
C
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piilossa olevaa johtoa. Jos
kiinnitin  koskettaa s&hkdistettya
johtoa, tyokalun metalliosat voivat
sahkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

s Ald aseta kattd tai sormia terien
l&helle. Ala kytke laitetta uudelleen
paalle, kun se on pysahtynyt.
Maarita, miksi tuote on jumittunut,
ja  korjaa tilanne  noudattaen
turvallisuusohjeita. Poista
tarvittaessa tyontotyodkalu.

= Ympériston lampétila-alue tyokalulle
kaytén aikana on 0—40 °C.

m  Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0-40 °C.

= Suositeltu ympariston lampdtila-alue
latausjarjestelman latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta véltetaan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyOkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akkupakkaus paikassa, jossa
ymparistén lampdtila on valilla 10
°C-38°C.
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m  Sailytd akkupakkausta paikassa,
jossa ympariston lampétila on valilla
0°C-40-°C.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja séaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamistd koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilld. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 84.

1. Neliopaa

2. Kiertosuunnan valitsimen suunta
3. LED-valo

4. Lukitusvipu

5. Liipaisin

6. Kayttajan kasikirja

7. Kahva, eristetty tartuntapinta
8. Akun merkkivalot

9. Akkutila

10. Akkutilan kansi

11. Hylsy

12. Laturi

13. Akku

14. USB-johto

HUOLTO

m  Tuotetta ei tule koskaan
kytkea pistorasiaan osia




koottaessa, saatéja tehtdessa,
puhdistettaessa, huollon aikana
tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd vahingossa tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Muunlaisten osien
kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat
niitd. Kayta puhdasta riepua lian,
pélyn jne. puhdistukseen.

Ald koskaan paasté jarrunesteits,
bensiinia, oljytuotteita, lapaisevia
Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet
sisaltavat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota
muovin minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun
huoltopisteen hoidettavaksi.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Tasavirta

huolellisesti
laitteen

Lue ohjeet
ennen
kaynnistamista.

Valta koskettamasta
mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumisen tai
vahingoittumisen vaaran
pienentamiseksi.

Kiintea vihrea -
USB-virtasovitin

Kiinted punainen -
Akku vahissa (0-25 %)

Vilkkuva punainen (3
valahdysta) -
Akku vahissa (0%)

Vilkkuva punainen (6
valahdysta) -
Ylivirtasuoja

Vilkkuva punainen (9
valahdysta) -
Vilkkuva punainen (6
valahdysta)

Ei voimallisesti

Voimallisesti

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
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Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut
ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.
Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta
kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyjilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat

akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,
jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne ratsjngkkelen.

TILTENKT BRUK

Ratsjngkkelen  skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er ment for tilspenning og
fierning av skruer og bolter ved hjelp av
piper.

Produktet er kun beregnet til bruk av
konsumenter.

Ikke bruk produktet til noe annet formal.
Bruk av elektrisk verktey pa en mate
det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stgt og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
RATSJNGKKELEN

= Hold elektrisk verktey pa de
isolerte handtakene nar du jobber
pa steder der stifter kan komme




i kontakt med skjulte ledninger.
Stifter som er i kontakt med
stremferende ledninger kan gjere
metalldeler pa& elektroverktgyet
stramfgrende, noe som kan fare til
at brukeren far elektrisk stet.

Ikke sla pa produktet igjen etter
at det har stoppet. A sla det pa
igien kan forarsake et tilbakeslag
med hgy reaksjonskraft. Bestem

hvorfor  produktet stoppet og
utbedre  dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes.
Fjern innfaringsverktoyet om
ngdvendig.

Omgivelsestemperaturomradet  for

verktgyet under drift er mellom 0 °C
og 40 °C.
Omgivelsestemperaturomradet  for
lagring av verktayet er mellom 0 °C
0g 40 °C.
Denanbefalteomgivelsestemperaturen
for ladesystemet under lading er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inniapparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom
10 °C og 38 °C.

Oppbevar batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0
°C og 40 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med

lokale og

nasjonale forskrifter og

bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende B2

materialer nar de transporteres
at du beskytter apne koblinger
isolerende,
tape. lkke transportert batterier
har sprekker eller lekker. Sjekk

ved
med
eller
som
med

ikkeledende hetter

transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 84.

1. Kvadratisk hode

2. Rotasjonsretningsvelger
3. LED-lys

4. Lasespak

5. Strembryter

6. Brukerhandbok

7. Handtak, isolert gripeoverflate
8. Batteriindikatorlys

9. Batterider

10. Batterideksel

11. Kontakt

12. Lader

13. Batteripakke

14. USB-kabel
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VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer
pa deler, gjer justeringer, rengjor,
utferer  vedlikehold eller nar
produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du
unnga at det utilsiktet starter, noe
som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fare
til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & tarke
bort smuss, stav osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet

skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

A\

Likestrgm
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Vennligst les
instruksjonene ngye for
du starter maskinen.
Unnga & komme i
kontakt med varme
overflater for & redusere
risiko for skade.

Solid grenn -
Ladet

Solid red -
Lavt batteri (0-25 %)

Blinkende redt (3 blink) -
Lavt batteri (0 %)

Blinkende rgdt (6 blink) -
Overbelastningsvern

Blinkende radt (9 blink) -
Hoy
temperaturbeskyttelse

Uten kraft

Med kraft



Ikke kast aviallsbatterier, NEPEBOQ OPUTMHANBHBIX =
elektrisk og elektronisk UHCTPYKLM 7} Ie)
utstyrsavfall som 2
usortert kommunalt B oOcHOBE  KOHCTpyKuMW Bawero <
avfall. Avfalisbatterier og 3rEeKTPUYECKOrO  FaeyHoro  Kkrouva =i
. : nexat  npuHUMnbl  GesonacHocTy,
elektrisk og elektronisk MPOAYKTUBHOCTU N HAAEXKHOCTH.
utstyrsavfall ma samles inn
avfallsakkumulatorer og K MCnonb3oBaHUI0  3MEeKTPUYECKOro
lyskilder ma fiernes fra raeyHoro Krniouva [JonyckalTcs TONbKO
utstyret. Forher deg med COBEpLUEHHOMNETHME, crnocobHble
de lokale myndighetene HECT ~ OTBETCTBEHHOCTb 33  CBOW
- ) LeNCTBUS, NOCHEe N3yYeHUs! MHCTPYKLMIA
for resirkuleringsrad M npegocTepexeHWii B HacTosLiem
og innsamlingspunkt. | PYKOBOACTBE.

henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen

o FR
YCTPOICTBO NpeaHa3HaveHo TonbKo Ans
3aKpyuMBaHUA U OTKPYYMBAHUSI BUHTOB
1 BOMTOB C NMOMOLLbI0 YAAPHOI FOSIOBKY.

Wapenve npepHasHaueHo Tonbko Ans NI
NNYHOTO UCMOMb30BaHUS.

Mcnonb3oBaHue uagenus B nobbix Apyrux
uensx He ponyckaetcsi. Mcnonb3oBanue [N
[aHHOrOo  anekTpouHcTpymeHta He no Wl

HasHauyeHnto MoxeT co3patb onacHyio [N[e)
cuTyaumio. RU
/A  OCTOPOXHO! Mpoutute Bce NEND
yKa3aHUsi, UHCTPYKLMM, UniocTpaumm o)

etter ramaterialer. 1M cneuudmkaumm, noctaensiembiii a0l
Avfallsbatterier, spesielt C 3TUM  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne  Bcex  WMHCTpyKuui, WA

de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare

yKa3aHHbIX HIKe, MOXET npueecT K NI
MOPaXEHUID  BMEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy 1/ unm cepbe3HbiM TpaBMaMm.

CoxpaHuTte BCe npe.qynpe)meuuﬂ

materialer som kan pavirke M WHCTPYKUMM Ans  panbHedwero
miljget og menneskets UCTIONbL3OBAHUA.
helse negativt, hvis de

) , ; TEXHUKA EE30MACHOCTH
tkke blir kastet pa en MPU MCMOMNb30BAHUM
miljgkompatibel mate. ANEKTPUYECKOIO FAEYHOIO

Slett personlig data fra KIMIOYA

utstyrsavfall, om noen. = lpu BbinonHeHun onepaumin,

Kkorga ckoba MoxeT BOWTM B
KOHTaKT CO CKPbLITOA MPOBOAKOW,
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AepXuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30nMpoBaHHble NOBEPXHOCTU
3axBara. KoHTakT 3aXVMMOB
[ NPOBOAKOW, HaxogsLencs
noa HanpshkeHneMm, MoXeT
npvBECTM K MonajaHuio Toka Ha
OTKPbITblE ~ METaNnWyeckne Yactu
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U K MOPaKEHWIO
paboyero anekTpUYECcKUM TOKOM.

m B cnyyae 3aknuHuBaHusi  He
BKMNIOYaNTE M3genue  NOBTOPHO.
MoBTOPHBIN 3anyck MOXeT BbI3BaTb
oTAavy Mo BO3AEWCTBMEM CUMbI
NpOTMBOAENCTBUS. Onpegenute
NPUYMHY OCTaHOBKM WHCTPyMeHTa
1 ycTpaHuWTe ee, ydenss ocoboe
BHUMaHWe COBMIOAEHNIO UHCTPYKLMI
no TexHuke 6e3onacHocTn. [Mpun
HeobXxoAanMocTr n3BneknTe
MOHTaXXHbIA MHCTPYMEHT.

= [onycTumbin AvanasoH
TemnepaTypbl OKpyatoLleih cpeabl
B XoAde aKcmnyatauuu usgenus
cocrtasnseT ot 0 °C go 40 °C.

= [lonycTumblii Anana3oH TeMnepaTypbl
OKpY>XatoLLeli cpeabl B XOAe XpaHeHns
nanenus coctasnseT ot 0 °C go 40
°C.

m  Pekomengyemas TemnepaTtypa
oKpy>KatoLLel cpeabl Ans 3apsiaHOro
YCTPOWCTBa B MpoLecce 3apsiakym —
B npeaenax gvanasoHa ot 10 °C go
38 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU
NPU UCMOJIb3OBAHUU

OONONHUTENBbHOW
AKKYMYNATOPHOU BEATAPEU

= [InA npenoTBpalleHns onacHocTu
noxapa B pe3ayrnbTaTe KOpPOTKOro
3aMblKaHUs, TPABM U NOBPEXAEeHUs
n3[enus He onyckamTe NHCTPYMEHT,
CMEHHBIN aKKymynsitop unm
3apsiaHOe YCTPOMCTBO B XUAKOCTW
M He ponyckawWTe nonajaHus
XKWUOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMK
akkymynatopoB. KoppoauoHHble 1

38

NpOBOAALIME KUAKOCTU, Takue Kak
COMEHbIN PacTBOp, OnpefeneHHble
XUMUKATbI, oTGenuBaoLLye
cpeacTBa WM codepkaiume  ux
npoayKTbl, MOryT —MpUMBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0.

m  3apskaiiTe akkyMynsTopHbIA 6nok
npu TemnepaType Bo3gyxa ot 10 °C
no 38 °C.

m  XpaHuTe aKkyMynsiTOpHbIA  6nok
npu TemnepaTtype Bo3gyxa ot 0 °C
o 40 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA  JIUTUEBbLIX
BATAPEM
TpaHcnopTupyiite aKKyMYTnsITOPHYO

6aTapero B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU
1 TocyAapCTBEHHbIMW Npasunamn U
NONOXEHNAMMU.

Mpn TpaHcnopTupoBke GaTapeit TpeTben
CTOpOHOI cobntogaiite Bce cneuuanbHble
TpeGoBaHWUs MO YNakoOBKE W MapKUPOBKE.
MpoBepbTe,  4TOOLI  AKKYMyNSITOpHbIE
Gatapes He BCTynanuM B KOHTaKT C
apyrumMu 6aTtapesimu Unu npoBOAUMbIMU
MaTepuanamu npu TpaHcrnopTUpoBKe, ANs
3TOT0  3alYNUTUTE OrOMEHHbIE pasbeMbI
M30MsLUMEN, W3ONMPYIOLWMMM KOnMnaykamm
unn newtamu. He nepeHocute GaTtapew

C  MOBPEXAEHUSAMM WU yTeukamu.
3a nansHenwumMn KOHCYnbTauusmMu
obpaTtuTech B TpaHCMopTHO-

SKCNeNLMOHHYI0 KOMNaHWUI0.

N3YYUTE U3OENUE

Ctp 84.

1. KBagpaTHas ronoska

2. MMepeknioyatenb
BpaLleHns

3. CeeToamoaHbIv nHavKaTop

4. Pblyar cHATUS GrOKMPOBKM

5. KypkoBblIii BbIknto4aTenb

6

7

8

HanpasrieHus

PykoBoacTBo oneparopa

Pyuka, N30MnMpoBaHHas
NOBEPXHOCTb 3axBaTa
CBeTomHAMKaTOpbl akkymynstopa



9.

He3pno nogkntoyeHns 6atapeu

10. Konnavok akkymynsitopa
11. MHe3no

12. 3apsigHoe ycTponcTBO
13. Akkymynsatop

14. Kabenb USB

TEXHUYECKOE
OBCNYXXWBAHUE

MpuGop HU B kKOEM Cryyae He AOMKeH

NoACOEANHATLCS K UCTOYHMKY
nUTaHusl, Koraa Bbl pasbupaeTe
€ro  KOMMOHEHTbl,  BbINOSHAETE
pEerynupoBKy, OYUCTKY, MpOBOAUTE

TeXHU4yeckoe obCnyxuBaHue, UM
koraa npubop He Mcronb3yeTcs.
OrkntoyeHne VHCTPYMeHTa ot
MCTOYHMKA MUTaHUA npepoTsBpallaeT
€ero Cny4arHbli NycK, KOTOPbIA MOXET
NPUBECTWN K MONYYEHMIO TSHKENon
TPaBMbl.

Mpn  BLINOMHEHUM  TEXHUYECKOTrO
0BCnyXnBaHUs  UCMONb3yiiTe  TOMbKO
OpuruHanbHble 3anyacTl, akceccyapbl
W Hacagku  OT  MPOU3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne Apyrux  3anyactent
MOXET NPeACTaBNsiTb OMacHOCTb WK
NoBPeAUTb U3AENNS.

W3berarite
pacrtBopuTenei

1CMOnb30BaHMst
BO BPEMS  YUCTKM
nnacTMaccoBblx  yacTeit.  MHorve
nnacTmacchbl YyBCTBUTESbHbI K
BO3/ENCTBMIO  PasnnyHbiX  BbITOBbIX
pacTBopuTenen W B pesynbTate UX
MCMOMb30BaHUS  MOTYT  PaspyLUNTLCS.
Ons  cHATMS rpsaW, nNbinu W mp.
Monb3yNTeCh YUCTON TPANKOW.

Hvkorpa He ponyckaiite
TOPMO3HOM  XuakocTh,  BeHsuHa,
NPOAYKTOB Ha HedTAHOA OCHOBE,
nponUTOYHOrO Macna ¥ T. 4. C
nnacTMaccoBbiMM  YacTamu. 9T
XUMUKaTBl  cofiepxaT  BeLlyecTsa,
KoTOpble MOTYT WCMOPTUTb, Ocnabutb
MNW - paspylmuTb  nnactmaccy. 910
BeeT K TSKenbIM TpaBMaM.

KOHTaKTa

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

[Ons Gonbwei 6GesonacHocTM ¥
HaAeXHOCTM BCE PEMOHTHbIE
paboTbl  [OMKHbI NpOBOANTLCA
aBTOPU3OBAHHbLIM CEepBUCHbLIM
LIEHTPOM.

CurHan onacHocTu

[MOCTOSAHHBIV TOK

Mepen vcnonb3oBaHneM
npubopa BHMMaTENbHO
03HaKOMbTECh C JaHHOW
VNHCTPYKUMEN.

[Insi cHWXeHns pucka
norny4YeHus TpaBmbl
He KacauTecb ropsiumnx

NOBEPXHOCTEN.
Wy, Ceetutes senenbim
3 ‘-
=0O= usetrom —
70N
7N\ 3apsbkeHo

CBeTUTCA KpacHbIM
LBETOM —
Huskuii ypoBeHb 3apsga

" akkymynsTopa (0—25%)

\ s MwuraeT kpacHbiM LiBeToM (3
()~ BChbilkn) —

Pt Hwu3kuin ypoBeHb 3apsaa

akkymynsTopa (0%)
Muraet kpacHbIM LIBETOM

(6 BCNbILLKN) —
3awuTa oT neperpysku

Mwuraet kpacHbIM LiBETOM
(9 Benbiwkn) —
3awwmTa oT neperpesa

Bes ycunusa
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C ycunvem

YTunusaums akkyMynsitopos,
3NEKTPUYECKOro

1 3NEKTPOHHOrO
obopynoBaHus B MecTe

C HECOPTUPOBaHHbLIMU
6bITOBBIMW OTXOAAMM

He ponyckaertcs.

C6op akkymynsiTopos,
3MeKTPUYECKOro U1
3rNeKTPOHHOro 060pyAoBaHMS
B LieNnsX yTUnusaumm JormKkeH

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He [gonyckaeTcs naaeHve
M niobble MexaHUYeckue BO3AENCTBUS Ha
YNaKoBKY MNPy TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske  He  Jonyckaetcs
ucnonb3oBaHue no6oro BMAa TEeXHUKH,
pabortatoLLei no NPUHLMMY 3axuma ynakoBKu.

XpaHeHue:
Heobxoanmo XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heobxoanmo xpaHuTb BAanu OT WCTOYHUKOB
MOBbLILIEHHBIX TeMMepaTyp W BO3[eicTBUs
COJTHEYHBIX TTy4en.

Mpwn xpaHeHun Heobxoamnmo nsberate peskoro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He [OMycKaeTCs.

OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.
Mepen ytunusaumei
HeobXoaMMOo U3BeYb U3
060opyaoBaHUS ANEeMEHTbI
NUTaHWSI, akKKyMynsTopbl 1
MCTOYHUKM CBETA. YTOUHUTE
NopsiAoK yTUnu3auum

1 MECTOHaXOXAEHNS!

NyHKTa NpUemMa y MecTHbIX
BrnacTeln Unm nocTaBLLmMKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb
0bs3aHblI 6ecnnatHo
NPUHUMATbL akKyMYynsTopbl,
arnekTpu4eckoe u
3rNeKTPOHHOe 060pyAoBaHVe
Ha yTUnusaumio B

Cpok cnyx6bl usgenusa:
Cpok cnyx6bl u3aenus coctaenset 5 ner.

He  pekomeHgyeTca Kk akcnnyatauuv
no wWcTeYeHUM 5 neT XpaHeHus ¢ Aatbl
V3roTOBMEHUs! 6e3 npeaBapuTenbHON
NpoBEpKU.

Mata usrotoBnenus (kof AaTbl) OTLITamMnoBaH Ha
TIOBEPXHOCTI KOpryca U3Aemnis.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBnexus
W17 — Hegens na3rotoBneHms

OI'Ipe,CleJ'IVITb MecCsAL, WN3roTOBMIEHNA MOXHO
COrNacHo NpUBEAEHHOW HWwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

OGpatute BHMMaHue! Konu4yectBo Hefenb B
MecsLe pasnuyaeTcs oT roaa B rof.

2 g 2 3| 2 2 2
Elgle|B|8|s|2|8|8|¢8|¢l8|¢|s
g |2l |2|2|=|2|&|s|c|E|8|5]|F°C
x| g < </ 8|d | T | x
01 (05|09 |14 |18 |22 |27 | 31| 36 | 40 | 44 | 49
02 (06 | 10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50

x
5103|07 | 11|16 |20 |24 |29 | 33 | 38 |42 | 46 | 51
& 2015
% 04 [ 08 |12 |17 |21 | 25| 30 | 34 | 39 | 84 | 47 | 52
05 (09 |13 |18 |22 |26 | 31| 35| 40 | 44 | 48 | 53

40



TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

Najwyzszymi priorytetami w trakcie

projektowania  zakupionego  przez

Panstwa klucza zapadkowego

byly bezpieczenstwo, wydajnosé i

niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Klucz zapadkowy powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby
doroste, ktore przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Produkt  jest przeznaczony do
przykrecania i odkrecania $rub oraz
wkretéw przy uzyciu nasadki udarowej.

Produkt  przeznaczony jest do
stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek
innych celéw. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ 2z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagngé za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

KLUCZ ZAPADKOWY —

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

IMST0d

m  Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytoéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé
si¢ z ukrytymi przewodami Ilub
wlasnym  przewodem. Zetknigcie
elementdw mocujacych z przewodem
pod napieciem spowoduje, ze wszystkie
metalowe czesci elektronarzedzia beda
réwniez pod napieciem, co w rezultacie

spowoduje porazenie operatora [FR_
pradem.

= Nie wigcza¢  produktu  po
samoczynnym zatrzymaniu. [IT
Ponowne wigczenie moze MM
spowodowaé  zjawisko  odrzutu

z duzg sitg. Okresli¢ przyczyne
samoczynnego zatrzymaniaiusung¢
ja, zwracajgc uwage na zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa. W razie

potrzeby wyjaé narzedzie wktadane. Hd%

. . . Bl CS

m W trakcie uzytkowania narzedzia AU
temperatura otoczenia musi miescic RO
sie w zakresie 0—40 °C.

s W trakcie przechowywania
narzedzia temperatura otoczenia
musi miesci¢ si¢ w zakresie 0-40
C

m Zalecany zakres  temperatury JE[EN

otoczenia dla uktadu fadujgcego HELE
podczas fadowania to 10-38 °C. TR

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m  Aby
pozaru,

unikngé niebezpieczenstwa
obrazen Ilub uszkodzen
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produktu na  skutek zwarcia,
nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani

tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczyé sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowaé moga
korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

= Akumulator nalezy tadowa¢ w
miejscu, w ktéorym temperatura
otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

m  Akumulator nalezy przechowywaé
w miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy  postgpowaé  zgodnie z

wszystkimi specjalnymi wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknigtych
ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegotowe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjne;j.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 84.

Nk WN=2

8.

9.

10.
1.
12.
13.
14.

KONSERWACJA

Gtowica kwadratowa
Przetacznik kierunku obrotow
Dioda LED

Dzwignia blokujgca

Przycisk uruchamiajacy
Instrukcja obstugi

Uchwyt, izolowana powierzchnia
chwytna

Wskazniki akumulatora
Gniazdo akumulatora
Pokrywa akumulatora
Gniazdo

tadowarka

Bateria

Kabel USB

Produkt nigdy nie moze by¢
podtgczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacii,
czyszczenia, konserwaciji lub gdy nie
jest uzywany. Odigczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu,
ktore mogtoby spowodowac
obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow
do czyszczenia elementow
plastikowych. Wiekszosé
tworzyw  sztucznych, = moglyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie



rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktore mogtyby uszkodzié, ostabic¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.
Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa
=== Prad staty

Przed uruchomieniem

urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac
instrukcje

W celu ograniczenia

ryzyka obrazen lub
® uszkodzen unikaé

kontaktu z gorgcymi

powierzchniami.

|
=\\\\ I”’: Zielony ciagty -
- -~
/,,”\\\\ Natadowany

Czerwony ciagly -
Niski poziom natadowania
akumulatora (0-25%)

Migocze na czerwono (3
btyski) -

Niski poziom natadowania
akumulatora (0%)

Migocze na czerwono (6
btyski) -

Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

Migocze na czerwono (9
btyski) -

Zabezpieczenie przed
przegrzaniem

Bez przykfadania sity

Po przytozeniu sity

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi byé
gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory
i zrédta $wiatta musza
zosta¢ usunigte ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi
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wiadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbidrki
odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni
mogg by¢ zobowigzani

do nieodptatnego

odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w

ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw,
pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wpltyw

na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sa
usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

cs PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
K OBSLUZE

PFi konstrukci této racny hraly hlavni
roli bezpec€nost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato racna je urena k pouzivani
dospélymi osobami, které cetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpedi s
ni spojena a mohou byt povazovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

Vyrobek je ur€en pro utahovani a
demontdz Sroubu a ¢&epl pomoci
narazového Sroubovaku.

Vyrobek je uréen pouze pro
spotfebitelské vyuziti.

Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym
jinym  Gcelim.  Pouziti  elektricky
pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

/\ VAROVANI! Pieététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokynli muze zpuUsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/
nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K RACNE

m Drite elektricky pohanény
nastroj za izolované tuchopovové
plochy, kdyz nastroj pouzivate




se sponami, které mohou prijit w Baterii skladujte na misté s teplotou ¢
do styku se skrytymi vodici. prostfedi mezi 0 °C a 40 °C. o

3

Spony zasahuijici do ,zivého" vodice ; . 4
zpUsobi, Ze kovové Casti elektricky TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII )Z>
pohanéného nastroje se stanou  Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
vystavenymi a zpusobi elektricky  opatfeni a pfedpisd.
traz obsluze. Dodrzujte vSechny zviastni pozadavky
= Pokud se pfistroj zastavi, znovu na baleni a znadeni pfi transportu
jej nezapinejte. Opétovné zapnuti  baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
muze zpUsobit odmrsténi s velkym  paterie nepfisly do kontaktu s jinymi
zpétnym razem. UrCete pfiCinu  pateriemi nebo vodivymi materialy pii
zastaveni brusky a odstrante  transportu pomoci ochrany nekrytych
tuto  pfi€inu  pfi  dodrZovani  kontaktli  prostfednictvim izolace,
bezpecnostnich pokynl. V pfipadé  nevodivych krytek &i lepicich pasek.
nutnosti nastroj vyjméte. Nepiepravujte prasklé nebo baterie
= Rozmezi okolnich teplot pro nastroj s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
bé&hem provozu ¢&ini 0 az 40 °C. zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.
m Rozmezi okolnich teplot pro
skladovani nastroje ¢ini 0 az 40 °C. :
m Rozmezi doporucenych teplot okoli Viz strana 84.
pfi pouZivani systému nabijeni Gini 1. CtyFhran
10 a3 38 °C. 2. Volig sméru otadeni
3. Kontrolka LED
UPOZORNENI K BATERII 5. Spinat spousté au
m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru 6. Pfiruc?ka pr<.) oper’a'tora . . [ RO
7. Rukojet s izolaci a protiskluzovym

zpUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  naradi, vyménnou
baterii nebo nabijeCku do kapalin
a zajistéte, aby do =zafizeni a
akumulator nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé T
kapaliny, jako je slana voda, urcité 13. Bateriovy modul
chemikalie a bélici prostfedky nebo 14. Kabel USB

vyrobky, které obsahuji bélidlo, UDRZBA

mohou zpusobit zkrat. : o -
= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuji dily,

povrchem LT
8. Svételny ukazatel stavu baterie
9. Otvor pro baterie
10. Kryt akumulatorového modulu
11. Sklicidlo
12. Nabijecka

m|—|C|®|»(®(z|m
Lot PV PN (0] 7 Ll o) b

= Baterii dobijejte na misté s teplotou
prostfedi mezi 10 °C a 38 °C.
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provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba
nebo kdyZz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

PFi provadéni servisu pouzZivejte
pouze  origindlni  pfislusenstvi,
dopliky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild maze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit
poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Ccistite plastové dily. Vétsina
fedidel bé&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k c¢isténi
plastovych ¢&asti, nebot narusuje
povrch plastu. K odstranéni necistot,
prachu apod. Pouzivejte ¢isty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poSkodit, oslabit
neboznicit plastové ¢asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pficinou
Urazu.

Pro lepsi bezpecénost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stfedisko.

SYMBOLY
A Bezpecnostni vystraha

Stejnosmérny proud
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Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Abyste predesli riziku
urazu nebo poskozeni,
vyhnéte se kontaktu s
horkymi povrchy.

Trvala zelena —
Nabito

Trvala ¢ervena —
Nizky stav baterie (0-25
%)

Blikajici ¢ervena (3
zablesky) —
Nizky stav baterie (0 %)

Blikajici ¢ervena (6
zablesky) —
Tepelna ochrana

Blikajici ¢ervena (9
zablesky) —

Ochrana proti vysoké
teploté

Bez pritlaku

S pritlakem

Nelikvidujte vybité
baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.



Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité

baterie, akumulatory a
odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si

u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k
recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich
nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat

k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych
baterii a elektrického

a elektronického
odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména
ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné
materialy, které mohou
mit nepfiznivy dopad

na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.

AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

HVAOVIN

A racsnis kulcs kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A racsnis kulcsot kizarélag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikdnyv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felelésséget tudnak vallalni.

A termék csavarok és anyak 3
Utvecsavarozassal valé meghlzasara [f]=

és kicsavarasara szolgal.
A terméket magancélu felhasznalasra
tervezték.

Ne hasznalja a terméket mas célokra!
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré EEyz
miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt H=E
osszes figyelmeztetést, utasitast

és miszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az
alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tlz, aramités és/vagy sulyos testi

sériilések.
A jovobeli felhasznalasra orizze
meg az Osszes figyelmeztetést és

utmutatot.

.
RACSNIS KULCS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A szerszamgépet a szigeteld
fogofeliileteinél fogja, ha olyan
miiveletet végez, melynek soran
a rogzito rejtett vezetékhez érhet.
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Az ,é18” vezetékkel érintkez6 rogzité
kovetkeztében a szerszam fém
alkatrészei aram alad kerilhetnek,
minek koévetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

= Ne kapcsolja vissza a terméket,
miutan elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével raghat vissza.
Hatarozza meg, miért allt le a termék,
igazitsa ki, tekintettel a biztonsagi
utasitasokra. Szikség esetén vegye
el az illesztészerszamot.

m A szerszam kdrnyezeti h6mérséklet-
tartomanya a mikodés soran: 0 °C
—40°C.

m A szerszam kérnyezeti h6mérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0 °C —
40 °C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
hémérséklet-tartomanya toltés
soran: 10 °C — 38 °C.

AZ AKKUMULATOR

KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérllések

vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse

a szerszamot, a  cserélhet6
akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon

arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok
a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték
vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

= Olyan helyen toltse az akkumulatort,
ahol a kérnyezeti hémérséklet 10 °C
és 38 °C kozott van.
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m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C
kozotti hémérsékleten tarolja.

LiTIum AKKUMULATOROK
SZALLITASA

Az  akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
O0sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor
kévesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat.  Ugyeljen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kozben; ehhez
a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szdllitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

84. oldal.

1. Négyszogleti fej

2. Forgasirany-vélaszto
3. LED lampa

4. Reteszel6kar

5. Be - ki kapcsolégomb
6. Hasznélati Utmutatd

7. Kar, szigetelt fogéfelulet
8. Akkumulator-visszajelzd lampak
9. Akkumulatornyilas

10. Akkumulator fedele

11. Aljzat

12. Tolt6

13. Akkumulator

14. USB-kabel

KARBANTARTAS

m Alkatrészek szerelésekor,
bedllitasok végzésekor, tisztitaskor,
karbantartas  végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki




a gépet az elektromos halézatbdl.
Ha a terméket levalasztia az
aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly
sérilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyart6 eredeti
cserealkatrészeit, kiegészit6it és
ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldoszerek

rongald  hatédssal vannak a
mianyagbol készilt elemek
tobbségére. A por és egyéb

szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen

kérdlmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal

stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak
vagy lebonthatjgk a mianyagbdl
készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK
& Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatot.

HVAOVIN

Sérilés vagy kar
kockazatanak
csOkkentéséhez ne érjen
hozza semmilyen forré
felllethez.

Folyamatos zdld -
Feltoltve

Folyamatos piros -
Alacsony toltéttség
(0-25%)

Villog6 piros (3 villogas) -
Alacsony toltéttség (0%)

Villog6 piros (6 villogas) -
Tulterhelésvédelem

Villogo piros (9 villogas) -
Magas hémérséklet elleni

DD ®|T|M |5 (|| (O|T|B(Z|T| @ (O|v|Z(5|m|o|m|m
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védelem
Eré nélkal
Erével UK

Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési
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hulladékok kézé. Az
akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkllonitve gydjtse. A
hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal

vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért

és a gy(ijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.
A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek

ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzdjarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csOkkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kiiléndsen
a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes
adatokat.

TRADUCEREA
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

La proiectarea cheii cu clichet, s-au
avut in vedere n primul rand siguranta,
performanta si fiabilitatea in exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA

Cheia cu clichet a fost gandita pentru
utilizarea de catre persoane adulte
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care
pot fi considerate responsabile pentru
propriile actiuni.

Produsul  este  proiectat  pentru
insurubarea si desurubarea suruburilor
si piulitelor folosind capete chei tubulare

Produsul este destinat exclusiv

consumatorilor.

A nu se utiliza produsul pentru alte
scopuri. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operati decat cele
preconizate poate duce la situatii
periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE REFERITOARE

LA SIGURANTA CHEII CU
CLICHET

m Tineti scula de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand



indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact
cu firele ascunse. Clemele ce fac
contact direct cu firele ar putea fi
expuse direct la partile din metal
ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

= Nu porniti din nou produsul dupa
ce s-a blocat. Daca il porniti iar,
se poate genera un recul foarte
puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand
instructiunile de sigurantd. Daca
este necesar, scoateti accesoriul
inserat.

m  Temperatura ambientald Tn timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE
SUPLIMENTARE PRIVIND

SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta,
acumulatorul  sau  incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice
si Tndlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m Incércati acumulatorul intr-un loc

unde temperatura ambientald este
ntre 10 °C si 38 °C.
Depozitati acumulatorul intr-un loc
unde temperatura ambientald este
ntre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA
ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati

toate cerintele speciale de

YNYWOY

pe ambalaj si etichete atunci cand gV
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea =k
non conducétoare de electricitate. Nu HEL
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

OINOORWN =

Vezi pagina 84.

Cap patrat

Selector directie de rotire

Lumina LED

Levier de blocare

Declansator comutator

Manualul operatorului

Méner, suprafatd de contact izolata
Indicatoare luminoase baterie

Port acumulator

10. Capac acumulator
11. Priza

12. Tncarcator

13. Pachet de baterii
14. Cablu USB

51

NO

m|-|C|B|R(R| (M| (=D IZ(O|T|RB(Z|T



INTRETINEREA

Produsul nu trebuie conectat
niciodata la priza atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje,
curdtati sau faceti intretinerea,

sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de
la alimentare va preveni pornirea
accidentald, care poate provoca
raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producatorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curdta
murdadriile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

A Alerta de siguranta
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Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie fnainte de
pornirea aparatului.

Pentru a reduce riscurile
de accidentare sau
deteriorare a obiectelor
din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

Verde continuu -
Incarcat

Rosu continuu -
Baterie scazuta (0- 25%)

Licarire rosu (3 licariri) -
Baterie descarcata (0%)

Licarire rosu (6 licariri) -
Dispozitiv de protectie la
suprasarcina

Licarire rosu (9 licariri) -
Protectie la temperatura
ridicata

Fara forta

Cu forta

A nu se arunca deseurile
de echipamente electronice
si electrice si bateriile



epuizate la gunoiul
menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
nconjurator si asupra
sanatatii umane, daca

nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti
datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

LV ORIGINALO INSTRUKCIJU ;
TULKOJUMS 2‘
Radot josu sprudatslégu, dro$ibai, 2
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka vériba.
Spradatsléga ir paredzéta lietoSanai
tikai pieaugu$ajiem, kas ir izlasijusi un
izpratu$i norades un bridinajumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.
lerice i a gvi avi
erice ir paredzéta skravju un bultskravju
ieskriivésanai un iznems$anai,
izmantojot triecienligzdu.
Produkts paredzéts tikai patérétaju
lietoSanai.

Neizmantojiet produktu nekadam citam
nolikam. Izmantojot elektroinstrumentu
darbibas, kas nav paredzétas, var [l
rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta dokumentacija. [Iz{o}
Visu uzskaitto instrukciju neievérosana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko EEE

triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas [ ET

m
—

traumas.
Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.
SPRUDATSLEGAS DROSIBAS
DROSIBAS BRIDINAJUMI
m Veicot darbibu, kuras Ilaika

stiprinatajs var saskarties

ar sleptiem vadiem, turiet

elektroinstrumentu aiz izolétajam
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satverSanas virsmam. Stiprinataju
saskare ar stravu  vadoSiem
elementiem var padarit vado$as
arT atklatas metala dalas un izraisit
elektroSoku operatoram.

m  Neieslédziet produktu atkartoti,
kad tas ir apstajies. Ta atkartota
ieslégSana var izraisit atsitienu ar
augstu reakcijas spéku. Nosakiet,
kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérsot
uzmanibu drosibas instrukcijam. Ja
nepiecieSams, nonemiet uzgali.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas
vides temperatlras diapazons ir no
0 °C Iidz 40 °C.

= Instrumenta uzglabasanas

apkartéjas vides temperatiras
diapazons irno 0 “C Iidz 40° C.
n leteicamais apkartéjas vides

temperatiras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir no 10 °C
Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU

BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai
izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu

noveérstu Tssavienojuma
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiek|atu Skidrums. Koroziju
izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.
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= Veiciet akumulatora bloka nomainu
vieta, kur temperatdra ir starp 10 °C
un 38 °C.

= Glabajiet akumulatoru bloku vieta,
kura apkartéjas vides temperatdra ir
starp 0 °C un 40 °C.

LITIJA
PARVADASANA

AKUMULATORU

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic treSa puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepakosanu un
marké8anu. Transportéjot nodroSiniet,
lai  akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materialiem, atsegtos savienotajus
aizsargajotarizoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
vai ar nopladi. Konsultéjieties ar
parsatisanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 84. Ipp.

Kvadratveida galva

Rotacijas atlasttaja virziens

LED gaisma

Fiksacijas svira

Slédza mélite

Lietotaja rokasgramata

Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Akumulatora indikatora lampinas
Akumulatora savienojuma ligzda
10 Akumulatora vacin$

11. Kontaktligzda

12. Ladétajs

13. Akumulators

14. USB vads

CEONPOAR®N=



APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tirisanu
vai apkopi, ka arT laika, kad tas
netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
noveérsis nejausu ieslégsanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esosajiem
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla puteklus utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu Skidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

=
Z

7N\

s\\ll/, .
;’l|\\s

3
3
)4

-
Lidzstrava 5

=<
Pirms iedarbinat masinu,
ladzu rapigi izlasiet 2
instrukcijas.

Lai samazinatu
ievainojumu vai bojajumu
risku, izvairieties no
saskarsmes ar jebkuru
karstu virsmu.

Deg nepartraukti zala
krasa -
Uzladéts

Deg nepartraukti sarkana
krasa -

Zems akumulatora
uzlades limenis (0-25 %)
Sarkans mirgojos$s (mirgo
3 reizes) -

Zems akumulatora
uzlades Iimenis (0 %)

Sarkans mirgojos$s (mirgo
6 reizes) -
Parslodzes aizsardziba

Sarkans mirgojos$s (mirgo

WD |M(Z= (DO T|D|Z(D|R(O|T|Z(5|Mm|T|(J|m

9 reizes) -
Aizsardziba pret augstu
temperatdru
Bez spéka

UK
Ar spéku

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
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Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko
un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un
otrreizéja parstradé
palidz samazinat
izejvielu pieprasTjumu.
Akumulatoru atkritumi,

it ipasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus
un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos
datus, ja tadi turir.

| ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant §j reketinj raktg pirmenybé
buvo teikiama saugai, eksploatacinéms
charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis reketinis raktas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaitge
ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Gaminys skirtas smiagine galvute jsukti
ir iSsukti sraigtus ir varztus.
Irenginys  skirtas  tik
naudojimui namy dkyje.

asmeniniam

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems
tikslams. Naudokite elektrinj jrank| tik
pagal tiesiogine paskirt], kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

/\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

REKETINIO RAKTO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis  elementas  gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,




kuriuo teka elektros srove, Si srové
gali pradeéti tekéti elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis
dalimis ir jrankj naudojantis asmuo
gali patirti elektros smugj.

m  Nejunkite jrenginio, jei jis uzstrigo.
Veél ji jjungus, gali atsirasti atatranka
sudidele reakcijos jéga. I$siaiskinkite
jrankio  uzstrigimo  priezastj ir
pasalinkite jg, nepamirskite laikytis
saugos taisykliy. Jei reikia, nuimkite
antgalj.

= Jrankio darbo aplinkos temperatdra
yra nuo 0 °C iki 40 °C.

m Jrankio saugojimo aplinkos
temperatdra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy
darbo aplinkos temperatira yra nuo
10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS

m  Siekdami iSvengti trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo  akumuliatoriaus  arba

ikroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

= Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki
38 °C oro temperattros aplinkoje.

= Akumuliatoriy laikykite nuo 0 °C iki 40
°C oro temperatiros aplinkoje.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, treCioji Salis
privalo vadovautis ant pakuotés ar

etikeCiy  nurodytais  specialiaisiais
reikalavimais. Pasirapinkite, kad
gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis  baterijomis ar laidZiomis
medziagomis: ant jungiamujy
elementy  uzdékite izoliuojancius,

nelaidZius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrlkusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités
i gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE
GAMIN]

Zidréti 84 psl.

Kvadratiné galvuté

Sukimosi selektoriaus kryptis
Sviesos diody (LED) lemputé
Fiksavimo svirtelé
Perjungiklis

Naudojimo instrukcija
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Akumuliatoriaus energijos
indikatoriaus lemputés

9. Baterijos gnybtas

. Baterijos uzmova

11. Lizdas

. kroviklis

. Baterijos paketas

. USB kabelis

PRIEZIORA

m Perforatoriaus jokiu badu negalima
jungti j maitinimo Saltinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite  netycinio  paleidimo,

PNOORWN 2
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kuris gali tapti sunkaus susizalojimo
priezastimi.

Atlikdami technine priezitra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite  tirpikliy.  Daugelis
plastiky  jautrGs  jvairiy  tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig
$Sluoste.

Stabdziy skyséiai, gazolinas ir
benzino  produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bddu negali
patekti ant plastiko daliy. Juose
yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Nuolatiné srove

Atidziai persikaitykite
instrukcijas pries
pradédami naudoti
mechanizma.

Kad iSvengtuméte
suzalojimy ar Zalos,
venkite salycio su bet
kokiu karstu pavirsiumi.

® S
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Sviedia zalia spalva —
|krautas

Svietia raudona spalva —
Senka akumuliatorius
(0-25 %)

Mirksi raudona spalva (3
mirksniai) —

ISsekes akumuliatorius
(0 %)

Mirksi raudona spalva (6
mirksniai) —
Apsauga nuo perkrovos

Mirksi raudona spalva (9
mirksniai) —

Apsauga nuo aukstos
temperattros

Nenaudojant jégos

Naudojant jéga

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés

jrangos atlieky kartu

su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos Saltiniy



atliekos turi bati pasalinti
i§ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar
pardaveéjg. Atsizvelgiant
i vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate
mazinti zaliavy

poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac
tuose, kuriuose yra li¢io,
elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama
poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

48 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

1133

Pérkmehhanismiga mutrikeeraja juures
on peetud esmatahtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Pérkmehhanismiga mutrikeerajat
tohivad kasutada taiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru
selles olevatest juhistest ja hoiatustest,
ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

See seade on ette nahtud kruvide IEENH
ja poltide kinni ja lahti keeramiseks M
I66kpadruniga.

Toode on mdeldud Uksnes -
tavatarbijatele.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.
Tdooperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritoriista kasutamine vib tekitada B\
ohtliku olukorra.

/N\ HOIATUS! Lugege labi k&ik IV}
mehaanilise tédriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. HEUE
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste

eiramise puhul on oht saada elektrilooki HA%
voi raskeid kehavigastusi ning/v6i
tekitada tulekahju. E‘;
Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.
[ BG

o8}
@

PORKMEHHANISMIGA

[
Py

MUTRIKEERAJA
OHUTUSJUHISED

n Tootamisel kohtades, kus
tooriist voib kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmetega,
hoidke toéoriista kinni ainult
isoleeritud kaepidemetest. Kui

m|d
|
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kinnituskruvi satub kokkupuutesse
pinge all olevate juhtmetega,
jaavad tooriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja
vBib saada elektril6ogi.

= Arge lilitage toodet pérast selle
kinnikiilumist uuesti sisse. Uuesti
kaivitamine vdib pdhjustada kérge
reaktsioonijduga tagasil6ogi.
Tehke kindlaks, miks toode
kinni kiilus ja korvaldage selle
pdhjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest. Vajaduse korral
eemaldage sisestusvahend.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur  t66  ajal  jaab
vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur hoiustamise ajal jaab
vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Selle laadimissiisteemi
soovitatav Umbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on
vahemikus 10 °C ja 38" C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

= Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lUhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tooriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada lUhist.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 10-38
°C.

m Hoidke akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0—40 °C.
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LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 84.

1. Nelikantpea

2. Po&orlemissuuna
p&oramissuund

valitsa

3. LED-margutuli

4. Lukustushoob

5. Lulitusnupp

6. Kasutusjuhend

7. lsoleeritud haardepinnaga kaepide
8. Patarei oleku indikaatorid
9. Aku Uhenduspesa

10. Akukate

11. Pistikupesa

12. Laadija

13. Aku

14. USB-kaabel

HOOLDUS

m Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kuikinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Toote
eemaldamine toitevorgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.




Kasutage teenindamisel ainult
tootja originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine véib tekitada
ohuolukorra ja pohjustada seadme
vigastumise.

Vaéltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Tolmust, 6list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega VoI muude
samalaadsete vedelikega.

Kemikaalid véivad kahjustada,
ndrgendada voi havitada plastiku,
mis vbib omakorda po&hjustada
vigastusi kasutajale.

Koéik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja t66vdime.

A Ohuhoiatus

=== Alalisvool

Enne seadme

kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega

labi.

Vigastuste voi kahjustuste

ohu vahendamiseks
valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.

Roheline -
Laetud

Punane -
madal akutase (0-25%)

Vilkuv punane (3
vilkumist) -
Tuhi aku (0%)

Vilkuv punane (6
vilkumist) -
Ulekoormuse kaitse

Vilkuv punane (9
vilkumist) -

Kérge temperatuuri kaitse

lima jéudu kasutamata

Joudu kasutades

Arge kérvaldage kasutatud

patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata

olmejaatmetena. Kasutatud

patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda

eraldi. Patareijaatmed,
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akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks poérduge
kohaliku omavalitsuse
voi edasimuja poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemulUjatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid
materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH
UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg klju¢a s
raénom imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Klju¢ s raénom smiju koristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjem za pritezanje i
uklanjanje vijaka i svornjaka koriStenjem
udarne uti¢nice.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim
korisnicima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu
svrhu. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti
do elektricnog udara, pozara i/ ili tesSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
KLJUCA S RACNOM

= Kad izvodite radove na mjestima
gdje uévrsni element moze do¢i u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,zive" Zice




zatezaem moze izloziti metalne m Baterijski sklop punite na mjestu T
dijelove alata elektridnoj energiji na kojem je okoli$na temperatura 2
i dovesti do strujnog udara na izmedu 10 °C i 38 °C. :f.
operatera. m Baterijski sklop Cuvajte na mjestu (£
. o na kojem je okoliSna temperatura =
= Nemojte ponovno ukljucivati izmedu 0 °C i 40 °C.
proizvod nakon $to zataji. Njegovo
ponovno  ukljudivanje moglo  bi TRANSPORTIRANJE  LITIJUMSKIH
. ) BATERIJA
prouzro€iti povratni udar s velikom o .
reaktivnom silom. Odredite zadto  lransportirajte bateriju u skladu s
dolazi do zastoi radu proizvod lokalnim i nacionalnim pravilima i
't.)a .o astoja u ?Elpo.oa zakonima.
i ispravite to, obraéaju¢i paznju na L . X
. ite. AKO i treb Slijedite sve specijalne zahtjeve na
S|gurr‘105ne upite. Olje potrebno, pakiranju i naljepnicama prilikom [EN
uklonite alat za umetanje. transporta baterije od trece strane.

= Raspon temperature okolida za alat ~ Osigurajte  da baterja ne moze

za vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 ,d_°éi u kon?akt N dru_gim bat(—)_rijama ES
c ili provodnim materijalima  tijekom gy
’ transporta tako da zastitite izloiene

= Raspon temperature okolisa za  prikljucke s izolacijom, kapicama koje [zyil

skladitenje alata je izmedu 0 °C i  ne provode energiju ili trakom. Nemojte
40 °C. transportirati baterije koje su polomljene

o ili cure. Provjerite kod kompanije koja
= Preporuceni raspon temperatura  transportira za daljnju pomo¢.

okoli$a za sustav punjaca za vrijeme

punjenia je zmedu 10 °C 1 38" C.

Pogledajte stranicu 84.

DODATNA SIGURNOSNA 1. Cetvrtasta glava

UPOZORENJA ZA BATERIJU 2. Biraé smjera rotacije

m Zbog izbjegavanja opasnosti od 2 II5EID SVJeuobl Kiran

poZara jednim kratkim spojem, 5 SEIUQE Z: Ok':a;”i_
opasnosti od ozljeda ili ostecenja o Prircl)J%n?k :aﬁik:v:téﬁa

proizvoda, alat, izmjenjiviakumulator 7' Drka izolirana Jpovréina sa

ili napravu za punjenje ne uronjavati : hvatar‘mje

u tekucine i pobrinite se za to, da 8. Pokazna svjetla baterije

u uredaje ili akumulator ne prodiru 9. Ulaz za bateriju

nikakve tekucine. Korozirajuée ili 1o pokrov baterije

vodljive tekucine kao slana voda,  11. Utignica
odredene kemikalije i sredstva za 9. Punjad
bijelienje ili proozvodi koji sadrze 13, Baterija
sredstva bijeljenja, mogu prouzroiti 14, USB kabel
kratak spoj.
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ODRZAVANJE

64

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrsite pode$enja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se
proizvod ne koristi. Iskljugivanjem
proizvoda s izvora napajanja
spre€avaju se slucajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom Ciséenja plastiénih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje
necisto¢a, praSine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustite  kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmaséivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

A\

o
®

Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja

Molimo da
procitate upute
pokretanja stroja.

pazljivo
prije

Kako biste smanjili rizik
od tjelesnih ozljeda

ili oSte¢enja opreme,
izbjegavajte kontakt s
vruéim povrsinama.

Stalno zeleno -
Napunjeno

Stalno crveno -
Slaba baterija (0- 25 %)

Treptavo crveno (3
treptaja) -
Slaba baterija (0%)

Treptavo crveno (6
treptaja) -
Zastita od preopterecenja

Treptavo crveno (9
treptaja) -

Zastita od visoke
temperature

Bez primjene sile



S primjenom sile

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema moraju
se prikupljati odvojeno.

SL PREVOD ORIGINALNIH
NAVODIL

Klju¢ z ragljo je zasnovan za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Klju¢ z ragljo lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

VNIQSN3IAOTS

Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Izdelek je namenjen pritrjevanju in JEN
odstranjevanju vijakov ter sornikov z

Od lokalnih nadleznih udarnim nasadnim kljugem.
tijela ili t|:g9vca z;traiite lzdelek je predviden samo za -
savjete koji se odnose otrognigko uporabo.

na recikliranje i mjesto P P

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge
namene. Uporaba elektridnega orodja M2
za namene, ki so drugaéni od tistih, za SV
katere je bilo orodje zasnovano, lahko

za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji

imaju obvezu besplatnog

preuzimanja otpadnih povzrodi nevarne situacije.

baterija i otpadne elektri¢ne X .
i elektronicke opreme. Vas /\ OPOZORILO! Preberite vsa [P
doprinos ponovnoj upotrebi varnostna opozorila, navodila,
i recikliranju otpadnih ilustracije in specifikacije, ki so

baterija i otpadne elektri¢ne
i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektriéna i elektronicka
oprema sadrZi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

prilozene t?mu elektrlcngmu OI'Odjl:I.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnega udara, ognja
in/ali hudih poskodb. HR

Vsa opozorila in vsa navodila SL
shranite za bodo¢o referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KLJUC Z RAGLJO

u Ce izvajate opravila, pri katerem
bi se pritrdilo lahko dotaknilo
skrite napeljave, orodje drzite za
izolirane povrsine. Ce se pritrdila
dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no
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napetostjo, se lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja
naelektrijo in povzrocijo elektri¢ni
udar.

s Ce izdelek zastane, ga ne vklopite
ponovno. Ponovni vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko
reakcijsko silo. Ugotovite vzrok
za zastoj izdelka in ga odpravite,
pri ¢emer upoStevajte varnostna
navodila. Po potrebi odstranite
orodje za vstavljanje.

m  Temperatura okolja delovanja orodja
jemed0°Cin40° C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje
orodja je med 0 °C in 40 °C.

= Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 “C in 38" C.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom
povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu,
orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polniine naprave ne potapljajte
v teko€ine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekogin v
naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Baterijski vloZek polnite na mestu,
kjer je temperatura okolja med 10 °C
in 38 °C.

m Baterijski vlozek shranjujte na
mestu, kjer je temperatura okolja
med 0 °C in 40 °C.
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PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevaijte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pusS€ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 84.

Kvadratna glava
Izbirnik smeri vrtenja
Lu¢ LED

Zaklepna rocica
Sprozilo stikala
Priro¢nik za uporabo
Rocaj, izolirano drzalo
Indikatorske lu¢ke baterije
9. Priklop za bateriji

10. Pokrovéek baterij

11. Vtinica

12. Polnilec

13. Baterija

14. Kabel USB

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrZujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli
ne imejte prikljuc¢enega na vir

PN AWN=




napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, prepre€ite nenameren
zagon, ki bi lahko povzroéil resne
telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte
le proizvajaléeve originalne
nadomestne dele, dodatke in
nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganje ali povzrodi
Skodo na izdelku.

Pri  ¢iSCenju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

SIMBOLI
A Varnostno opozorilo

—_—— Enosmerni tok

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno

preberete navodila

Za zmanj$anje nevarnosti

telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov
preprecite stik z vro€imi
povrsinami.

Sveti zeleno -
Napolnjeno

Sveti rdece -

Nizka napolnjenost baterije

(0-25 %)

Utripa rdece (3 utripi) -

Nizka napolnjenost baterije

(0%)

Utripa rdece (6 utripi) -
Zascita pred
preobremenitvijo

Utripa rdece (9 utripi) -
Zascita pred visoko
temperaturo

Ne na silo

Na silo

Odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne

odlagajte med nesortirane

gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in

67

VNIQSN3IAOTS

I|O|T|R T|®|O|0|Z(5|m|O|m|m

LV
LT

W|»|¢|T(m
Qx| (D[

UK

ii
Ll v}



68

odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.
Glede recikliranja in
zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno

z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in
odpadno elektriéno in
elektronsko opremo
morda brezplaéno
prevzeti. Va$ prispevek
k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih
baterij in odpadne
elektricne in elektronske
opreme pomaga
zmanijSati zahteve po
surovinah. Odpadne
baterije, predvsem

tiste, ki vsebujejo litij,

in odpadna elektri¢éna

in elektronska oprema
vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki
jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nadin,
skladen z okoljem,
negativno vplivajo na
okolje in zdravije ljudi.
Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.

74 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani raéfiového
kluca.

UCEL POUZITIA

Tento rac¢fiovy klIU¢ je urCeny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali
a rozumeju pokynom a vystraham v
tejto prirucke, a su za svoje &innosti
zodpovedné.

Tento produkt je uréeny na utahovanie
a odstrafiovanie skrutiek a maticovych
skrutiek pomocou nastrékového kluca.

Tento vyrobok je wuréeny len na
spotrebitelské pouzitie.

Vyrobok nepouzivajte na ziadne iné
ucely. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako ur€ené c&innosti
moéze dojst’ k nebezpecnym situaciam.
/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vsetky vystrahy a pokyny
pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
RACNOVY KLUC

m Drizte elektricky nastroj za
izolovany povrch rukovite pri
vykonavani prac, pri ktorych
moze sponka narazit' na skryté
vedenie. Sponky v kontakte so
,zivym*“ vodi¢om by mohli spdsobit,




Ze obnazené kovové diely budi pod m Akumulator skladujte na mieste s

. . . . . o -
pradom a spdsobit obsluhujucemu teplotou okolia v rozsahu 0 °C az
zasah elektrickym pradom. 40 °C. é
Po zastaveni vyrobok znova . . 4

: nezapinajte. Opéthné zapnutie PREPRAV,A LiTlovycH 24
AKUMULATOROV 4

>

bude mat za nasledok spatny raz
s vysokou reakénou silou. Zistite,
pre€o sa vyrobok zastavil, odstrarite
pricinu zastavenia a dodrziavajte
pritom bezpec€nostné pokyny. Ak je
to potrebné, odstrante zasuvacie
naradie.

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrzZiavajte vSetky poziadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli

m Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az

do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materialmi — chrafte SN

40 °C. obnazené konektory pomocou izolacie,
m Rozsah okolitej teploty pogas hevodivymi vieckami alebo péskou.

skladovania naradia je 0 °C aZ 40 Neprepravujte akumulatory, ktoré su
°C. prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Vid' strana 84. o
Stvorcova hlava
Voli¢ smeru otacania
Ziarovka LED
Poistna packa
Spina¢ LV
Navod na obsluhu LT
Rucka, izolovany povrch na drzanie
Indikator batérie svieti
9. Otvor na akumulatory
10. Kryt batérie
11. Zasuvka
12. Nabijacka
13. Suprava batérie
14. USB kabel

UDRZBA
m Tento produkt sa nikdy nesmie
pripajat do elektrickej siete, ked

m  Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku,  neponarajte  naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu sposobit’
skrat.

T|W»|O|T

I|O|0|R(Z
[« (7] L

PN RAWNR

m|d(C|m|»|w|T|m
Lot PV PN (] Y Ll v b

m  Akumulator nabijajte len na mieste
s teplotou okolia v rozsahu 10 °C az
38 °C.
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montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu,
alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie  vyrobku od zdroja
napdjania  zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné  diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. Pouzitie
inych dielov. mdze predstavovat
riziko alebo sposobit poskodenie
produktu.

Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plastiénih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na  odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie mo6zu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové Casti a
tak spOsobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecénost a
spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Jednosmerny prud

7o|

s\\ll/, .
;’l|\\s

3
3
)54

Pred zapnutim zariadenia
si prosim precitajte
inStrukcie

Aby ste znizili riziko
poskodenia, zabrarite
kontaktu s hortcim
povrchom.

NepreruSovana zelena —
Nabita

Nepreru$Sovana cervena —
Slaba batéria (0 — 25 %)

Blika na ¢erveno (3
bliknutia) —
Slaby akumulator (0 %)

Blika na ¢erveno (6
bliknutia) —
Ochrana pred pretazenim

Blika na ¢erveno (9
bliknutia) —

Ochrana pred vysokymi
teplotami

Bez vyvijania sily

S vyvinutim sily

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie



a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia
zbierat separovane.
Odpadové batérie,
odpadové akumulatory

a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u vasho
miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat’
maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat
odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat’ nepriaznivy
vplyv na zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spésobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.

NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE
WHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, npou3BoAUTENHOCTTA
M HagexgHocTTa ca acnektute, Ha
KOUTO € [ajeH Haii-ronsiM npuoputeT
npv NPOEKTUPaHeTO Ha BaluWsi ragyeH
KrtoY ¢ TpecyoTka.

NPEOHA3HAYEHUE

[aeyHuaT kM4 ¢ TpecyoTka e
npefHasHayeH 3a W3nornseaHe camo OT
Bb3PACTHW, KOWTO ca Npoyenu n pasdpanm
VHCTPYKUMUTE U NpepynpexaeHusita B
HacTOALIOTO PBKOBOAGTBO U MOTaT fia Ce o
cuMTaT 3a OTFOBOPHM 3a CBOUTE LENCTBUS.

BEndviuqg

Tosun NPOoAYKT e npeaHa3Ha4yeH camo 3a

3aBMHTBaHE W pa3BMHTBaHE Ha BUHTOBE
n 6onrose.

MpoaykTsbT € npeaHasHayeH camo 3a
notpebuTencka ynotpeba.

MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce u3nonsea RU

3a KakBato W pOa e gpyra uen.
M3nonaeaHeTo Ha eﬂeKTpVNeCKI/I
VNHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn HU

npeaBuaeHNTE  OT  MPOW3BOAUTENS m
NPUNOXEHNs NoBKLLIABa ONacHOCTTa OT A
BBb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MONYKM.

MpoueteTe
npeaynpexaeHus 3a 5]
S|

L
MHCTPYKLMUH,
cneuudmKaumm, BG
EL

A Mpeaynpexaexue!
BCUYKU

6e3onacHocT
uncTpauum 7]

npenoctaBeHU C TO3U eNeKTPpUu4vecku =

VHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMUTE, M3GPOeHU No-Aory, Moxe
[ia foBefe [0 eNeKTpUYecku yaap, noxap
UMV TEXKN PU3NHECKI TPABMH.
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CbxpaHaBanTe BCUYKM
npeaynpeXxaeHnsi U MHCTPYKUMKM 3a
6baelun CnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT NP PABOTA C
FAEYHUA KNKOY C TPECYOTKA

= XBawante

eneKkTpuYeckus
MHCTPYMEHT  3a  U3OoNupaHuTe
NOBBLPXHOCTM  3a  3axBaljaHe,
KOraTo U3BbpLlUBaTE AEWHOCT, Npu
KOSITO  CKPEMUTENHUAT  ereMeHT
MoXe Aa Bne3e B KOHTaKT CbC
CKpUTH kabenu. CkpenutenHu
€MNEMEHTH, KOUTO BMS3aT B KOHTAKT
Cc ,0roneH* nNpoBOAHMK, MOXe [Aa
[0BeAaT A0 MpOTUYAHETO Ha TOK MO
OTKPUTUTE METamNHW enieMeHTu Ha
€neKTPUYECKUsT MHCTPYMEeHT U aa
NPUYMHAT TOKOB yAap Ha oneparopa.

= He BknouyBanTe npogykTa OTHOBO,
cnep kato e 6nokupan. MoBTOpHOTO
My BKMIOYBaHE MOXeE Aa Npeaussuka
oTKaT C rofsiMa peakumMoHHa cuna.
OnpefeneTe 3alo MPOAYKTbT €
6rokupan n oTcTpaHeTe npuyMHaTa
3a TOBa, kaTo ce cboGpasuTe C
MHCTpyKUMUTe 3a  BesonacHocT.
Ako e HeobxoguMmo, OTCTpaHeTe
MOHTaXHWSI UHCTPYMEHT.

= [lnanasoHbT Ha oKonHata
Temnepatypa npu pabota c
MHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [rnanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa Npu CbxpaHeHue Ha
nHcTpyMmeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

m [penopbuntenHust avanasoH
Ha oOKofnHaTa TemnepaTypa npu
3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10 °C n 38 °C.
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OONMBNHUTENHU

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pa wusberHete onacHocTTa OT

noxap, npeawsBuMKkaHa OT  KbCO
CbeAnHEeHe, KakTo N HapaHsBaHWATa
W noBpeauTe  Ha  MpOAYKTa,
He notansmnrte MHCTPYMEHTa,
cMeHsiemaTa akymynaTtopHa Gatepus
N 3apsiiHOTO  YCTPOWCTBO B
TEYHOCTW W Ce MOTpuXeTe B ypeaute
1 akymynatopHute 6aTepum fga He
nonagat  TEYHOCTWU.  TeuyHocTuTe,
npeau3BrKBaLLn Kopoaus nnm
NpoBeXAalLy enekTpU4ecTBo, KaTto
coneHa Bofa, onpeaeneHn Xummkanu,
n3berngalum BelecTBa Unu NpoaykTH,
CbabpXalwm u3bensalym BeLlecTBa,
moraT  fAa  MpeausBMkaT  KbCO
CbeanHeHue.

m  3apsapxaiTe akymynsitop y micui 3
Temnepatypoto Big 10 °C po 38 °C.

m  3b6epirante akymynsitop y Micui,
e  HaBKONMULLIHA  Temnepatypa
TpumaeTbes B Mexax 0-40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JIUTUEBU
BATEPUN

TpaHcnoptupante GaTepuute
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE ¥
HaLMoHanHu NnocTaHoBMEHUs n

pasnopenbw.

CnasBsaliTe BCUYKM CrieLmarnty U3ucksaHus
3a nakeTupaHe W €TWUKETUpPaHe, KoraTto
TpaHcnopTupate 6atepun uypes TpeTo
nuue. YBepeTe ce, 4e GaTepunte He
BNN3AT B KOHTaKT C Apyrv Gatepun unn
NpoBOAMMM MaTepuanu no BpeMe Ha
TpaHcrnopTupaHe,  kato  npeanasure
OTKPUTUTE ~ KOHEKTOpW €  W3onauws,



HenpoBoAnMM Kanadeta WnNu rneHTa. He

TpaHcnopTupante Gatepuu,

Kouto ca

cnykaHn unu Tekat. CBbpXETE Ce CbC
crnegHaTa KOMMaHWsi 3a AOMbIHUTENEH
CbBeT.

OMNO3HAMWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. ctpaHuua 84.

1.
2.

N ok

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

maBa c kBagpat

ByToH 3a n3bop Ha nocokata Ha
BbpTEHE

LED cBetnuHm

JlocT 3a 3akno4BaHe

Cnycbk

PbkoBoacTBo 3a onepatopa
Pbkoxsartka, nsonupaHa
NMOBBPXHOCT 3a 3axBallaHe
WHaunkaTtopm 3a 6atepusaTta

IHe3pno 3a Gatepusita

Kanauyka 3a 6atepusita

Bnoxka

3apsigHO YCTPONCTBO

Batepus

USB kaben

MpoaykTeT He TpsiGBa HMKora
[a ce BKMYBAa B 3axpaHBaHe,
Korato crnobsisate yactu,
npaBuTe HaCTPOWKW, novucTeaTte,
Mn3BbpLIBaTE NOAAPDBXKKA UK KOraTto
He ro wuanonaeate. M3knoyBaHeTo
Ha npodykta OT 3axpaHBaHeTo
we npepoTBpaTtu cnyyarHo
cTtapTvpaHe, koeto 6w mormo pAa
NPUYUHN CEPUO3HN HapaHsIBaHWS.

Mpu  obcnyxsaHe  u3non3BaiTe
camo OpuUrvHamnHu pe3epBHU
4acTW, akcecoapu U CpeacTea 3a
npuYKpenBaHe Ha NPOU3BOAUTENS.
M3nonaBaHeTo Ha Apyrv 4acTy Moxe

Aa BW NocCTaBuM B ONACHOCT uUnu aa
nospenu npoaykta.

MN3b6sreaiite N3non3BaHeTo Ha
pas3TBOPUTENU MNpPU  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacoBuTe YacTu. [ToBeyeTo
nnactMacu ca YyBCTBUTEITHU KbM
pasnuyHM BMOOBE pasTBOpPUTENN
N MOXe [fa ce noBpeasT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha TakvBa.
M3non3sante Meku Kbpnu  3a
OTCTpPaHsIBaHE Ha 3aMbpCsiBaHUS,
BBIMEPOAEH npax u ap.

BUdviuqg

B HUKaKbB crnyyaii He Nno3sonsiBanTe
nnactMacoeuTe 4actu ga Bnusar

B KOHTaKT CbC CNMpPayHn TEYHOCTH,
HedTEHN MPOAYKTU, MNPOHWKBALLM E
macna u T.H. XumukanuTe moraT ga
noBpeasnT, 0TCNabsAT UMM yHULLOXaT
nnactmacaTta, KoeTo MoXe Jda
noBefe OO CEpuosHu  hU3NYecKu

HapaHsiBaHus.

3a no-ronama  6esonacHocT  u
HaAEXOHOCT BCUYKU PEMOHTM TpsbBa
a ce uM3BbPLIBAT OT OTOPW3MpaH
cepBua.

CUMBOIKN | RO

A Mpenynpexaexue
OTHOCHO 6e3onacHocTTa
== MocTosiHeH Tok
MpodeTeTe UHCTPyKUMUTE g’g

@ BHMMaTENHO, npean faa
cTapTupaTte MaluvHaTa.
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3a na HamanuTe
onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe unu
noepesa, n3bsireate
KOHTaKT C HaropeLleHuTe
NOBbPXHOCTU.

[oCTOAHHO 3eneHo —
3apeneHa

MocTosiHHO YepBeHO —
Hucbk 3apsg Ha
6atepusita (0 — 25%)

Mwrare B 4epseHo (3
NpUMUrBaHns) —
Hucek 3apsig Ha
Gatepusita (0%)

Mwrare B YepseHo (6
NpUMUrBaHns) —
3awuTa oT npeToBapBaHe

MwraHe B YepBeHo (9
NpUMUrBaHNS) —
3alwuTa oT BMUCOKa
Temneparypa

Bes ycunue

C ycunue

He usxsbpnsiite otnagbuute
oT baTepuu, eNneKTpUYECKo

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTHUpaHu GUToBK
oTnagbum. OTnagbumTe ot
6aTepum 1 enekTpuYECKu

1 eneKkTPoHHO o6opyaBaHe
TpsibBa fa ce cbbupar
otaenHo. OTnagbuuTe OT
6aTepum, akymynatopu u
CBET/IMHHM U3TOYHWLM TpsiGBa
[na 6baar npemMaxHatu ot
06opyaBaHeTo. 3a CbBeTU
OTHOCHO PEeLVKIMPaHETO

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
o6bpHeTe KbM BalLUTe
MECTHU BNAcT! U TbProBCKU
npeacrasuteny. CbrnacHo
MECTHUTE pa3nopeaou
TbproBumTe Ha ApebHo
TpsibBa fa GbaaT 3aabInkeHN
[a npuemart obpaTHo
oTnagbum ot batepum u
€NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe. Bawwmst npuHoc
3a noBTOpHaTa ynotpeba u
PELVKIMPAHETO Ha OTNaAbLK
oT 6aTepu 1 enekTpu4ecko

1 eneKkTPoHHO o6opyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHW.
OtnagbuuTe OT Gatepuu,
0co6eHO ChabpXalLmTe
NUTAW, U eNEeKTPUYECKO U
€erneKkTPoHHO o6opyaBaHe
CbAbpXaT LeHHU, NoAXOAsLM
3a peuumKknMpaHe matepuanu,
KOUTO MOXe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3AENCTBUE
BbPXY OKomnHaTa cpefa 1
YOBELLKOTO 3[paBe, ako

He GbaaT U3XBbpReHu no
€KonornyeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHoTO 060pyABaHe Ma
TWYHU JaHHU, U3TPUIATE .



NEPEKNAL OPUTIHATIbHUX
IHCTPYKLIW

onoBHUMYK MipKyBaHHSIMU npv
po3pobui Lboro krva-Tpickadkum Gynm
6esneka, eheKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI

Llem  knioy-Tpickauka  npu3HavYeHUi
AN BUKOPUCTaHHSA TiNbKW AOPOCNUMY,
AKi YBaXKHO npouyutany Ta 3po3yminu
BKa3iBKM Ta MonepemKeHHs Yy Uin
IHCTPYKUii 3 BMKOPUCTAHHSA, i MOXYyTb
BBaXaTWCs BiAnosiaanbHUM 3a cBoi Ail.

Mpunag npuaHaveHnn ans
3arBMHYYBAHHA Ta 3HATTS  TBUHTIB
i 6onTiB 3a [OMOMOrow yAapHOro
naTpoHy.

MpucTpii  nNpusHaveHun Tinbkn  Ans
[IOMALLHbOTO BUKOPUCTaHHS.

He BukopuctoByiMTE npuUCTpin  Ans
6yOb-sKMX iHLWKX Uinen. BukopucTaHHsa
eneKTpUYHoro iHCTPYyMeHTY ans
onepauin, sk BiAPI3HATbCS B
NpusHaYeHnx, MoXe Mpu3BecTn [0
HeGe3neyHol cuTyalii.

A MNONEPEMXEHHA!
MNpouuTaiite BCi npasuna
6e3nekn, iHCTpyKUii, inmtocTpauii i
cneundikadii, Wo nocTaBnATLCA
3 €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.

HepoTpumaHHs BCiX 3a3Ha4YeHnx
iHCTPYKUin ~ MOXe  npusBecTM [0
YPaxXeHHs1  eneKkTpUYHUM  CTPYMOM,

noxexi Ta/abo cepito3Hnx TpaBM.

36epexiTb Bci iHCTPYKLIi i BkasiBku
AnA ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHSA.

3AXO[OU BE3NEKWU NPU POBOTI
3 KNOYEM-TPICKAYKOIO

n  Tpumaiite iHCTpyMeHT
3a isonboBaHi NoBepXHi
npu BUKOHaHHI ain, npm

onepaTtopa enekTpUYHUM CTPYMOM.
He BMukante BuMpi6, AKWO BiH
3acTpsr. Y pasi BMUKaHHA MOXnuBa
cunbHa Biggava. BusHaute 4omy
nNpuCTpin  3armyx Ta  YCyHbTe
ii, 3BepTatouM ocobnusy yBary
Ha iHCTpykuii 3 ©Gesnekn. 3a
HeobxigHocTi  BuMITL  BCcTasHui Y
iHCTPYMEHT.
Mpupathuit  ons eKcnnyaTauiT
BUPOBY  AjanasoH  HaBKOSULWIHIX [H=S)
TemnepaTyp ctaHoBuTb Big 0 °C go
40 °C.
MpuaaThnin ansa 36epiraHHs BUpo6y
fianasoH HaBKOMNWLLHIX TeMnepaTyp

AKNX 3aTuckay Moxe ‘<
KOHTaKTyBaTU 3 MNPUXOBaHOIO %
enekTponpoBogkot. KpinnexHs,
O KOHTaKTylTb 3 MpOBOAOM L
“nig Hanpyrotw” MoxyTe O
3pobuTn meTanesi YacTUHN ;
€NeKTPOIHCTPYMEHTY ‘nig »
Hanpyrow”, i MOXyTb Bpasutn =

o

o

>

craHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

PekomenaoBaHumn nianasoH

Temnepatypu HaBKOMULIHBOTO

cepefoBuLla ons cuctemu

3apSIAKaHHS Mif 4ac 3apspKaHHs

ctaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.
TEXHIKA BE3MEKN [ RO
MPW EKCNYATALIII .
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

H

m [Ina 3anobiraHHs Hebesaneui noxexi
L

B pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
TpaBMam i MOLUKOOXXEHHIO BMpo6iB K
HE 3aHypIOMTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUA =
akymynsiTop abo 3apsiHUiA NpUcTpin y UK
piAvHY i He fonyckaiTe NoTpanmsHHS
piavHN BCEpeanHy npucTpois

abo akymynsaTtopi.  KoposiiiHi i
CTPYMOMPOBIAHI  PiAnHK, Taki  fK
CONMOHWA  PO34MH, MNEeBHi XiMikaTu,
BUGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTy,

WO iX MiCTATb, MOXYTb MPU3BECTU OO
KOPOTKOrO 3aMWKaHHSI.

75



m  3apexpgante akymynaTopHarta
GaTepusi Ha MACTO, Ha KOETo
okonHaTa TemnepaTtypa e mexay 10
°Cn38-°C.

= CbxpaHsiBaiiTe  akymynatopHaTa
GaTepusi Ha MACTO, Ha KOETO
okonHaTa Temneparypa e mexay 0
°Cn40-°C.

TPAHCTMOPTYBAHHSA
BATAPEN

TpaHcnopTyviTe 6aTapeto BignoBiaHO 4O
MiCLieBMX Ta HauiOHamNbHWUX MONOXeHb
Ta npaswn.

[loTpumyiTeck ycix cneuiansHux BUMOT
WOAO MakyBaHHs Ta MapKyBaHHs npu
TpaHcrnopTyBaHHi  6aTapei  TpeTboio
cTopoHoto. MepekoHainTecs, wo Gartapel
He MOXYTb BCTYNaTh B KOHTaKT 3 iHLIMMMN
6aTapesmu abo npoBigHUMK MaTepianamm
npu  TPaHCMOPTUPOBLi,  3axuLialoum
BiOKpMTI po3’emu isonauinHumMmn
HenpoBoAALLMMMN KpULLKamm abo
cTpiykoto. He nepeBosutn 6GaTtapei,
AKi  MalTb  TpiwmHM abo  npoTeukw.
KoHcynbTynTecs 3  eKCneanTOpChbKOK
KOMMaHi€to ANs noganbLlunxX KOHCYNbTaLii.

3HAWUTE CBIA MPOOYKT

[uBiTbCA CTOPIHKY 84.

KBappatHa ronieka

Hanpsimok obepTaHHs cenekTopa
CB[ csitno

Baxinb dikcyBaHHS

[a4ok nepemvikava

KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTtauii

Pyuka, isonboBaHa noeepxHA ANns
YTPUMaHHs

8. IHaukaTopu akymynsiTopHoi 6aTtapei
9. THispo ans akymynatopa

10. KpuLuka akymynsiTopHOro Biaciky
11. PoseTka

12. 3apsigHuii npucTpin

13. AkymynsiTopHa 6atapes

14. Kabenb USB

NITIEBUX

NogorwN=

OBCNYrOBYBAHHA

CUMBONU
A MonepemxeHHs 6e3nekn

MpoaykT He NOBUHEH 6yTn
NiAKNoYeHUn 0 mKepena XUBMNEHHS
npw cknaaaHHi aeTanen, perynoBaxHi,
YULLEHHI, NPOBEAEHHI  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHst abo Konu NpoaykT
He BWKOPUCTOBYETbCH. Bin’egHaHHs
NPUCTPOKD  BiO Mepexi XUBMEHHS
YHEMOXIMBIOE BUNaJKOBU
3anyck NpuUCTPoIo, SKUA MOXe cTaTu
MPUYMHOK CEPIIO3HOMO TPABMYBAHHS.

Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIiTE

TiNbKX OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHW
akcecyapu Ta obnagHaHHs  BIg

BUPOGHMKA.  BukopucTanHs  Gyab-
AKUX THILWX JeTanen Moxe CTBOPUTH
HeGeaneky abo CNPUYUHUTH

MOLUKOKEHHS NPOYKTY.
He BuKOpuCTOBYWTE PO3YMHHUKM

ONs OYMLLEHHS  MnacTMacoBUX
petanen. binbwicte  nnactmac
Bpasnuea o Pi3HMX BUAiB

KOMEPLiNHMX PO3YMHHMKIB i

Moxe  ByTun MOLIKOMKEeHa  IX
BMKOPUCTaHHAM.  Bukopucrosyinte
YACTI raHyipku [Ans  BuAANEHHS

6pyay i ByrinbHOro nuny.

Hikonu He po3BonsnTe ranbMiBHiN
pianHi, OeH3uHy, npodykTam Ha
OCHOBi HadT, | NpPOHMKAYUM
Macnam BCTynaT B KOHTakT 3
nnacTukoBuMn getanamun. XimiyHi
PEYOBMHU  MOXYTb  MOLLKOAUTK,
nocnabutn abo 3HULLMTU NNacTUK,
AKUIA MOXe NPVBECTU [0 CepNO3HOI
TpaBMu.

[nsa Ginbloi 6e3nekn i HagiiHOCTI, BCI
PEMOHTHi po6OTW NOBUHHI BUKOHYBaTUCS
B @aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTDI.




pa3oM i3 HecopToBaHUM
nobyTOBUM CMITTAM.

Byab nacka, yBaxHo Crapi akymynsaropu,

- MocTiHnn cTpym
npouuTanTe  iHCTPYKUIio CTape enexkTpudHe Ta
nepen 3anyckom €MneKTPOHHE yCTaTKyBaHHA

36upatoTbest okpemo. 3

<
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=
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=
>
=
o
o
>

NpoayKTY. :
ycTaTkyBaHHs He0bXiaHO
LLo6 3HmsuTH prank 3HATU cTapi 6aTtapei,
OTPUMAHHS TpaBmu a§o akyMynsTOpy Ta [Kepena
MOLUKOMKEHHSI, YyHUKanTe ceitna. 3a iHopmaLieto
KOHTaKTY 3 Gyab-siKOl0 CTOCOBHO yTUni3aLlii a6o
rapsHolo NOBEpXHeto. Micub 360py 3BepTaiiTecs
[0 MicueBoi Bnaau
=\\\\",/’= 3enenuin NocTiiHUM - a6o aunepa. Micuese
7/ \§ BapsokeHo 3aKOHO4aBCTBO MOXe .
NN 3060B's13yBaTM NPoaaBLiB
6Ee3KOLITOBHO NpuiAMaTh
VY YepBOHWIA NOCTINHWI - cTapi akymynatopu Ta
:©: Hun3bkuii piBeHb 3apsiaku eneKkTPUYHe i enekTpoHHe E
7N (0% - 25%) ycTaTkyBaHHs. Baw
BHECOK [J0 CripaBu
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
_\ '_ YepBoHui, bnumae (3 Ta nepepobkun cTapux
cnanaxw) - 0 aKkymynsaropis,
o ) eneKkTPUYHoOro Ta
€MeKTPOHHOTo
YepBoHui, bnumac (6 yCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE [ NO_
cnanaxw) - notpeby y CMPOBWHI.
3axucT Big B akymynsitopax,
nepeBaHTaXeHHs 0cob6nmnBo NITiEBMX, i
cTapoMy eneKkTpu4HoOMy
s\\lll,, YepBoHwii, 6niumae (9 Ta enekTpoHHOMYy
__@:_ cnanaxu) - yCTaTKyBaHHi MICTATLCS
”/l|\\‘\ 3axucr Big neperpisy LiHHi, npuaaTHi Ans

nepepobku mMatepianu,
i AKWo yTunisais
TaKoro ycTaTkyBaHHs
npoBOAUTLCS Y
HeeKomnoriyHui cnocib, ue BG
HeraTMBHO BMIMBa€E Ha UK
HaBKOJULUHE cepefoBuLLE
Ta NOACbKE 300POB’s.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTkyBaHHS,

E He BuknpanTe crapi sike nepefaeTbecs Ha

Bes HaTucky

3 HaTuckoM

aKymynstopu, ctape nepepooky.
enekTpuyHe Ta
€rMeKTPOHHe YCTaTKyBaHHs
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°1-3 ORIJINAL TALIMATLARIN
CEVIRILERI

Circir anahtarinizin tasariminda
emniyet, performans ve guvenilirlige
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Circir anahtar bu kilavuzdaki talimat
ve uyarllari okuyup anlamig olan,
davraniglarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmstir.

Bu Urln bir darbeli soket kullanilarak
vidalarin ve civatalarin sabitlenmesi ve

sOkllmesi icin tasarlanmistir.
Uriin  sadece tiiketici kullanimi

gelistirilmistir.

icin

Uriinii bagka bir amag igin kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tim uyan, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida
belirtilen talimatlara uyulmamasi,
yangin, elektrik carpmasi ve/veya ciddi
bedensel vyaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

Tim uyarilari ve talimatlan daha
sonra bagvurmak lizere saklayin.

CIRCIR ANAHTAR GUVENLIK
UYARILARI

m  Sabitleyicinin  gizli kablolarla
temas edebilecegi yerlerde
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PiL iGIN EK GUVENLIK
UYARILARI

calisma yaparken elektrikli aleti
yalitkan tutma yiizeylerinden
tutun. Canli bir kabloyla temas eden
sabitleyiciler “canli” elektrikli aletin
metal pargalarini agiga cikartabilir
ve operatérin elektrik akimina
kapilmasina neden olabilir.

Uriinii  durduktan sonra tekrar
calistirmayin. Tekrar galistirimasi,
ylksek tepki kuvvetiyle geri tepmeye
neden olabilir. Glvenlik talimatlarini
g6z 6nlnden  uzaklastirmadan,
Uriintin neden stop ettigini belirleyin.
Gerekirse yerlestirme aletini gikarin.
Alet icin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligi
araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.
Sarj sirasinda sarj sistemi igin
Onerilen ortam sicakligi araligi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.

Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, vyaralanma veya Urin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin
aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde igeren Urinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki
ortam sicakliginda sarj edin.



m Pil paketini ortam sicakhiginin 0 °C
ve 40 °C arasinda oldugu bir yerde
muhafaza edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere gore nakledin.

Piller Gglincl  bir sahis tarafindan
nakledilirken  ambalaj ve etiket
Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere
uyun. Agclktaki konektorleri iletken
olmayan yalitim bagliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda
diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine
danisin.

Sayfa 84 Bkz.
Kare baslik
Doénus yonl segcme digmesi
LED 1s1k
Kilit kolu
Tetik anahtari
Kullanim kilavuzu
Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Batarya gostergesi i1siklari
Pil baglanti noktasi

. Batarya kapagi

. Soket

12. Sarj cihazi

13. Batarya kutusu

14. USB kablosu

© N OR®N =

- o ©
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A Giivenlik ikazi

Parcalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim calismasi yaparken
veya urin kullaniimadigi zaman
arini asla  gi¢  kaynagina
baglamayin. Aleti gli¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi nler.

asmunL

Bakim yaparken yalnizca orijinal
yedek parcalari, aksesuarlari ve
pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

njm
Az

Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kacinin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimh
ucucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

=|=
HH

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol [ NO-
esash Urlnlerin, ylizeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal CS

Urlnler  plastik parcalari  zara RO
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak IELEN
icin tim onarim cgalismalar yetkili
bir servis merkezi tarafindan

gergeklestiriimelidir.
SEMBOLLER UK
TR

_— Dogru akim

79



80|

Makineyi  galistirmadan
talimatlari dikkatlice
okuyun.

Yaralanma ya da hasar
riskini azaltmak icin

her tiirli sicak yuzeyle
temastan kaginin.

Sirekli Yesil -
Sarijli

Sdrekli Kirmizi -
Dustk Pil (%0-25)

Yanip Sénen Kirmizi (3
Kez) -
Distk Pil (%0)

Yanip Sénen Kirmizi (6
Kez) -
Asiri yik korumasi

Yanip Sénen Kirmizi (9
Kez) -
Yiksek sicaklik korumasi

Kuvvet uygulamadan

Kuvvet uygulayarak

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamig
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, aki ve isik kaynaklari
ekipmandan g¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri dontsiim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
yukimlulugu olabilir.

Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénusimine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli
ve geri donustuarilebilir
malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.



EL METAOPAZH TON
NPQTOTYMQN OAHIIQN

Kard Tov oxedlaopod Tou

UTTOUAOVOKAEISOU,  OGBNnKe  1DIaITEPN

TIPOTEPQIOTNTA  OTNV  ACQAAEIa, TV

a1réd00n Kal TNV agloTmoTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To ptmoulovokAeldo TTpoopileTal  yia
XpAon povo atd eVAANIKEG TTOU €XOUV
SlaBAoel Kal KaTavonaoel TIG odnyieg Kal
TIPOEISOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDiOU
Kol uTTopoUv va BewpnBolv utreUBuvol
yia Tig TTPAgeIg Toug.

To Trpoidv diaTiBeTal yia To Bidwpa Kai
EeBidwpa BIGWV Kal PTTOUAOVIWV ME TN
XProN KPOUOTIKAG UTTODOXNG.

To epyoAeio TTpoopileTal
KOTAVOAWTIKA XprAon.

Mn XpPNOILOTTOIEITE TO EPYAAEIO VIO GAAEG
epyaoieg. H xprion Tou pnyxavokivntou
epyaleiou yia epyacieg BIOPOPETIKEG
ammd  TIG TIPOOPICOUEVEG MTTOPEI  va
TIPOKOAETEI KIVOUVOUG.

A MPOEIAOMOIHZH! AiopdoTe
TIPOCEKTIKG OAEG TIG TTPOEISOTOINCEIG,
odnyieg  kai  mpodlaypapig  TTou
TrapEXOVTAI PE TO EPYOAEiO Kal avaTpESTe
OTIG £1KOVEG. H un TApnon Twv akéAoubwv
odNnyIV UTTOPEl VO ETIQPEPEI ATUXAUATA
OTwg TTUpKayIEG, NAEKTPOTTANGiEG i Kai
goBapd OWHATIKG TPAUUATIOUO.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG
Kol odnyieg yia yeAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMOYAONOKAEIAOY

m  Kpardre 10 nAekTpikd gpyaAeio
oo TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
AaBwv  orav  dig§ayere  pia
AgiToupyia  katd TNV oTroia
O OuvleTApOG  UTTOpPEl  va
€p0el O ETAP MPE KPUUHPEVEG

pévo  yia

EMNINPOZOETEZ

MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

Mo va amotpémerar Tov  KivOUVo ey
TTUPKAYIAG AGyw BpayUKUKAWHATOG,

KOAWSIWOEIG. ZUVOETAPEG
TIOU €pYOVTQl Of€ E€TOQN ME €va
“peupaTo@Oépo” KaAwdIo PTTOpEi va
ekBéoouv  PETOANIKG TUAPATO  TOU
NAEKTPIKOU  epyoAeiou o€  pelpa,
TPOKaAWVTAG  NnAekTPOTTANEia  OTO
XEIPIOTH.

Mnv 6étete ek véou o€ AeiToupyia
TO0 Tpoi6v a@ou €xel ofnoce. H
gvepyotroinory  Tou  PTTOpEl  va
TIPOKOAEOEl  KAGTONUA  pE  pEYAAN
dUvapn avtidpaong. [MpoodiopioTe
v aimia  dIoKOTTAG  AsiToupyiag
TOU TIPOIGVTOG Kal OlopBwaTe TNy,
TpoofxovIag TNV - TAPNON  TWwV

VMINHVV3

odnyiwv ao@akeiag. Eav xpeiddetal,
aPaIPECTE TO EPYAAEIO EI0aYWYAG.
To €0POC BEpPUOKPATITg
TEPIBAAOVTOC yia To epyaheio ot

didpkeia TNG Aeimoupyiag givan petagy AR
0 °C ka1 40 °C.

To e0pog Bepuokpaaiag
TEPIBAAAOVTOG yia aTTOBrKEUOT TOU
epyaheiou eival petagu 0 °C kai 40 \Y
°C.

O|0|1Z|15

To OUVIOTWHEVO €Upog
Bepuokpaciag  TEPIBAAAOVTOG  yIa
TO guoTnua @OpTIoNG oTn SIGPKEIX
™G eopTIong eival petagy 10 °C kai
38 °C.
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Tpaupatiopols A Cnuiég  Tou ]
Tpoiévtog, va pn  Bubiete  TO
epyaAeio, TOV QAVTOAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1} TN OUOKEUNR 9OPTIONG EL
g€ Uypd KOl va QPOVTIZETE, WATE vVa
un d1EI0dU0UV UYPA OTIG OUOKEUEG
KOl TOUG CUOOWPEUTEG AlBPWTIKESG
N QAywyIPEG UYPEG OUCiEG, OTTWG
aAOTOVEPO,  OPICHEVEG  XNUIKEG
0OUCIEG KOl AEUKQVTIKG T TTPOIOVTa
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TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKE, WTTOPEI
va TTPOKAAECOUV BPaXUKUKAWA.

m  PoprioTe TNV pTOTAPIO OE XWPO
61ou n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG
Kupaivetal peTagu 10 °C kai 38 °C.

m  AToOnkeUOTE TNV UTTATAPIO OE XWPO
610U N Beppokpaacia TTEPIBAAAOVTOG
kupaiveral petagu 0 °C ka1 40 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTagépete TN PTTaTApia 0€ CUUPWVIa
ME TIG TOTTIKEG €BVIKEG BIATAEEIS KAl TOUG
Kavoviopoug.

Tnpeite OAeg TIG EIBIKEG QTTAUTAOEI OTN
OUOKEUOOiO Kal OoTnv €TIKETA KATA TN
METAPOPA TWV WTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
Egao@ahiCete 6T dev Ba €pyovral o€
ETTAQPNA Ol PTTATOPIEG HE GAAEG pUTTATOPIES
N ME Qywylha UAIKG Katd Tn didpkela
™mg METAPOPAG, TTpOCTATEUOVTAG
TOUG  eKTEBEINEVOUG  OUVOEOHUOUG  ME
pévwaon, pn aywylpa Twupata f Taivia.
Mn pETOQEPETE pTTATAPIEG TTOU EXOUV
xTutmpaTta fj diappor). Evnuepwbeite
ammd TN TTPOKTOPEIO  HETAPOPWYV  Yia
TTEPAITEPW EIOOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

Acite Tn oehida 84.

TeTpdywvn KEQaAAR

EmiAoyn katelBuvong TrepIoTPOPAS
dwg LED

MoxAdg aocpdAiong

AI0KOTITNG

Eyxeipidio xeipiotn

AaBR, povwpévn mQAveIa AABAG
Pwrelvég evoeigelg pTTaTapiag
OUpa pTaTapiag

10. K&dAuppa pratapiag

11. Ymodoxn

12. ®opTIOTAG

13. MTmaTapia

14. KaAwdio USB

OCENOORWN =

82

ZYNTHPHZH

m To Tpoidv dev TIpETEl TTOTE va
ouvdéetal og Trapoxn 1oxUog oTav
ouvappoloyeite  egapTrpaTa,  oTav
diegdyete  puBuioeig,  kaBapiopo,
guvtipnon R 6étav TO TIPOIdV Of
XPnaolpoTrolEiTal. AtroouvdéovTag
T Oouokeurl omé TNV TIOPOXA
pedpaTog TpoAauBdavel TNV akouaoia
€VEPYOTTOINGN TNG N OTTOi UTTOPE VO
ETTIPEPEI TOBAPOS TPAUUATIOUO.

= XpnoIYOTIOIEITE  POVO  QUBEVTIKA
avTaAAOKTIKG,  €§apTANOTA KOl
TTPOCaPTAMATA OTIG  €PYOOiEg

emMoKeung. H xpAon otroloudnToTe
aA\ou QAVTOAAOKTIKOU uTTopEi
va Trapoucidoel  Kivduvo R va
TTpoKaAéael ¢nuIG oTO £pyaleio oag.

m  Amog@uyete TN xpAon SIaAuTwv
KOTd TOV KaBapIopud  TTAACTIKWV
eCaptnuaTwy.  Ta  TEPICOOTEPA
TAQOTIKG PTTOpOUV va  UTTOOTOUV
¢nuid atmé TN XPron OPICHEVWV
SloAuTWYV  TTOU  dlaTiBevTal  OTO
EUTTOpIO.  XpPNOIYOTIOINOTE  €va
KaBapd TTavdak yia va KaBapioeTe Tig
aKaBapaoieg, TN OKOVN, KATT.

®m  X€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
T uypd  @pévwyv, n  Bevdivn,
TTpoidvTa pe BAon TO TETPEAAIO,
€éAaia TTOU  JIEIGOUOUV  KATT.  va
£€pxovTal O€ €TMA@ ME TTAAOTIKA
TUAMATA. AUTE Ta XNUIKG TTPOIOGVTA
TTEPIEXOUV OUTIEG Ol OTTOIEG UTTOPOUV
va TTPogevATOoUV {nuId, va JEIWOOUV
1 VO KATAoTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

m [a  peyaAltepn  ao@dAela  Kal
aflommioTia, OAeG Ol ETTIOKEUEG
mpémel va  diggdyovtal amd  éva
£€ouOI000TNEVO KEVTPO OEPPRIG.

MpoeidoTroinon
ao@aAeiag



Tuvexég pelpa

MapakahoUpue diaBaoTe TIg
odnyieg TTPOCEKTIKA TIpIV
EEKIVAOETE TO Pnydvnua.
MNa va peiwBei o Kivdouvog
TpaupaTIopoU 1 {NUIAG,
ATTOQUYETE TNV ETTAPT

Je otroladATIOTE BEPUN
EM@AveIa.

Z1aBepr) TTPdaivn £voeign

DdopTiouévo

>1aBepr) KOKKIVN £vOEIgn -
XapnAn ptatapia (0-
25%)

Kokkivn évdeign mou
avaBoafrvel (3 popEg) -
XapnAf ptratapia (0%)

Kokkivn éveeign mou
avapoaprvel (6 popEg) -
MpooTacia amd
UTTEPPOPTWON

Kokkivn évoeign mou
avaBoaBrvel (9 popég) -
MpooTaaia
uTTEPBEPOVONG

Xwpig duvapn

Me duvapun

O1 ptraTapieg kabwg Kai o
NAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG Dev TTPETTE

Va aTToppiTITOVTal OTa

adloxwpIoTa aTroppipaTa
NG kovoTnTag. Or utrarapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kl NAEKTPIKOG EEOTTAIOAG
TIPOG améppIyn Ba TTPETEI
va oUMéyovTal wplioTd. Ol
UTTaTOpIEG, OI CUTOWPEUTEG
Kal 0l TTNYEG QTG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEN

Vo a@aipolvTal aTrd TovV
e¢omAiopd. EmikolvwvAoTe
UE TNV TOTTIKA 00G apxA i
TOV TTPONBEUTA 00OG yia
OUpBOUAEG avakUKAwaNg
Kal onueio GUAOYAG.
20PQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TTpounBeuTég
EVOEXETOI VO UTTOXPEOUVTAI
va TTapaAapBdvouv

TOV NAEKTPOVIKO Kail
NAEKTPIKS €GOTTAIONO TTPOG
améppIyn, Xwpig XpEwan.

H oupBoAn oag otnv
€TTAVAYPNOIMOTIOINGN Kal ThV
avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU €EOTTAIOOU
Tpog améppiyn Bonbd

o™ peiwan g ZATang
TpWTWV UAwv. O1 dxpnoTeg
JTTaTOpIEG, KAl KUPiWG 60€g
TepIEXOuV AiBio, dTTwg Kai

0 AxPNOToG NAEKTPOVIKOG

Kall NAEKTPIKOG EEOTTAIONAG,
TTEPIEXOUV TTOAUTING
QAVOKUKAWGIPa UAIKG, Ta
oTroia PTropei va BAGyouv
1600 T0 TEPIBGANOV, 60O Kal
v avBpwivn vyeia, edv
OEV ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@INKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOOWTTIKG
Sedopéva atrd Tov §OTTAIONO.
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano
Battery and Batterie et " Bateria y Batteria e
charger chargeur P | LG e cargador caricatore
Compatible Pack batterie Kompatible Akkupacks |Packs de Bateria | Gruppo batterie
battery packs compatible (non | (nicht im Lieferumfang  |compatibles (no |compatibile (non
(not included) compris) enthalten) incluido) incluso)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen 16n-litio loni di litio
Compatible Chargeur Kompatibles Ladegerat |Cargador Caricatore
chargers (not compatible (non | (nicht im Lieferumfang |compatible (no |compatibile
included) compris) enthalten) incluido) (non incluso)

English Frangais Deutsch Espafiol Italiano
Product Caractéristiques |Produkt- Especificaciones |Specifiche
specifications |de I'appareil Spezifikationen del producto prodotto
1/4" Ratchet Clé acliquet 1/4" | Ratschenschrauber, | Llave de carraca | Chiave a
wrench 1/4" de 1/4" cricchetto 1/4"
Model Modele Modell Modelo Modello
Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio
Coupler Coupleur Werkzeugaufnahme | Acoplador Attacco
Switch: variable | Interrupteur : Schalter: variable Interruptor: Interruttore:
speed vitesse variable Geschwindigkeit velocidad variable | velocita

variabile
Max. torque Couple maximal Max. Drehmoment Par max. Coppia

massima
No-load speed | Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin Velocita a

carga vuoto

Weight Poids - en respect | Gewicht - Geman Peso - conforme | Peso -
(According de la procédure EPTA-Verfahren al Procedimiento | secondo la
to EPTA EPTA 01/2014 01/2014 EPTA 01/2014 Procedura
procedure EPTA 01/2014
01/2014)
Weight - not Poids, sans bloc Gewicht, ohne Peso, sin incluir la | Peso, non
incl. battery de batterie Akkupack bateria incluso nel
pack gruppo

batteria




Nederlands Portugués Dansk Svenska
Bateria e : :
Accu en lader carregador Batteri og oplader Batteri och laddare
Compatibel Baterias " . Kompatibelt
accupack compativeis zﬁgﬁgrtﬁ‘if@%an batteripack (inte RB4..
(niet inbegrepen) (néo incluida) 9 inkluderat)
Lithium-ion ldo-Litio Lithium-ion Litiumjon
Compatibele Carregador Kompati
. = patibel oplader Passande laddare
oplader compativel (80 | (mefolger ikke) (inte inkluderat) RC43P
(niet inbegrepen) incluida)
Nederlands Portugués Dansk Svenska
PP Especificagoes T o
Productspecificaties do produto Produktspecifikationer | Produktspecifikationer
1/4" ratelsleutel Chave de caixa | 1/4" Skraldenggle 1/4-tums sparrnyckel
de 1/4"
Model Modelo Model Modell RR14W4
Spanning Voltagem Spaending Spanning 4V =
Koppeling Acoplador Kobling Anslutning 6,35 mm
(1/4”)
Schakelaar: Interruptor: Kontakt: Variabel Brytare: variabel
variabele snelheid | velocidade hastighed hastighet
variavel
Max. Binario max. Maks. Max vridmoment 8 Nm
aanhaalmoment drejningsmoment
Onbelast toerental | Velocidade em | Tomgangshastighed Tomgangshastighet 0-210
vazio min”'
Gewicht - volgens Peso—de Vaegt - i henhold til Vikt - enligt EPTA- 0,56-
EPTA-procedure acordo com o EPTA-procedure forfarandet 01/2014 | 0,563 kg
01/2014 Procedimento 01/2014 2,0-3,0
EPTA01/2014 )
Gewicht, Peso, sem Veegt, ekskl. Vikt, exklusive batteri | 0,5 kg
batterijpack niet incluir a bateria | batteripakke
inbegrepen




Suomi Norsk Pycckuii Polski
: - - Barapes v 3apaaHoe Akumulator i
Akku ja laturi Batteri og lader YCTpOMCTEO Eelver e
: CosmecTumas
Yhteensopiva akku Eg&?ftﬁfer (ikke akkymynsitopHas 6atapesi| Pasujgce akumulatory
(ei mukana) inkludgn) (He BxoawuT B KoMnnekT  |(nie dotgczona)
nocTaBku)
JIutuit-noHHas
Litiumioni Litium-lon aKKyMynsTopHas Li-lon
Gatapes
. : : CosmecTumoe 3apsigHoe |Odpowiednia
z(e?t;irl‘(z?]pa';’a laturi m?gpiﬁﬂﬁﬂg%’er YCTPONCTBO (He BxoauT B |tadowarka
KOMMMEKT NOCTaBKu) (nie dofgczona)
Suomi Norsk Pycckuii Polski
Tuotteen tekniset P XapakTepucTuku g
tiedot Produktspesifikasjoner usnenws Specyfikacjaproduktu

1/4" hylsyavain
Malli

Jannite

Liitanta

Kytkin:
nopeussaato

Suurin A
vaantémomentti

Tyhjakéyntinopeus

Paino - EPTA-
menettelyn
01/2014
mukaisesti

Paino ilman akkua

1/4" ratsjnokkel

Modell
Spenning

Kobling

Bryter: variabel
hastighet

Maksimalt dreiemoment

Hastighet ubelastet

Vekt — i samsvar
med EPTA-prosedyre
01/2014

Vekt (uten batteripakke)

Kniou ¢ xpanosukom,
1/4"

Mopenb

HanpsixeHue

MatpoH

Mepekniovatens:
nepemeHHas CkopoCTb

Makc. MOMEHT 3aTsiKKu

CKOpOCTb Ha XONOCTOM
xoay

Bec - B cootBETCTBUM
¢ lMpouenypoin
01/2014 EBponeiickoin
accouvaumm
npov3BoauTenen
ANEKTPOVHCTPYMEHTa

Macca 6e3 6atapeun

Klucz zapadkowy
1/4 cala

Model
Napiecie
tacznik

Przetgcznik: zmienna
predkos¢

Maks. moment
obrotowy

Predkos¢ bez
obcigzenia

Masa - zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Masa — bez
akumulatora




Cestina

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
nabijecka
(nepribalen)

Magyar

Akkumulator és
toltoé

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Roméana

Baterie si
incarcator

Acumulatori
compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un
ladétajs

Saderigu
akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

RC43P

Cestina
Technické udaje
produktu

1/4” raéna

Model

Elektrické napéti

Spojka

Pfepinac: variabilni
otacky

Max. tocivy moment

Otacky naprazdno

Hmotnost v souladu
s postupem EPTA
01/2014

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Magyar

Technikai adatok

1/4"-0s racsnis
kulcs
Tipus

Fesziiltség

Osszekéts

Kapcsol6:
valtoztathatd
sebesség

Max. nyomaték

Uresjarati
fordulatszam
Suly - a 2014/01
EPTA eljaras
szerint

Suly, akkumulator
nélkil

Romana

Specificatiile
produsului

Cheie cu clichet
1/4"

Model

Tensiune

Dispozitiv de
cuplare
Comutator: viteza
variabild

Cuplu max.

Viteza in gol

Greutate - conform
procedurii EPTA
01/2014

Greutate, neinclus
acumulatorul

Latviski
Produkta
specifikacijas
1/4" sprudatsléga

Modelis
Spriegums

Savienotajs

Sledzis:
mainama atruma

Maksimalais
pievilk§anas
spéeks

Tuk$gaitas
atrums

Svars - saskana
ar EPTA
procedaru
01/2014

Svars, bez
baterijas pakas

RR14W4
4V =

6,35 mm
(1/4")

8 Nm
0-210 min™!

0,56-0,563 kg
(2,0-3,0 Ah)

0,5 kg




LietuviSkai

Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Baterija ir
ikroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Uhilduvad akupaketid

Baterija i punjac

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni
punjac¢
(nije uklju¢eno)

Baterija in
polnilnik

ZdruZzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov
(nie je sucastou
balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie
je sucastou
balenia)

LietuviSkai

Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Gaminio
techninés
savybeés

1/4 col. reketinis
raktas

Modelis

Jtampa
Jungiamoji mova
Jungiklis:
reguliuojamo
greicio

Maks. sukimo
momentas

Greitis be
apkrovimo

Svoris - pagal
EPTA procediirg
01/2014

Svoris be baterijy
paketo

Toote tehnilised
andmed

1/4"
porkmehhanismiga
mutrikeeraja

Mudel
Pinge
Liitmik
Laliti: kiiruse

muutmine

Max po6rdemoment

Kiirus ilma
koormuseta
Kaal - vastavalt

EPTA-protseduurile
01/2014

Kaal iima
akupaketita

Specifikacije
proizvoda

Okasti klju¢ s
raénom od 1/4"

Model
Napon
Spojnica
Sklopka:
promjenjiva
brzina

Maks. okretni
moment

Brzina bez
opterecenja
Tezina - prema
EPTA proceduri
01/2014

Tezina, bez
baterije

Specifikacije
izdelka

Klju¢ z ragljo
1/4"

Model
Napetost
Spojnik
Stikalo:

variabilna hitrost

Najvecji navor

Hitrost brez
obremenitve

Teza — skladno
s postopkom
EPTA 01/2014

Teza brez
vkljucene
baterije

Specifikacia

1/4" racriovy
kru¢

Model

Napatie

Spojka
Prepinac:
volitelné otacky

Maximalny
kratiaci
moment

Otacky bez
zatazenia
Hmotnost —
podla postupu
EPTA 01/2014

Hmotnost,
bez jednotky
akumulatora




Bwnrapus ykpaiHCcbka MoBa Turkce EAAnvika
Barepus AkymynsTop o A
woapniwo |isapaaman | Baryave san | Mrarapla
YCTPOUCTBO npucTpii
CbBmecTMa S
CymicHuit
ggzmﬁﬁg’"a aKkymynsatop Uyumlu pil takimi| ZupBarr pmrarapia RB4
P! (He BxoaWTbL B (dahil degildir) | (dev TepiAapBdaverar)
€ BKITIOYeHa B KOMITIeKT)
Komnnekra)
JnTneBo-inoHHa TiTiR-ioHHWIA Lityum-iyon NiBiou-16vTwv
CbBMecTMO CymicHuit :
3apsaHO YCTPOICTBO| 3apAAHNIA NPUCTPI ::Jiﬁggltjdzi?l ZUpBATO0 QOPTIOTNG | p~43p
(He e BKIIOYEHO B |(He BXOAUTb B dedgildir) (Sev repiAapBaveTan)
KomnnekTa) KOMMMeKT) g
Bwnrapus yKpaiHCcbka MoBa Turkce EAANVIka
TexHiuHi a
TexHuvecku (i Aoalliklar | [1POSIAYPOAPES
xapaktepuctuku |Uriin Ozellikleri
XapaKTepuCTUKN npoaykTy Mpoiévrog
1/4" raeyeH kntou ¢ | Knitoy i3 1/4" circir MrrouAovokAeido
TpecyoTka XpanoBUKOM Ha anahtar 1/4"
1/4”
Mogen Mogenb Model MovTtéAo RR14W4
HanpexeHve Hanpyra Gerilim Téon 4V =
CbeguHuten MydTa Baglayici OTToeUKTNG 6,35 mm (1/4”)
[MpeskntoyBaren: Mepemukay: Anahtar: AlakéTTNG:
npomennvea perynoBaHHs degisken hiz HeTABANTH TaXUTNTA
cKopocT LIBWAKOCT
MakcumaneH MakcvmanbHui Maks. tork Méyiotn potrr 8 Nm
MOMEHT Ha KPYTHWIA MOMEHT
3arsiraHe
CkopocT Ha LBnakicts 6e3 Bota hiz TautnTa OT KEV 0-210 min”
npaseH xof HaBaHTaXeHHs
Terno (cnopen Bara (BianosigHo | Agirlik - EPTA | Bdapog - aupgwva 0,56-0,563 kg
npolieaypara Ha [0 npoLeaypu Prosedir ue Tn Aladikaaia (2,0-3,0 Ah)
EPTA 01/2014) EPTA 01/2014) 01/2014 EPTA 01/2014
uyarinca
Terno (6e3 Bara - 6e3 Agirlik, batarya | Bapog, xwpig Tnv 0,5 kg
GatepusTa) akymynsitopa kutusu harig uTTaTapia




English

Measured
sound values
determined
according to
EN 62841:

A-weighted
sound pressure
level

Uncertainty K

A-weighted
sound power
level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial
vector sum)
determined
according to
EN 62841:

Vibration
emission value
Screw driving

Uncertainty K

Francais

Valeurs de
niveau sonore
mesurées
déterminées
selon la norme
EN 62841:

Niveau de
pression
sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de
puissance
sonore

pondéré-A

Incertitude K

Portez une
protection
acoustique.

La valeur
totale de
vibration
(somme
vectorielle a
trois axes)
déterminée
en fonction de
la norme EN
62841:
Valeur
d'émission de
vibrations
Vissage

Incertitude K

Deutsch

Gemal EN 62841
gemessene Schallwerte:

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 62841 erfasst:

Vibrationsemissionswert

Schraubendrehen

Unsicherheit K

Espafiol

Valores
acusticos
evaluados
determinados
conforme a

la norma EN
62841:

Nivel de presion
acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de
potencia
acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice
proteccion
auditiva!

Valores totales
de vibracion
(suma de
vectores
triaxiales)
determinados
conforme a

la norma EN
62841:

Valor de emision
de vibraciones

Atornillado

Incertidumbre K

Italiano

| valori sonori
misurati sono
determinati
secondo EN
62841:

Livello di
pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di
potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare
protezioni
acustiche
adeguate.

| valori totali
di vibrazione
(somma

del vettore
triassiale)
determinati in
base a 62841:

Valore delle
emissioni
vibrazioni

Avvitatura

Incertezza K




Nederlands

Gemeten
geluidswaarden zoals
bepaald volgens EN
62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden
(triaxiale vectorsom)
zoals bepaald volgens
EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Schroevendraaien

Onzekerheid K

Portugués

Valores sonoros
medidos
determinados
de acordo com
a norma EN
62841:

Nivel de
pressdo sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de
poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
proteccéo dos
ouvidos.

Os valores
totais de
vibragéo (soma
de vetores
triaxiais)
determinados
de acordo com
a norma EN
62841:

Valor de emisséo
de vibragdes

Aparafusamento

Incerteza K

Dansk

Malte lydveerdier i
henhold til EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K
A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

De samlede
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) i
henhold til EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Skruning

Usikkerhed K

Svenska

Uppmatta
ljudvarden
faststallda

enligt EN
62841:

A-vagd
ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd
ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar
horselskydd.

Totala véarden
for vibrationen
(triaxiell
vektorsumma)
faststallda
enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Skruvdragning

Osékerhet K

L=
70,0
dB(A)

3 dB(A)
Ly, =

78,0
dB(A)

3 dB(A)

a =15
m/s?

1,5 m/s?




Mitatut &aniarvot EN
62841 -standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen
vektorin summa) EN
62841 -standardin
mukaan:

Téarinaarvo

Ruuvin vaanté

Epatarkkuus K

Norsk

De malte
lydverdiene er
fastslatt i samsvar
med EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Totale
vibrasjonsverdier
(triaksial vektorsum)
bestemt i henhold til
EN 62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Skrutrekking
Usikkerhet K

Pycckuii

3Ha4eHWsi ypOBHsI
Lwyma rnosnyyeHbl B
COOTBETCTBUN CO
craHgaptom EN 62841:

YpoBeHb
A-B3BELLUEHHOTO
3BYKOBOIO AaBrieHns

MorpetHocTb K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTU

MorpetuHocte K

Vcnone3yinte HayLwHWKu!

O6Lme 3HaYeHns!
Bubpauumn
(TpuakcuansHas
BEKTOpHasi cymma)

B COOTBETCTBUW CO
craHgaptom EN 62841:

3HauyeHve Bubpauumn

3akpyyuBaHvie BUHTOB

MorpewHoctb K

Polski

Zmierzone wartosci
natezenia dzwieku
okreslono zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru
K

A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewno$¢ pomiaru
K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Catkowite

wartosci drgan
(suma wektorow
tréjosiowych)
okreslono zgodnie z
normg EN 62841:

Poziom drgan

Wkrecanie

Niepewnos$¢ pomiaru K




Cestina

Namérené hodnoty
uréené podle EN
62841:

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina
akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibrace (trojosy
vektorovy soucet)
urcené podle EN

Uroveri emisi
vibraci

Sroubovani

Nejistota K

Magyar

A mért hangértékek
az EN 62841 szerint
meghatarozva:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédoét.

Arezgés Osszesitett
értékei (haromtengelyt
vektor Osszege) az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracio-kibocsatas
értéke
Csavarozas

Bizonytalansag K

Romana

Valori de zgomot
masurate
conform
standardului EN
62841:

Nivel de presiune
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati
aparatoare de
urechi.

Valori ale
vibratiilor totale
(suma vectorului
triaxial) masurate
conform
standardului EN
62841:

Valoarea
emisiilor de
vibratji
Tnsurubare

Incertitudine K

Latviski

Izméritas
skanas
vertibas
noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena
skanas
spiediena
Iimenis

Nenoteiktiba K

A-Tmena
skanas jaudas
limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet
dzirdes
aizsargus.
Vibraciju
kopéja

vértiba (tris
asu vektoru
summa),

kas noteikta
saskana ar EN

Vibraciju
emisijas
vertiba
Skriivésana

Nenoteiktiba K

L,,=700
dB(A)

3 dB(A)
L,,=780

dB(A)

3 dB(A)

a, =1,5m/s?

1,5 m/s?




LietuviSkai

Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

ISmatuotosios
garso vertes,
nustatytos pagal
standartg EN
62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite
ausy apsaugos
priemones.

Bendrosios
vibracijos vertés
(trijy asiy vektoriy
suma), nustatytos
pagal EN 62841:

Vibracijos
emisijos verté

Varzty jsukimas

Nepastovumas K

Mb&bdetud
helivaartused
vastavad standardile
EN 62841:

A-kaalutud heliréhu
tase

Maaramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Méaaramatus K

Kasutage

kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori
summa) vastavad
standardile EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Kruvide keeramine

Méaaramatus K

Izmjerene
vrijednosti
zvuka u
skladu s
normom EN
62841:

Ponderirana
razina tlaka
zvuka

Neodredenost
K

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost
K

Nosite Stitnike
za usi.

Ukupne
vrijednosti
vibracija (zbroj
troosnog
vektora)
odredene

u skladu s
normom EN
62841:
Vrijednost
emisija
vibracije
Navijanje

i odvijanje
vijaka
Neodredenost
K

Izmerjene
vrednosti zvoka,
dolocene glede
na EN 62841:

A-izmerjena
raven zvoénega
tlaka

Negotovost K

A-izmerjena
raven zvocne
modi

Negotovost K

Nosite ¢itnike
za uSesa.

Skupne
vrednosti

vibracij (triosna
vektorska vsota),
dolocene v
skladu z EN
62841:

Vrednost emisij
vibracij

Vijacenje

Negotovost K

Namerané
hodnoty zvuku
stanovené
podla normy
EN 62841:

Vazena
Ahladina
akustického
tlaku

Neurcitost' K

Vazena
Ahladina
akustického
vykonu

Neur¢itost K

Pouzivajte
chranice
sluchu.
Celkové
hodnoty vibracii
(trojosovy
vektorovy
sucet)
stanovené
podla normy
EN 62841:

Hodnota emisii
vibréacii

Skrutkovanie
skrutiek

Neur¢itost K




Bwnrapus

WV3vepennte
napametpu
Ha 3ByKa ca
onpefenexy B
cbrnacHo EN
62841:

HuBo Ha WwymoBo
HansiraHe ¢
paBHuLe A

MpomeHnueocT (K)

Hwuso Ha cunara
Ha wyma ¢
paBHuLe A

MpomeHnueocT (K)

Hocete aHTUOHN.

O6wara cToHoCT
Ha Bubpauuunte
(BekTopHa cyma
no TpuTe ocu)

e onpepeneHa
cbrnacHo EN
62841:

CroiiHoCT Ha
BUBpaLMOHHNTE
emvicumn

3aBuBaHe Ha
BUHTOBE

MpometxnueocT (K)

ykpaiHCcbka MoBa

BumipsHi
MOKa3HWKY 3BYKY
BiAMNOBIAHO O
EN 62841:

A-3BaxeHui
piBEHb 3BYKOBOTO
TUCKY

HesusHaveHbICTb
K

A-3BaxeHun
piBEHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

HesuaHayeHbICTb
K

HociTb 3axucHi
HaBYLLHUKN.

BaranbHi
3HaYeHHs
BibpaLji (cyma
BEKTOpIB 3a
TpbOMa 0CAMM),
BU3HaYeHi
BigMNoBiAHO A0
EN 62841:

3HayeHHs
BibpaLiiiHoi emicii

3akpyuyyBaHHs
rBUHTIB

HeBunaHa4YeHbICTb
K

Turkce

EN 62841'e
gore belirlenen
oOlclilen ses
degerleri:

Aagirlikh ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses
glicu seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841'e
gore belirlenen
titresim toplam
degerleri (lic
eksenli vektor
toplami):

Titresim
emisyon degeri

Vidalama

Belirsizlik K

EAAnvika

MeTpoupeveg

TIPEG XOU
TTPOGdIOPICOHEVEG
oUP@WVa PE TO
TpoéTUTIO EN 62841:

A-o1aBpiopévo
eTTiTedo Tieong
fxou

ABeBaidtnTa K

A-oTaBHIoPEVO
€TTiTTESO évTaong
fixou

ABeBaidtnTa K

®dopdre
WTOACTTIOEG.

O1 ouvoAIkég

TIPEG KPABATHWV
(Tp1agovik6
OIAVUCHATIKO
daBpoiopa)
TTpoadiopidovTal
gUpQWVa PE TO
mpotutio EN 62841:

TIpr EKTTOUTIWV
KPadaoHwWV

Bidwua

ABeBaidtnTa K

L, =700
PA
dB(A)

3 dB(A)
L, =780

dB(A)

3 dB(A)

a, =1,5m/s?

1,56 m/s?




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working perio

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

[ # | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel 1rucll0n ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir fé our comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
dévaluation prehmma\re & l'exposition

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les pnnc\pales
différ

di loro. Questi possono essere usai per una valutazione preliminare dellesposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni € rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando ['utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identiicare le misure i sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

tale tril en

in deze

zijn gemeten test en
Kunnon worden gebriki om gerecdschappen met ekaar to vergeliken. 26 kunen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van biootstelling.

De Inllmgs en de
i Als het echter

Voo andere. toapasangen of et andoresceeesoltos wors gebrikter dlacht
wordl onderhouden kunnen de trlings- en geluidsemissiewsarden swfken. Deze

nnen het over de gehele
aanzlen\l]k verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
of is

applications de Fouti. Toutefois, si l'outil est utilisé pour
ou’ des accessoires différents, ou sil est mal entretenu, les vibrations émises peuvenl
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d‘exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles loutil est éteint ou

maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden

kunnen de over de gehele

aanzienlijk verhogen.
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillngen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trilingen) en het

lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire le niveau
dexposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurit¢ supplémentaire & observer pour prcteger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anlitng e der ission und
Werte der wurden gemaR einer

Tosmetnods gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander

2u vergleichen. Sie kénnen firr eine voriaufige Beurteilung der Belastung verwendet

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission treflen auf die
Hauplanwendung ﬂes Werkzeugs 2u. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
genutztwird oder
ist, kann G Schwingunge. ung. Gerauschomission varioran. Diese Bedingungen
Kennen des Belastungsniveau Uber die gesamte Areiszell deutich stegem. Eine
Schatzung en
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Secran i oo Bedingungen Komon dos
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeilszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Slcherhellsm Bnahmen fest, um den Bediener vor den
u schitzen, z. B. Warten des Geréts
und Organisieren der

und der
Tatigkeit

1 dor Hando (oo

A\ Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliagao preliminar da exposicao.

O nivel declarado de emisséo de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utiizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessdrios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragoes e ruido devera também levar em conta 0s tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrdes de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og smiem\ssionsvaerdleme der er angive | denne vejledning er malt i
og kan bruges til at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
I de

manual
Io establecido en una prueba cetandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utiizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracién y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
lenerse en cuando la herramienta est apagada o cuando funciona a baja intensidad.

Estas podrian reducir el nivel de exposicion sobre el
periodo de lunc:cnam:emo total

Identiique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
Ios efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.

I vibrazioni rip informativa
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ ulizzabile per confrontare gli utensil fra

/\ AVVERTENZE

et vaerktej med et andet. Do kan bruges il en wremmg vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsvasrdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis verktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt kan vibrations- o

afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stoj, sasom vedligeholdelse af verkiojet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmanstre.

/\ VARNING

De angivna totela vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges | denna
instruktionsmanual har uppmtts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminéir bedémning
av exponering,

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tilampningar, med andra tilbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala avsevart. En
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta med i berékningen de or
da verklyget &r avslangt eller nér det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa

kan minska under den totala avsevart

/\ VAROVANi

Identifiera ytterligare sakerhetsatgéirder for att skydda operatoren frén effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja imoitetut melupaastsarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaéstoarvot koskevat tydkalun péskéytitarkoituksia.

pa
Térinapaasts voi kuitenkin vaindella, jos tyokalua kéytetéan eri kéytitarkoituksiin, eri
tarvikkeilla ta

Dekl é celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouZity k porovnani jednoho mihovate s druhym. Mohou byt pouZity k predbgznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouziti tohoto mihovace. Pokud je vak mihovaé pouzit jinym zpisobem, s jinym
prislusenstvim nebo pii nedostatecné drzbs, rovné vibraci a hiuku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatng zvysit drovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovng vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, vat vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit troveri vystaveni vibracim a hiuku za celou pracovni dobu.

K ochrang obsluhy pred wtinky vibraci a hiuku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napfiklad_provadéni udrzby mihovate a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun arviointi

tulsi ottaa huomioon mybs silloin, kun tydkalu on kytketty pois paata tai kun se on

kéynnissa, mulla sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut o\usuhleel saattavat vahentaa
aikan:

H] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszni!\aﬂ kezvkunyvben Kozol( rezges és zajbocsatasi értékeket
melynek segitségével az eszkozok

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja kasien
Iampimana pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suojella
kayttad tarinalté ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale de erklaerte it denne
brukerhandboken har bitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes il
a sammenligne ett verkloy med ett annet. De kan brukes for en preliminger vurdering
av eksponering

De opplyste vibrasjons- og stoyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tibehor eller vediikeholdet er dariig, kan vibrasjons- og stoyutslipp vere
forskelig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

En vurdering av for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytteriigere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stoy, siik som a vediikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i tlfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

Ia2aI1Se © HACTOTUIGN YIOSOLCTER, TENYEHS XGRS GTaHATpTLpoOZaN
Ana cpasHenus Moryr
B pamax i OLieHKM CTeneHn i

A . .

[MATLIBAET OCHOBHLIE

0BMACTH NPUMEHEHs MHCTPYMeHTa. Tpi OTOM, €CriM MHCTPYMEHT Mernonbayetca

MHbIM 0BpasoM, C ApyrvM nméo

CrerieHs BIGPALMOHHORO 1 LYMOBOTO BOSAEIICTBNA MOKeT OTAMdaTsn. B panax

Bcero nepnopa U yerosus MoryT

TOBbILLICHUIO YPOBHEI BO3AGHCTEMS. PACeT YPOBHS BUOPALUOHHOTO 1 LYMOBOTO
AomKeH  Takke

WHCTPYMEHTA 1 NPOJOMKMTENLHOCTA PAGOTLI HA XOMOCTOM XOy. B pamkax Bcero

nepuofa SKCNYATaUMM OTM YCTIOBMSI MOTYT CMIOCOBCTBOBATH  3HAUMTENBHOMY

CHUKEHWIO YPOBHS! BO3AETICTEUR.

OBecnedsTe AOMONHHTENHbIE MEPbI JaLIATH ONepaTopa or somemm aubpaLi
W wyma, Hanpumep,
NOAREPKaHYIS TEMNEPATYPb PYK (B Crysae BMBpaLk) 1 opranmauw rpadka pador.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcii aczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on byé wykorzystywany do wzajemnego
narzedzi. Mozna go ¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada giownym

izsgal
egymassal osszehasonhlhatuk Ezek a\ka\mazhatuak akitettség elozetes felmérésére

Amegadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsétasi szint az eszkoz f6 alkalmazésait jeldl
Azonban ha az eszkizt nem megfeleléen tartjak karban, killonboz6 alkalmazésokra
vagy eltérs tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen noveletik a kitettségi szintet a teljes miikidési iddtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi szint becsiilt értékét akkor i figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleni jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikédési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajértalom elleni védelméhez tegyen meg tovébbi biztonsagi
mint pl. az eszkoz és alkt akéz melegen tartésa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost mésurate Tn conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisillor de vibraie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dac unealta este utiizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intrefinuté necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie s tina cont i de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operaloru\ul contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intrefinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) i organizarea P perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklrsto kopsfe viaof meni un doklaretorkénu zsarotanas fmon, kas noradi
$aja instrukcija kana ar standartizétajiem leshem un var tikt izmantot
instrumenta Sal'dZ sanai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes: nover\esanal

Deklarétas vibraciju un troksnu jam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
cmem aksesuanem vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un troksnu Tmenis var atSkirties.
Sie apstak| bitiski palielinat ietekmes imeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iodarbibas nmena noteiksanai janem vra ar laika posmi, kad instruments ir izslegts,
darbojas tuksgaita. Sie apstak|i var bitiski samazinat ietekmes lfmeni visa darba

vai
laika,
Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un troksnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizejot darba grafiku

narzedzia. Jezelijednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesii bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisii wibracji
i hatasu moze si roznié. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacj. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzgledniac okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzié do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracii i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacia pracy.

/\ |SPEJIMAS

Sioje idojimo  instrukcijoje nurodytos  keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
frankiy_keliama vibracija. Jos taip pat gali buti naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui jvertinti.

Deklamn}amns vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bi iau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prasla\ pni. imus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygj per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne t
laika, kai frenginys veikia, betir| t laika, kai jrenginys yra ijungtas, ir | laika, kai js veikia




wStiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
Iygls per visa darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
ir triuksmo poveikio, pz., technikai prizidrekite renginj i priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracios atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Vanarawe npes e cpok Ha pacora. MU OLEHSIEAHE HA HUBOTO K WanaraHe Ha
BUGPALMM U LLyM CBILO TPAGEA AA Ce BIEME NPEABUMA KOMIKO MBTH MHCTDYMEHTLT
© 64N MICHOUBAH WN KOMIKO METU @ PaBOTUN Ha NpazeH xop. Tean yCrIoBMA MoXe
3HAYMTENHO 4 HAMANAT HABOTO Ha UaNAraHe NPe3 LeNMA CPOK Ha patora

o wepi 3a
nGpauTe 1 e, aro Harpie

v cnepanops or epertrre or

Kéesolevas juhendis toodud vi rused
an mobien! standerdmestodl irg fa seda saab kasuada éristade omavahelseks
vrdlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

/\ HOIATUS

Deldareertud vibratsioon! Ja miraemissioon vairiused kehiad 160rista pearistle
Kul aga ot muudeks toodeks,  tes

p
@ prueTe TonNM (8 Cnysai Ha Bwﬁpauww) P wa onenTe
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

3uavenns siGpaLi Ta Layuy. wasescri s usouy epionnuTs smiposanicasanolao
0 MoXyT

a
tarvikuid voi kui coldus pole picay, VB vbratsiooni o
koikuda. Need Ilnglmused véweu emissioon tooperiood jooksul tunduvalt Sourendads,
Vibratsiooni ja miraemissioon tapseks hindamiseks tuleb arvesse vta ka aega, mil
seade on valja litatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused vdivad emissiooni tiGperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: néiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracia i deklarirane emisije buke navedene u ovom
pmucmku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom

i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce i je upotrijebiti za
preliminamu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziicitim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
viijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znaajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskjucen il radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znaajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Utvrdite dodatne sigumosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao §to su odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena,

. /\ OPOZORILO

Shupni recinost emisf bro n emif upe,naveden! vtem peroénk st bl zmerrd
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporablata za medsebojno
primetavo crodi. Uporablefo 5o o za predhdnt ocen topnie zpastavienoei.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodia.
ndar, Ge se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrsevano, sta lahko rani emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lanko
stopnja izpostaviienosti v celotnem delovnem obdobju obutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibraciam in hrupa je reba upostevati tudi obdobia, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobiju obcutno zniza.
Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zaSito uporabnika pred usinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibraci) in
organizacia delovnih vzorcev.

yTb Gymi BUKOpHCTaHi
AN nopisKsHHS 0AHOTO Ml:rpymewy . Han owor «opuctyatucs ana
n0nepeHLOi OLiHkW BrNVBY.

HaBepieni anadeHHs BUMIpSHO NP CTaHABPTHIA excrnyaTauii BupoGy. YTim Ao
BUDI BUKOPUCTOBYETLCS AN IHLIMX LiNe, 3 IHLIMMMA AORATKOBUMY NDHCTOCYBaHHSMA
a60 X He NMPOXOAUTE HANEXHOTO OBCNYTOBYBAHHS, PiBHI BIpALIi Ta LyMy MOXYTo
BIAPISHATUCR BiAl SAIHANEHWX. SK HACMIAOK, PIBHi BNAMBY BNPOROBK 3AraNIbHOrO
POGONOTO HaCY MOKYTh 3HaHHO 3BINBLITMCA. MNpw OLIHUI piskia BBy BiGpaL Ta
wywmy Cri BPAXOBYBATH NEPIOA, KON BUPIG BUNIKHEHW! AB0 NPALIOE Ha XOMIOCTHX
oBeprax. Sk HACNIAOK, PiBH BNMBY BNPOZIOBX JATANLHOTO POGOUOTO HaCy MOKYTE
3HAYHO IMEHLINTHCA.

[loTpumyiiTecs: AOAATKOBUX 3aX0Aie, AKi MOXYTb 3aXUCTUTU ONEPATOpa BIA BNNMBY
BiGpai Ta wymy: NIATPUMYiiTE NPUCTPIVi Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
CTami, cniakyiiTe, WOGH pyku 3anuwancs TennuMu (npu BiGpaLi), Ta npoaymaiiTe
rpachik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen topla titresim degerleri ve giriiti emisyonu deerleri
standartlastirimis bir teste gére dlgiimiistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
Kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen mreslm Ve giriltis emisyonu degerleri alehn ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, aletfar} igin ki

ve bakimi yapum-yursa titresim ve griilti emisyonu degls\kllk gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kelma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giiriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta galistigr siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma siiresi boyunca
maruz kelma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi ttresimin ve giriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (ttresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin

/\ MPOEIAOMOIHEH

H BnAwleioa TP OUVONKGY KpaBAO@Y Ko N SnAwlEioa T exmopTg
80pUBoU, O OTIOlEG VAYPAPOVTAN GTO TGRSV EYXEIIDIO, EXOUV HETPNBE TUHOWVG
Ve TUTTOTIONpéVN BOKIUA KaI UTTOPE! Vel XPTIOWOTIONGE] Yia GUYKPIOEIG £pYaAEiwy.
MITOpOGY Vel XpNOINoToNBoGY yia TIpOKATGPKTIKA GEIAGYNON T EKBEaTG.

Or BnAwBeioes TIBEG KpaBAOYWY Kl EKTIoUTIOY B0PUBOU GYOPOUY 10XUOUY Vit
TG KUPIES £QUPYOYES ToU epyaAiou. QOTO00, £V TO EpYaATio XPNOIOTIONBET Vic

H /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hiuku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v silade so slandardlzcvancu skuskou amozu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mozu sa p predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécil a emisii hiuku sil pre hiavné pouZitia néradia. No ak sa
réradi poutiva nia né spikicie, v spofen s njm prisuSensivom alebof jho (dba
nepostacujdca, emisie vibracii a hiuku sa mozu Iisit. Tieto podmienky znacne zvysia
Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibrécii a hluku musi taktieZ zohfadnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na vofnobeh.
Tieto podmienky mé2u znaéne znizit Uroved expozicie podas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

/A\ BHUMAHUE

[eknapupanuTe OGILM CTORHOCTU HA UaMbueHWTe BUGPALUM W Ha WyMOBUTE
enucUM, NoCoNEHN B ca uamepenn &

CTAHOAPTUIMDAH TECTOB METOR W MOXe Aa Ce UINONIBAT 3a CPABHEHUE HA eanH
HCTDYMeNT C Apyr. Te MOKe Aa Ce WANON3BaT 3a NPEABAPUTEIIHO OLEHBAHE Ha
Bb3feicTBreTo.

ﬂemapwpanme CTOMHOCTH Ha MambieHUTE Bwﬁpauww W Ha wymoswTe emmcun
Bunpexn ToBa, aKo

HETPYWENTT co aTonaea 03 padmn npunmew C pasnMsHI MpAHAANEXHOCT
uye MGPALMM W WYMOBHTE eMHCHN

MOraT A8 Ce paanuasar. Teaw yCOBHA MOXE SHUMTENHO AR YBRMUIAT HHBOTO Ha

£QapUOyES, P G e€apTipaTa i Sev oUVTNPNBE 0WOTG, 01 TIBEG
KpBAG@Y Kol EKTIOUTIOV B0pUBOU PTIOPET val BIagOpOTIONGOGY. O1 TIPOUTIOBETEIC

£KBEON OF KPABAOLOGS kol B6PUBO GTaV TO EPYGAEID Elval GMTEVEPYOTIOINUEVO Ry GTaY
VETaaivE OF aBOAVEID. Of GUVBIKEG QUTES UTTOPE VO JEIOOUY ONUAVTIKG T EMTTES
£KBEOTG KaTd TN BIGPKEI TG TUVONKI]G TIEPIGBOU EpYasia

MpooBiopioTe TpGoBETa péTpa aoAEiag Yia TNV TIPOOTAOIa TOU XEIPIOTR GG TIG
EMTTHOEIS Twy KPABAOUGY Kal Tou B0PUBOY, GTTWS CUVTTPNON Tou EpyaAtiou Kal
TV EEPTPGTLY, DIATHPON TWY XEPIDY JEOT@Y, (GE TEPTTTWON KPABAOHY) Kol
opyGvwon oxediwv epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resumng from the purchase, this product is
covered by a warranty s stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in hisher country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that s required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
~ any damage to the productthat s the result of improper or lack of maintenance
~ any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or remove
~ any damage caused by non-observance of the instruction manual
any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries
~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
~ any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances
~ normal wear and tear spare parts
~ inappropriate use, overloading of the tool
~ use of non-approved accessories or parts
~ Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, feit
washers, impact wrench pins & springs, etc.
4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender's address and accompanied by a
short description of the fault.
Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected
This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

~

w

@

o

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request o issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & 'achat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utiisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle
ou commerciale.

2.1l existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AG/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant e formulaire d‘enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente etlou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
sonfses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utiisateur a la possibilité de s'enregistrer pour Iextension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d fonmgsirmenton ngne ou cette opton est valide. L'ulll\salsurfnal doit donner

pour quises pour accéder au

it ot dot accoptor 168 tames ot condmons La Contrmation dlenregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de 'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée & la
réparation et/ou au remplacement et ninclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, dutilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié
~ tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

~ tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

~ tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres
I'usure normale des pigces consommables
~ une utilisation inappropriée, une surcharge de F'outi
Iutiisation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de loutil électrique fournis avec loutil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

~ Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, cec
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons dalimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiere, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

4. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chague pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
quiune courte description du probléme.

5.Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par l'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,

Iislande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.

En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

@
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
Iétiquette.




E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefilhrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elekirogerite
(ACIDC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu  durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft undoder auf der \/erpackung

in der erwahnt. Der
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kautdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerét zwecks Garantieverlingerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aucgecuhn und die Option giiltig st Daruber

hinaus muss der zur r Daten
geben, die online eingegeben werdon missen, und er muss die augememen
Die per

er
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gel(en als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garanheze\traums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Repara(ur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen VErpﬁ\CMungen, insbesondere keinen

N

das Ger

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

~ Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

- Gerte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

- Produkte, bei denen die
Seriennurmmer) unleserich gemach, verandert oder entiemt wurde

~ Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

~ nicht-CE-zertifizierte Geréte

~ Geriite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

~ Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

Schaden durch aufere Einfliisse (chemisch, physisch, Stofe) oder

Fremdstoffe

~ normaler Verschleifs von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

~ mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Dieser

Frequenz)

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta

cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningiin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado
~ ningiin producto que haya sido alterado o modificado
~ ningin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
~ ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones
~ ningtn producto que no sea CE
- ningn producto que haya sufrido un intento de reparacidn por parte de un
profesional previa de T
ningan producto conectado a un suministro eléctrico madecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningiin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
0 sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

~ usoinadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no aprobados

~ Accesorios de eléctricas o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, anire olros brocas de

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-

brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
' quias laterales

d:e nalurhchen und normalen

sin aber nicht
beschrankt auf : Service- und Wartungsstze, Kohlebiirsten, Lager,
Spannlul(er SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

- und

F\IZuMer\egSchevben Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
‘Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
orgit Seh weder 6ine Garantioverlangerung noch der Boginn einés nouen

Die

@

- (pie: sujetos a un desgaste natural, que
mcluyen antre olres, equvpos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

4. Parasu el producto debe enviarse o auna estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

@

rsatzteile oder gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Léindem miissen die Zustellgebiihren ‘ocder o
Versandkosten vom Absender gezahit werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dom Kauf des Gerats bieiben hiervon unbertinrt

6. Di ist giiltig in d der Schweiz, Island,
Norwegen, Liochionsiom, dor Tirka, Russiand und dom Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Gerétetyp an.

pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

=)

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta



(1 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto

garanzia sotto descritta

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fomita alcuna garanzia in caso di uso

professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono

chiaramente indicati nei negozi elo sulle confezioni e nella documentazione

dei prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni

dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel

proprio paese di residenza, se questo é elencato nel modulo di registrazione

online dove questa opzione sia valida. Inoltre gl utenti devono fornire il proprio

consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, &

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata

La garanzia copre tutti difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla

riparazione e/o sostituzione  non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzion o se  stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse

~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~ qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista o qualificato oppure senza la. previa

autorizzazione di Techtronic Industrie:

~ qualsiasi prodotto collegato a un' ‘almentazione erata (per ampere, tensione,
frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urt)) o
sostanze estranee;

~ la normale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico deu'mensue;

~ uso di accessori o parti non omolog:

~ accessori per utensili elettrici fomiticon lutensie o acquistati separatamente.
Questa_esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
lates

& coperto dalla

~

I

i;
~ componenti (parti e accessori) soggetii alla normale usura compresi, a mero
titolo kit di servizio e spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per awitatori ecc
4. Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alouni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto alforganizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballaro in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente &
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.
La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio el periodo di garanzia. Le parti
o gl utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diriti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.
La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un‘altra garanzia.

o
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulfetichetta.

L[ B RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelike rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1 De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
e datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumemeerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.
. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogeljk om de garantietermiln te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duideljk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zjn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
accepteren. Het js van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de factuur et de vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tiidens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strid met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~ elk product waar de jke identificatie i )
is beschadigd, gewiizigd of verwijderd
alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwizing
~ elk niet-CE-product
- elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
of Techtronic Industries.
~ elk product dat s verbonden mel son verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
~ normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
~ gebruik van niet- goedgekeurde accessoires of onderdelen
bij

~

w

- jj_het worden geleverd of
fzonderlijk zun Zulke bevatten, maar niet
beper i boorbits, i

xagen teral geleiding
- i ijn aan natuurlijke
slutage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
lagers, SDS of

it hul
stofzakken, stofafvoerbuizen,
slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
ljjst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlije inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermiln. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkie, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

ulpgre 3
Wiingen.  pemnon en - veren. . van
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde  servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.



(23 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto est coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para einicia-se

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket
afen garant, som anfort herunder.

na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares  uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de feramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possiildade de prolongamento do perlodo da garantia para aiém do periodo

~

r 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kot Denns dato tkal dokumentaros af en foktura aler andat
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfzelde af professionel eller kommerciel
brug.

2. Der er en mulighed for at forlenge garantiperioden for en del af udvalget af
e\varklm (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering

descrito acima, mediante registo no Web site

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantla é claramente

visivel nas lojas efou nas esta contida na do

produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas

recém-adauiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final

pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,

desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que

esta opgao seja valida. Para além disso, 0s utilizadores finais tém de autorizar

o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online &

tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo &

enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de

compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material  data da compra. A garantia esta

limitada & reparagéo efou substituigéo e nao inclui quaisquer outras obrigages,

incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia nao ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:

~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manuteng@o incorrecta

~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

~ qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

~ qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que nao um profissional habiltado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagao normal de sobresselentes

utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas forecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

quia lateral

w

www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forlzengelse
al garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skl registrere hans/
hendes nyligt indkobte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nodt il at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekreftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kobsdatoen, vil fungere som bevis for den
forieengede garanti

. Garantien dzekker alle defekter, som et produkt matte have i lobet af
garantiperioden, skyldes ~produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset il reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tisluttet. Denne
garanti geelder ikke:
~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse
~ Et produkt der er blevet zendret eller modificeret
- Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemeerke,

serienummer) er blevet odelagt, 2ndret eller fiermet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

~ Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidiigere autorisation af Techtronic Industries.

~ Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stromforsyning (ampere, spaending,

)
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frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

~ Normal slid pa reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af verktojet

Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

~ Elvaerktojstiibehor som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset fil skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og Kiinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tibeher) som er udsat for naturligt siid og zelde,
inklusiv men ikke begreznset til Service- og vedligeholdelsesszt, kulborster,
lejer, bosninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e
natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengo,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessiondrio RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns conteudos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.
Uma reparagolsubstituigao ao abrigo desta garantia ¢ gratuita. Nao constitui
um prolongamento 3, nem um oo nicio de, o periodo da garantia. As pegas
ossa. Nalguns paises, o
rometonts tors do pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas 4reas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel

N
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta

sandplade, stavpose, stovudstadningsiange,

filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes il eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vzerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
fariigt indhold som benzin, mzerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er grats. Den udgor ikke en

eller en ny start p: kslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal Ievenngsafglﬂer eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver
uanfegtede

Denne garanti gaslder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

IS
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AUTORISEREDE SERVICEV/AERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produklet kan adresseres il dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



E:\Al RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kispet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan

1. Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bdrjar galla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kdpbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tilhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlingning av garanupermden visas tydligt i butiker och/
eller

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Tamén péivamédran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositoossa. Tuolo on suunniolyj tarkoilely vain kulutian ja yksitiscen
Kaytoon. Takuu ei siis kata ammatti- eik kaupallista kéytto:

2. Joidenkin séhkdtyskalujen (AC/DC) takuun kestoa on mandoms«a lagjentaa ylla
mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymalolssa jaltai pakkauksissa jaftal t3m tieto sisétyy tuotedokumentaation.

t

ges

behover registrera_hansihennes nyforvarvaue verktyg online inom 30 dagar

fran kbpdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den fériangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta altemativ r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kipdatumet kommer att glla som bevis
f6r den forlangda garantin

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kdpdatumet. Garantin & begrénsad géllande
reparation ocheller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat til oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte gitig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med eller inte

yiyy vasta nankmm tydkalut internetissé 30 péivéin
Ku\uessa smadrasts, L takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna anline rekistersintlomakkoessa, jossa

mainitaan, missé tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy liséksi

hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online- massa seka ehdot
i, joka lahetetian

ostopéivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun 1uslilema

3. Takuu kattaa kaikki tulevat viat, joid va
tuotteessa ostopaivéina olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on ra]oltel(u
korjaukseen jaftai vaintoon eik se sisélld mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta nihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty véiarin, kéyttoohjeen vastaisestitai jos se on litetty
virheellisest. Tama takuu ei kata:

anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

~ eventuella skador pa produkten som uppstatt til 6ljd av felaktigt underhall

~ produkter som har &ndrats eller modifierats

~ produkter ~ dar !
serienummer) har malats éver, &ndrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt fillfdljd av att bruksanvisningen inte efterfolits

~ alla icke CE-produkter

~ eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felakiig strmfdrsdrining (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till f8ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frimmande &mnen

~ normalt siitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

anvéndningen av icke-godkénda tillbendr eller delar

tillbehdr till elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehtr) &r foremal for naturligt siitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehr eller tilhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv

4.Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljlande adresslista over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas tll en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avséindarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

5. En reparationlett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fmyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg biir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avséndaren. Dina lagstadgade réttigheter som harrdr fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti & gilig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséjare for att avgsra om en annan
garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
aukloriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pa etiketten.

4 huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutettua tuotetta

~ tuotetta, jonka
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kéyttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

-~ ei-CE-tuotetta

~ tuotetta, jota on yrittéinyt korjata epépateva ammatilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

~ tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholihteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

~ normaaleja kuluvia varaosia

virheellisté kéyttda, tydkalun ylikuormitusta

~ ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

séihkotyskalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu

erikseen osia ovat ranterét,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

~ Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisltyvat

huolto- ja_kunnossapitosetit, hiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kimnmn 1a\ istukka, virtajohto, apukahva, _kuljetuskotelo, - hiomalaikka,
polypus: isteet, iskunvaa pultit ja jouset

yms. nalmn kuitenkaan rajoittumatta.
4. Tuote on lihetettéiva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai néytettava
siella. Niden osoitteet kussakin maassa l6ytyviit seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI huolehtii
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetiian RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita Ihettjan nimi sek vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se eitarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaindetut osat tai tydkalut siirtyvéit valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettéjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakisééteiset oikeudet pysyvét koskemattomina

6. Tami takuu on voimassa Euroopan yhteistssé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,

Liechtensteinissa, Turkissa, Venjalla ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa
Ota néiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-
Jélleenmyyjéiin ja selvité, onko jotain muuta takuuta.

@

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikalisille
il i u) tai suoraan it

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi




m RYOBI GARANTIBETINGELSER

1 tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.
1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
Kjapsbevis, Produldet erdesignel og beregnet kun t konsument-og pivat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell brul

For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pé nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktoyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pé

~

mYCHOBVIﬁ NPUMEHEHUA FTAPAHTUW HA MPOAYKLIUIO RYOBI

sovmOLYX DN ToTKE, Derioe  unere

rapanTuen Ve nyHKTaMM.

1.7 i nepuon Ana AU c patel
Moyt agen. [aTa Mo fomcia BT nOATsepKAGHa MOmMHOCTHO
3AMNONHEHHLIM TAPAHTWHEIM TATIOHOM 1 YEKOM O NOKYKe. JlaHHoe uanenve
MSLHESHaUBHO TONKO A YACTHOTO ncnonmaam nokynarenem. Moatomy
rapat a wn
ot

2. Mpeaycuotperia soameaoots npoanenvin AR uacTu vagenui el

(AC/DC) neproga ¢ nomowbio

PETUCTDALIAN Ha CaliTe WWW.ryobitools.eu. [paso HCTPYMeHTa Ha nponneHie

ToMMMO  3aKoHHbIX  Npas,

pakningen / og finnes innen
registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter K]opsdalov
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alterativet er gyldig. Videre
ma slutibrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for a ga

nepuon oo yasaio o uaradma 1 / wnu wa ynaxoeke / v
KoHexHbiit

5 Toume 30 Ae ¢ AaTe oy, Konewiih NoMLS0BaTENE MRS

cBoit TAPaHTUN B CTpaHe CBOET0

i G YRGB & (OpWG ORI POMICTDEL, Kpow 1070,
RomKeH

online, g de ma godta vilkar og betingelser. som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjopsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset il &

reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har biitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gielder ikke for:

~ enhver skade pa produktet som er resultat av utiistrekkelig vediikehold

~ ethvert produkt som har biitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serenummer) har bt ulesslig, o encr aler flernet

~ enhver skade som

~ ethvert |Kke-CE-produk

~ ethvert produkt som har bt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

~ enhver skade som er forarsaket av eksteme pavirkninger (jemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

~ normal sitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktoye

~ bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

~ Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kiopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturiig sitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- o lagr

w

(varemerke,

ecn
KOHeuHBI Monb30BaTeN [ATb CBO@ COMACHe Ha XpaHEHWE NaHHbiX,
KOTOPbie HEOGXOZMMO BBECTI B OHNAVIH-hOPMy W NPUHSATS NPABANa 1 YCTIOBHS.
TogTaspKiekHe ParUCTDSLU, KTOpOS B NTYHTS 1 AMEKTPOHKOR NouTo,
KOTOpOM yKasaHa
s ROy, GYAYT CRYHTE AOKSATORLCTROM TPORNGHHOT aparTIN
. [apaHTuA MOKpLIBAET B TEeHWe rapaHTMHOTO nepuoga Bce Aechextl
KaecTea WNW MaTepuana Wanenus Ha Aary NOKyNk. [apaHTus OrpaHndeHa
PEMOHTOM W / Ui 3BMEHOR W HE BKIOYAET HUKAKMe Apyrve oBs3aTensCTaa,
BKNI0Yas, HO He i wnn YobiTKaMM
TaparTis i i1, ecnu vagenue
He MO HA3HaueHulo, BOMDEK WHCTPYKLWAM, AGHHbIM B PYKOBOACTEE
W Gbino X Wias rapaHTIA He
pacnpocTpaHseTcs Ha:
~ niobbie

w

vagenus B

yxopa sa

~ nioBbie u3nenms,
nioGble UINENNS, OpUTMHANbHbIE HesALOIS OTMETKA KoToporo
(TOprosasi Mapka, CepuitHbIii HOMEp) GLINM MOBDEXACHHI, MIMEHEHS! WM
yAaneHs!

nioGbie

PykoBoacTea nofb3osarenst

nioGble U3NENS, He CepTUGMLMPOBaHHSIE MapKIPOBKO/t "CE" A nposaki
8 EBDONeVICKOM Colo3e

Komnanuei

ww - Ges
Techtronic Industries.
niGble M3NENVIS, MOAKTIOUEHHSIE K HEMPABUNHOMY WUCTONHMKY NUTaHMs!
(cvna Toka, HanpskeHwe, Yacrota)
- niotbie
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9 e
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, ~stromledning,  hjelpehandtak,
stovpose, i

stotnokkelpinner og fizer, osv.
4.For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay
biir var eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, L
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npvoGpeTaemie oTaensHo. K amw y ety OTHOG TR, Ho HE WCaGpBAIT
ero: ceepna Avckn
Syary, Reseis  GokoBLE HenpASTRIOLAE
- (aeranu
VaHocy W paDNDY. BKHen. HO e OMAMBaAGe Habops nnn
TEXHAYECKOTO OBCTYKMBAHNR, YTOMbHbIE WETKN, MOAWMMHAKA, NATPOHbI,
Mopexoamr SDS, KaGEIM fATaI, ATOTRMTANLHLIG DY, By TIAPEN AT
nopowBs, yoKM ana
OTBOA MbiV, BOWTIOHBIE WAWG, LITHIDW Y MPYKMHb YIIAPHBIX KITIOYE 1 /:\p
4.fina wagenve crieayer
aBTOPU30BaHHSIE CEPBUCHHIE LieHTPI RYOBI, ykasanHsie AN Kaxaoi crpaw
B NPUBEAGHHOM HIDKE CTIVCKe aApecoB CTaHUMI CEPBYCHOT0 OBCNYXMBaHUA.
B HEKOTOphIX CTpaHax MecTHbie auneps RYOBI ompaensior uagenusi &

Tyrki
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med n
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garant gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

OBI. Mpu OTnpaske Wanenus B CepawCHbii

uenTp RYOBI, u3genvie AOMKHO Ghih GE30NACHO YNaKOBAHO M HE COREPXATH

HUKBKUX OMACHbIX BEILIECTB, TAKWX Kak GEHaNH, AOMKEH GbiTh NOANMCAH aApec
" KpaTkum

5. PeMOHT / 3amewa NPOBOAWTCS & PamKax HACTOSEli rapaHTuu GecnnarHo.
On ve MROATIACT rEpSITW W Ho HeKtceT HOBBII FapAHTHHbIA nepuon.
feral aweit

HEXOTOPLIY CrpaNaX oTrpBaen AOHEN OnauMBaTL CTOMIOCTE ompaam
Bal 3aKOHHBIG NPABa, BOSHMKLIME NP MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaIOTCH
Ro——

6. Hacroswan  raparTis i [
Wseiiuapuy, Vcnawgun, Hopserum, Ticresuronms, Typuuw, Poconn
BenukoBpuTaHA. BHe yKalaHHbiX TEPPUTOPUIA OBpAWAATECh K CBOEMY

aBTOpU30BaKHOMY Aunepy RYOBI, 4TOGb! yaHaTh, NPAMEHSIOTCA M YCrOBMS
KaKnx-nubo ApYrvx rapanTuii.

YMONHOMOYEHHb I/ CEPBUCHBIA LIEHTP
Mo
BBTOPUIOBAHHLIX CEPBUCHBIX LGHTDOB (CM. WWW.Tyobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 74364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHbiii HOMEP W TUN U3AENWS, YKa3aHHbIE Ha TAGNMKe.




/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowari profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwosé wydiuzenia okresu gwarancyjnego dia czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (ACIDC) poprzez
produktu na stronie intemetowej www.ryobitools.eu §¢ narzedzi

(-3 ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zékonnych prav vyplyvajicich  koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zéruka

1. Zéruni doba pro spotebitele je 24 mésici a zagina datem nakupu vyrobku
Datum musi byt zaznamenéno na faktue nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vjrobek je navzen a uréen pouze pro soukromé iicely spotfebiteli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni vyuziti vyrobku.

2. U nékterych elektrickych nastrojii (AC/DC) je mozné zérucni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankéch www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
Zaruéni doby vyrobkii je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v

do wydhuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w skiepach il
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koficowy musi
zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowa sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzle opcjata obcw\azuje F'onadlo uzylkowmcy koricowi musza wyram
2gode dany stronie
Zoakeoptowat regulamin Dowodem wydluzenia gwarancp jestwysylane pcczlq
elekironiczna potwierdzenie rejestraci i orygina faktury potwierdzajacej date
zakupu

3.Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiaiu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancia jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiazan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtdrne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcia lub nie byl prawidiowo
podiaczony. Gwaranca nie obejmuje:
~ produktu, ktdry zostal zmieniony lub zmodyfkcwany
~ produktu, ktdrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione lub usunigte,

- uszkodzerh z
~ jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
jakiegokolwiek  produktu, ktéry probowano naprawiaé z ~pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy

Techironic Indusmes

- produktu i srodia zasilania
(nieprawidiowe natezenie pradu, napvecle czesmmwascy

instrukcji,

0 vjrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodiouzené
Zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulai u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera
musi zadat na internetu, a prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pivodni faktura s datem koups poslouzi jako dikaz o prodiouzené
zaruce.
3. Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zérucni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahmuje Zdné dalsi povinnosti, véetns mimo
jiné vediejSich & naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou priruckou nebo pfi nespravném
zapojen. Zaruka se nevztahuje na:
~ Veskeré skody na vyrobku zpiisobené nespravnou tdrzbou
~ veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny
~ veskeré produkty, kde byly pvodni identifikacni prvky (obchodni znatka,
sériové islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

~ veskeré Skody zpiisobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbomik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

~ veskeré skody zpusobené exterimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

~ bézné opotiebovani dili

~ nevhodné pouzii, pretézovani nstroje

~ pouziti neschvalenych prisiusenstvi nebo il

- uszkodzeri wplywem czynnikoy

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

~ akeesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze cieme, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng,

~ elementow (czgsci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu  zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertla SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, pyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkladki filcowe, kolki i sprezyny klucza
udarowego itp.

4-W colu serwisowania prodult nalezy wyslat Iub okazat w autoryzowarym
punkcie RYOBI si¢ na ponizej
wykazie punkiow serwisowych w poszczegolnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sie wysylki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dolaczy¢ adres nadawcy
oraz krdtki opis usterki
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezplatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niekiorych krajow nadawca bedzie musial ureguiowac koszty dostawy lub
oplaty pocziowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowiazuje we Wspdinocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegil, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Poinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sig z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalié, czy
obowiazuje inna gwarancja

o
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgfasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz wwiw.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

- ik ému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a cepele, postranni vodici listy

- (dily podiéhajici
véetng mimo jiné onanich sad karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajecino kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podozek, zapadek a pruzin rézového utahovaku atd.

4. K provedeni servisu musi byt vjrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vés vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. Pri zasilani
vjrobku do servisnino centra RYOBI je potieba vyrobek bezpetné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit adresou odesilatele a pripojit krétky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zéruky je zdarma. Neznamend to prodiouzeni

nebo zacatek nové zérucni Inity. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do

naseho vlastnictvi. V/ nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotcend.

Tato zruka plati v Evropském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném_ kralovstvi. Mimo tato tzemi

kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na

vjrobek vztahuje jina zéruka.

@
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vjrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni strediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze Stitku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.A fogyasziéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamiaval vagy a vésarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélu hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

Aszerszémgépek (egyenaramulvaltoarami) egy részénél a garancia idétartama

~

illetve a termek jelezve van,

hugy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasérlds datumatél szamitolt 30 napon belu\ regiszralnia kell az Gjonnan
vasarolt i
garancira, ha az orszag, ahol lakik, fel van Soroha az onine regisztracis
Grlapon azon orszagok kézdtt, ahol valaszthaté ez az opci6. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisziralés sorén sziikséges
adatok tarolésaba, s el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisziracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a
vasarlas datumét tartalmazo eredeti szamla igazolja

3.A garancia a termék vasarlasakor fennalls, a gyértas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozédik, 6s nem terjed ki semmilyen egyéb
kbtelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletien vagy szandékos
rongalst. A garancia nem érvényes, ha a (ermékel nem megle\e\éen a
hasznalati foglaltakkal
csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozi:
~ aterméket a nem megfeleld karbamanés kovetkeztében ért karosodasra
~ megvaltoztatott vagy atalakitott termekr
~ olyan termékre, melyen az eredeti aronosickat (védjegy, sorozatszam)

vagy

~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol ereds karra

— CE jeldléssel nem rendelkezs termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

~ nem megfeleld
csatlakoztatott termékre

~ kilsd (vegyi,fizikai, ités) hatésokbol vagy wdegen anyagokbol ereds kérokra

— acserélhetd

~ a szerszam helytelen hasznalatdra, ilemelésére

- nem tartozékok és

~ A szerszammal adott vagy kilon megvésarolt tartozskokra. liyenek példaul
(de nem kizarolag) a fardszarak,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

kopésnak, Kitett és
példaul (de nem kizérdlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furszar csatlakozoja, tapkabel, segédfoganty,
szallitotok, csiszololap, porzsak, porelvezets csd, filcalatétek, tomives
csavarbehajto gép csapszege és rugsja stb
Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
z egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt killdje el a RYOBI szervizbe.
Ajelen garancia hatalya alatt végzett avités, |I\etve csere mgyenes Nem Je\enll
a garancidlis idétartam
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas ko\lseget
a felado viseli. A vevonek a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai
nem valtoznak
-E2 o garancia az Eurcpal Kizgsségben, Svéjcban. zlendon, Norvéglaban
siilt
Klralysagban érvényes. E teriileten klvu\ kérdezze meg a RYOBI lurga\mazot
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkzponthoz (létogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

In plus fata de condifile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori i incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de ncepere a garantiei trebuie demonsirata cu
o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru pericada de extindere a
garantei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentalia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizilia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in lara sa de reziden{a daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta opfiune este valida. In plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii i condilile. Mesajul de
confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garania acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantje datorate defectelor de execulie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul
este utiizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instruciuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
~ oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzitoare a

rodusului

~ oricarui produs alterat sau modificat

~ oricarui produs la care inscriplile cu datele de identificare (marca comerciald,
numérul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

~ oricérei defeciuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare

~ oricarui produs necerficat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau faré autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa

— oricaror defectuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante stréine

~ uzuril si fisurarii normale a pieselor de rezerva

utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

~ utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesorilor pentru unealta furnizate odaté cu aceasta sau achiziionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, bili de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefut, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, efc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparalji autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparafii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru e reparalji RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului.

. Reparareafinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizilia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam s& contactatj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplicé alt tip de garantie.

@
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitafi www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sé
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta



(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

veicot pirkumu,

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 manes, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. $im datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar ieprieksminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijum:

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu kiasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné wwiw.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un

4. Gala lietotdjam nepieciesams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valst, ja ta
minéta tiessaistes registracijas veidlapa, kura 31 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadisanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit
apstiprinajums, kas tiek nosiits, izmantojot e-pastu, un rekina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantias apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. S garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne fikai, cBlonsakarigos vai saisiitos bojajumus. Garantia nav
speka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradam lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. $T garantija netiek attiecinata uz:

]ebkadlem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas

rezulta
]ebkuru \zstrédéjumu kas ticis parveidots vai mainits
~ jebkuru_izstrada riginalas identifikacijas (precu zime, srijas

numurs) markgjums ir e nodzests, maints v nonemts
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
~ jebkadam izstradajumam bez CE sertfikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu magindjis veikt nekvalificats
persnnals vai bez Techtronic Indusiries iepriekséjas autorizacias.
~ jebku kurs bijis pieslégts parametru (stravas,
spneguma frekvences) sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies argjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietosanas nodiluma rezultéta

~ nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultéta

~ neapstiprinatu detalu vai apiikojuma uelosznas rezultata

- kas atrox a
ir iegadati atseviski. Sis iznemums amecmzms uz, bet neaprobezo]olles
ar, skravgriezu uzganem urbjiem, diskiem,

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandangias teises, Siam
frenginiui taikoma toliau nurodyta garantia
1 \/arlclo]ams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktroje ar kitame pirkima
‘radanélame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todeél garantia netaikoma, jei frenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmems.
2. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo sigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti interetu,
saugojmo it svetaines naudojimo salygomis, Kalp_isplstines garantios
frodym kvitas, el. pastu,
ir ungmau saskaita faktara, kurioje nurodyta jsigijimo data.
. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo sigiimo datos.
$i garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba  antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. i
garantija netaikoma:
~ jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria lémé netinkama techniné prieZidra;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiiamas ar modifikuojamas;
~ jokiam jrenginiui, kurio originalas identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
~ jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
~ jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries* leidimo;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo- tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);
~ jokiai zalai, kuria 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
- dévimosioms dalims;
~ netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
~ su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuv:

w

asmeniem, sanu vadot
~ komponentiem (dalam un aksesuanem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uzergjom vai uzlikas, elekiribas vads,
papildus rokturis, amesas 2 lipmasi
plaksne, maiss, putek\u
triecienatslégu (apas un atsperes, u.
4. Servisa nodroginasanai, izstradajums i janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valsti talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjlumam jabat mark&tam ar sititaja adresi un Tsu klames aprakstu.
Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
Kjast par misu ipasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaap Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
. 81 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievig un Apvienotaja Karalists. Arpus $im  teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplafitaju, lai noteiklu, vai ir piemérojama
cita garantija.

aste,
izvadi$anas caurule, paplaksni,

o
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

(dalims ir priedams), kurie naturaliai devisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieziaros. rinkinius, anglinius
Sepetelius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba lizda, maitinimo
kabeli, pagalbine rankena, nesiojimo dekla, Slifavimo diska, maisel; dulkéms,
dulkiy itraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smaginio verzliarakcio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrengin reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezidros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siunia jrenginj
RYOBI prieziaros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziaros centrui,
reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

5. Pagal $ia garantija remontas / keitimas atiiekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkites | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.

IS
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Ji e kokiy nors pageidavimy ar problemy. susiusiy su Sivo gaminu, galfe
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés prieziuros centra apsilankydami
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth St 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numeri ir
gaminio tipa.




=4 B RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode osteti
Selle kuupaeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tendit ostu sooritamise
kehta. Toode on moeldud eratarbiatoe ainultsklkuks kasutamisoks. Seega ei
kehti garantii ostu

2. Teatud osale on vaimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vai pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tboriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Lo Voib

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven

jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblie za potrosace traje 24 mjeseca i potinje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne i
komercijalne uporabe.

. Postoji_mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvieti koje je
potrebno zadovoliit kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u

~

pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete séiltamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
tGestuseks
Garantii katab ik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
iimnevad talitius- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi jalvGi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
Vo kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
Voi kooskdlas Vi see on valesti iihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tttu
- toodet on muudetud

w

) on
nkulud muudetud voi eemaldatud

~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejrgimisest

tootel puudub CE-mérgis

~ toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vi ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

~ toode on Ghendatud valesse toiteallikasse lvoo\u(ugevus . pinge, sagedus)

- tekitatud
kahju

~ tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tériista tlekoormamine

~ heakskitmata tarvikute vi osade kasutamine

koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud eleklrll\sle 1oomslade tarvikud.

Need erandid muu hulgas

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakiepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, [6kmutrivotme voliid ja vedrud

ine.

4. Hoolduseks peab toote saatma vGi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi- alt.

Monedes riikides vtab kohalik RYOBI edasimiliija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),

kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditéod / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garanti kehtivusaega ega tihista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

v6i tooriistad kuuluvad meile. Monedes rikides maksab Kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile javad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed

Gigused

@

=)

See garanti kehtib Euroopa Liidus, $veitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgs, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke dhendust
volitatud RYOBI edasimiliijaga, et teha kindlaks kas kehtib mani teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud parmgule v6i probleemide korral pidrduge kohaliku volitatud
oole www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic

Industries GmbH, Max Ey|h Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara

sildil olev seerianumber ja toote tiip.

i/ilina pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.

Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrei u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o priiemu registracije, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidjivim datumom kupnje posluZit ce kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiekom jamstvenog razdobija koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograniceno na popravak ifii zamienu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukfjucujuci, ali ne se na slucajne i stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
prirucnikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

@

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepraviinog odrzavanja
~ svaki proizvod koj je promijenjen ili izmijenjen
~ svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene
svaku $tetu prouzrogenu nepridrzavanjem priruénika s uputama
~ svaki proizvod koji nema oznaku CE
svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja turtke Techtronic Industries.
— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja
(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija;
- svaku Stetu pmuzroéenu unutamjim  utjecajima (kemijskim,
udarima) ii stranim tvari
~ normalno habanje i tmseme rezervnin dijelova
~ neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
~ upotrebu neodobrenog pribora ii dijelova
~ dodatnu opremu elektriénog alata isporucenu s alatom li kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vihove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu
~ Komponente (dielovi i pribor) podiozne prirodnom trodenju i habanju,
$to ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za
SDS busilicu, prikjucni kabel, pomoénu rugku, transportne torbe, brusnu
plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cilev za prasinu, podioske od filca, udarni
Kiju, zatici i opruge, td.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlj. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ée poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvitke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poiljatelja i mora bil popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdobla. Zamijenjeni dielovi ili alati
postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatel]. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena
. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, $vicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdii primjenjuje li se drugo jamstvo.

fizikalnim,

@

=)

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim oviastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ii izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda ofisnutu na naljepnici.




POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnin zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teéi z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V' primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

2. Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektricnih orodij

(ACIDC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na

spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljsanje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Koncni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluita kot dokazilo o podaljsani garanciji

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkfjucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakfjucno ali posledicno skodo.
Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotju z
navodili iz prirocnika za uporabo ali Ge ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

~ 3kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

~ spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena
skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo
— izdelek, ki nima oznake CE
izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mot, napetost,
frekvenca)

~ $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrzeni obicajni uporabi

~ neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izieme
50 med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljucno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogliikovimi
krtackami, lezaiji, vpenjali, svedmi prikijucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi_kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi_ kovéki, brusnimi
plogtami, vretkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udamega kijuca itd.

4. Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblagéeni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora bit
2z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancio sta brezplaéni storitvi. To pa

©

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vietkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,

vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.
1. Zérutna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo diia, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakipeni. Vyrobok je navrhnuty a urgeny pre spotrebitefov a len
na sikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné tcely.
2.V pripade dradia (na y pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zérucnej doby oproti zrucnej dobe, uvedenej
vySsie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané néradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizend zéruku
v krajine svojho bydiiska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
adajov, ktoré je potrebné zadat on-ine a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.
. Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vjrobku v zéruénej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Této zdruka je
obmedzené na opravu alalebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Této zaruka je neplatn,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou
~ akyjkolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
~ akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné Gislo)

— akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahujii oznacenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho suhlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

~ akyjkolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
naptie, frekvencia)

~ akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi ltkami

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

~ pouzivanie neschvalensho prislusenstva a dielov

~ prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuj, okrem iného, na nésady
skrutkovacov, vitaky, brusne kotie, brusny papier a Gepele, bocné vodiace
listy

~ Sudiastky (diely a prislusenstvo), kioré podiiehaj prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a tdrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadia, SDS
vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brusna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahovaé atd.

4.Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdii krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zéviizok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznatenim adresy odosielatefa, s krétkym popisom poruchy.

w

vplyvmi ~ (chemickymi,

ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zacetka
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V. nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posilatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lintenstajnu, Turiji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obrnite na svojega pooblascenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kaksna druga garancija

>

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki

5.0 vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
Zruky alebo spustenie novej zéruéne doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stévaju nasim viastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavajil nedotknuté
Této zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajgiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachédzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajou RYOBI
na urdenie, i sa da uplatnit ina zaruka.

o

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

VSetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym _strediskam  (navtivte www.ryobitools.eu) ~ alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériove islo a typ vyrobku uvedené na eikete.



E YCIOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI

KoM npas: ot nokynkara,

O3 NPOAYKT & OGXBAHAT OT aPaHLIA, KAKTO & USHOXEHO NO-AONY.

1. TapaHUVMOHHISIT CPOK € 24 MeCeua 3a KIMEHTV i 3aNoNBa A2 TeUe O AeHA Ha
3aKynyBane Ha NpoAyKTa. Taau AaTa TpsiGEa Aa ce AoKaxe C (haKTypa unu i apyro

m FAPAHTIMHI YMOBY NSt RYOBI

OKpit 3aranom yCTaHOBNEHNX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTHCA NOKYNKN, Liei
NIPYICTPIlA NOKPMBAETLCS! FAAHTIEND, ILIO 3A3HAMEHO HIDKHE.
Ui nepi i 4 wicsui

MPWRGaHHA LSOO NPYCTPO. LiA AaTa noBMKHa GyTW SBAOKYMEHTOBaKa y

AOKA3aTeNCTBO 3a NOKyrIKa. MPOAYKTET € MapaGoTeH 1

noTpeBuTencka u nuuHa ynoTpeta. CrienoBaTento He ce Aasa rapamm s
Crywaii Ha 3NoN3BaHe OT NPOGECHOHANVICT WM C THPIOBCKA Lier.

2.C sa Ha cpok sa uact
or avanasona Ha (ACIDC) cnea
VTINGHETO 2 onACaIHS Ty «pee perm:vpaum +a yeb caiita www.ryobitools.

8 W B

PoRYTa o MOXESANO s BaR MCTPYENTLT orroapn v yeroauna za
va cpox. Kpai 652

Tpsi
na cBol OHNAIMH B paMKkuTe Ha

Tanon 6o wexy. Lk pHcTod Gy puspaﬁnew i npystaenmi
a6o

Tineka Ans
KOMepLiHoro mopmam LSOO MPHCTPOKD, BiH sTpauae raparmm
2.1CHYE MOXTMBICT> MOAOBXATH fapaHTitHMit neplu/:\ ANA acTAHM  TikiliKN
pymy), noHan  nepion
onMCaHWi BMlie 3a AONOMOTOI peecTpauii Ha canTi www.ryobitools.eu.
MpUCTPOi, ki MaOT NPaBO HA MOROBKEHHs! rAPEHTIAHOM Nepiony, b
4iTKi NOSHAKW LLOA0 USOTO B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta AokymeHTaLlii
RO mpucTpolo. KiHUEBWA KOpWCTYBa4 NOBWHeH 3apecctpysatw  iiorofii

ure
30 AHw o7 paTaTa Ha nokynka. Kpaiinsat
3a yAbMXeHa rapaHuMs B AbpKasata ci Ha npebusasade, ako e nocodeHa
B8 (POPMYNIAPA 33 OHNAIH PETMCTPALMA KATO MACTO, KBAETO Ta3N ONLMS &
sanuawa. OcBen ToBa KpaiiHnTe noTpeGuTeNV TpAGEA Aa AGAAT CHITIACHETO
M 3a ChXpaHeHde Ha AAHHATE, KOMTO Ca 3afbIKMTENHM 3a NOMbABaHe
OHnai, v TpsGBa KA NpuemaT obuTe yenoss. Tony<eHoTo noTebpXaeHie
ai

HOBONPWAGAHWIA MPUCTPIHh OHNaiH NpoTsirom 30 AHIB 3 AATH NOKyMkW. KiHuesiii

woxe ana iiHoro nepioay B
CBOiih KpaiHi NOCTIAHOMO NePeGyBaHHS, SKILO BOa € AOCTYMHOI Y BIANOBIAHIA
onuii oHnaiik chopwm peecTpaii. Kpint Toro, KiHLEBi KOpUCTYBaYi MoBUHHI AaTH
CBOIO 3OfY HA 3BEPIraHHA AAHWX, Siki HEOBXIAHI ANA BBEAEHHS OHNaiH, a
TaKOX BOHM NOBUHHI NPUIHSTY NPABANA Ta YMOBM. OTPUMAHHA NIATBEPIKEHHS
peecTpaui, Ake BIANPABNAETLCR Ha AAPECY ENEKTPOHOI NOWITH, Ta OpuTiHan

usnpateHo no nowa, u KTypa,

va ia RaTol0 NoKyNkut Byae cnyryBaTh Aokasom

notasaua pTara 1 NIOKYNKa, Ll CryXaT kaTo
rapanus.
TapaHuVATa NOKpYBa BCHKY AShEKTH Ha NIDOAYKTA 1O BPEME Ha rapaHLMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce AbMIKAT Ha NPOGReMM B W3PaGOTKATa WNM MATEpHanWTe KoM
MOMEHTa Ha NoKyIkaTa. [apaHUMATA € OTPaHWueHa A0 PEMOHT WiMNW 3amsiHa
W He BKMIOYBA AW JBALIKEHWS, BKIIOMATENIHO, HO HE CAMO, CryMaiiHM
¥ KOG WISTA. [aPSHUVAT © KeBAMWEHa, BKO MPORYTLT @ Waronazan
KaKTo n ako

w

& cabpaan Henpasnnno Taan mpauum& He By 3a:
~ WeTU 110 NPOAYKT B Pe3yNTaT Ha HenpasNHa NpodUNaKTHka
— NPOAYKTH, KOUTO Ca GV M3MEHEHN Tk MOaUcMLMpaH

~ npoaykt, N KoiiTo
(THPrOBCKa MapKa, CepUeH HOMEP) Ca UITPUTH, NIPONIEHEHY W NpeMaXHAT
~ nospeaa, npusMHena ot va c

~ npopykT Gea CE mapkvposka
~ NpOayKT, 3a KOATO € HanpaseH onuT 3a pewor o1 HekBanuuuMpaK
m Ges T Techtronic Industries.
~ NPOJYKT, CBLP3AH KbM HEMOAXOZAIO enewpu:axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YecTora)
~ WIETU, MIPUIMHEHN OT BLHLIHA BIMSHUR (XMMAYHM, DUIMMHA, YAPH) Wnn
yXau BeuiecTea
~ HOPMaIHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHY YaCT
ynoTpet: a

— W3non3saHe Ha HEOROGPEHN aKcecoapy unk Hact

P c
WHCTDYMEHTa Wi Ce KynyBaT OTA@MHO. Tean MIKITIOHEHNS! BKIOBAT, HO He
Cawmo, HaKkpaiHuLW 3a OTBEPTKA, CBPEANa, AOPaMBHNA AMCKOBE, WKYDKA 1
octpuera, crparnicr sonas

- cTi n a
BKIIOUMTENHO, HO HE Camo, KOMNNeKTH 3a

vaHocsake,

rapanTii.

3. TapawTisl MOWWMPIOETECA Ha BCi ACHEKTH MPUCTPOIO MPOTATOM FAPAHTIAHOTO
TepwiHy WO HEAOTPUMAHHS CTaHAApTIs BUPOGHMUTEA aGo Marepiania Ha
paty npuaBakHs. [apaHTis OGMEXYETLCA PEMOHTOM TalaGo 3aMiHOW, Ta He
BKTIOHAC B CEGe BYAb-AKNX HLLINX J0GOB'A3aHS, B TOMY YWCTI, ane HeoGMexeHa
¥ pasi BUNaKOBIX Ta MNOAANLLIAX MOLLIKOMKEHb. [apaKTisi He Ale, SIKLLO NpHCTPiit
BUKOPHCTOBYBABCS HEHANEKHUM HAHOM, BCYNepeq HCTPYKLT 3 ekcnyaTai a6o
GYB HENPaBUIbHO MAKTIOHEHMIA 40 MEPEXi. [laHa rapaHTist He NOWWPIOETLCS Ha:
— NPUCTPOI, WO Gy NOWIKOXEHI y PEsyNbTaT HENPABMIIBHOTO TEXHIHOTO

obcnyrosysanHs;

NPUCTPOI, o Byniu BMAO3MiKeEH 260 MOAWciKoBaHi;

~ NpUCTPOI, OpuriHansHe ineHTUikaLiiiHe (TOBapHWII SHaK, CepiiHi HoMep)
MapKkyBaHHs! SiWX BY110 NIOUKOAXEHE, MIHEHe 360 BUAANEHO;

~ Gyae-si iHeTpyKLi

MPUCTPO, WO He MaloTh Mapkysakts CE;

~ NPUCTPOi, Wo Gy BIAPeMOHTOBAKI HeksanibikosaHuM axisLiem aGo 3a
BiACyTHOCTI Monepeansoro Aoasony eia Techtronic Industries;

~ NPUCTPOI, NIAKNIOYeHi A0 HEBIANOBIAHOTO AXEpena XUBMeHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs, Yactota);

— Gyas-Aki  MOLKOPXEHHS  CpUMMHEH! 30BHILHIM  BNMBOM
hiauuHM, CTPUBKAM HaNpYrY) 36O CTOPOHHiMM PedOBMHaMM;

~ HOpMarkHy aMOPTU3ALIIO 3ANACHIX HaCTHH;

- npUCTPOIo;

~ BUKOPWCTaHHS HEMITBEPUKEHIIX ANACHWX YACTUH a60 aKCecyapis;

~ NpNAnAA A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTAYAETLCA PaloM 3 NPUCTPOEM
260 KkyNyloTECA OKpEMO. TaKi BUHATKM BDAXOBYIOTE ane He & OBMEXEHNMI
AT vaioHedHla SPYTON, ceepgen, aGpasuBHuX AUCKS, HEXAAUHOTO
nanepy Ta nes, GiHux Hanpsm

~ KOMMOHeHTU(UaCTUHN  Ta

(xinaiamm,

) > yoasysam | wopusoro
e

KapGOHOBU YeTKM, narepw, PTpOMK, pUCTABKa GO Cepennb SBS
npiemHo wytun
3a TparcropTUpaHe, mnmonwa nnactuka, Topba 3a npax, TpLGa 3a
OTBEXRaHe Ha NpaX, (PUALOBM WAWHEH, LA(TOBE U NPYXVHY 33 BUHTOBEPTH
nap.

4. 3a 0CnyKBaHe NPORYKTET TpAGEA A4 Cé WANPATH WNN 3aHECe Ha OTOPUaHpaH
cepana Ha RYOBI, OCONeH 33 BOAKa ALPKABA B CRGAHNA CIVICLK C aApect
Ha cepeuaM. B HSKOW AbPKABM MeCTHWST Thproeu Ha RYOBI noema
OTIOBOPHOCTTA A WANPaTV NPOAYKTA A0 CEpBU3EH UeHTHP Ha RYOBI. Mpn
vanpaliiare Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toi Tpsioea aa e onakosak
6630M1aCHO Be3 ONacHO ChALPKAHUE, HANP. GeHaNH, 4 © MaPKUpaH C aapeca
Ha noaTens W NPUIPYXEH OT KPaTKO ONMCaHYe Ha NOBpeaaTa.

5. PEMOHTET/3aMsIHATa 10 CUNaTa Ha Taaw rapaHLWs ca Geannarhu. Te He BOAT 40

Ha CPOK. CMeHeHuTe YacTi unn
cragar Hawa B HAKo by TakcuTe 3a gocTaska

W WanpaLiane TpsGEA Aa Ce MNATAT OT NOJATENs. 3aKOHOYCTAHOBEHNTE B

npasa, np or Ha ocragar

Tasw rapanuua € BanuaHa & Esponerickara obuHoc, Liseiiuapus, Vcnawans,

Hopeervs, [lxtenwaiin, Typuus u OBeAHEHOTO KpancTeo. Masbh Tean

oGnactu ce CEbPKETE C ybIHOMOLIGHWS ThproBew Ha RYOBI, 3a na ce

YCTaHOBM 42Nk € NPUAOXUMA APYra rapaHuvs.

>

YMBLHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTBP

BCUKN 3898k MK NIPOBNIEMN, CBLP3AHN C NPOAYKTa, MOTaT Aa GLAAT OTNpassHI
KbM MECTHATE YTLIHOMOLLGHU CEPBU3HU LGHTPOBE (TOCETETE WWW.ryobitools.
eu) unn aupexTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuitHus HOMep W Tuna Ha NPOAyKTa,
OTneuaTaHy BLpXy eTukeTa.

Ta_ TexwidHOTO OBCNYroBYBAHHA,  ByrinbHI i naTpoHm,
Kpinnenta abo npuiom SDS ceepaen, Kabeni KWBMeHHs, AOAATKOBI
PYKOSITKW, 4OXTW AUNS| TPAHCTIOPTYBAHHS, LUNIGhYBANLHI MNACTUHM, MiLLKK ANS
360py ANy, TPYGKW BUXNONY, (HETPOBI KINbLS, WTMPI | NPYXAHN raTIKOBEPTY
iTa.

4.[ina obcnyrosysanks, npuCTpiii Mae GyTu Bignpasnewii abo nogaHwi Ao

OAHOTO 3 ABTOPUIOBAHIX CepBiCHX LeHTpiB RYOBI, siki neperiveni Anst KoXHOI
KpaiiHW Y HACTYMHOMY Nepeniky anpec CepaiCHMX UEHTPIB. Y AGsKAX Kpainax
micuesii aunep RYOBI 30608'13y€TsCA BIANPABATH NPUCTPIA A0 CepBicHOO
uenTpy RYOBI. [pi BIANpaBNeHH NPHCTPOI0 A0 CEpBICHOTO eHTpy RYOBI,
npUCTpiA Mae Gyt HapiitHo 6e3 Gyas-skoro

BMiCTY, HANPUKNAA 6eHIUHy, 3 MOSHANEHOK BAPECOI0 BANPABHMKA Ta
CYNPOBOAXYBATUCS KOPOTKUM OMYCOM HECTIPABHOCTI

PeMOHT / 3amiHa BIANOBIAHO A0 Wiei rapanTii JAICHIOETECA GE3KOLITOBHO
Lie He € OCHOBOI ANS MOJOBKEHHA GO MOMATKy HOBOTO FAPAHTIAHOTO
nepiony. 3avieHi YacTuHM a6 NPUNAAN NEPEXOAATS AO BNACHOCTI KOMNaH
Y pesKux kpaiMax BapricTh AOCTABKM @GO MOWTOBI BATPATH MOBUHHI GyTh
CrinaveHi BIANPaBHAKOM. 3aransHo BCTAHOBMEH NPaBa NOKYNUS HA MPUCTii
3ANUILAIOTECA HEIMIHHUMM

. Lis rapanis  fiiicHoro y kpaikiax, unevax €C, lWseii apu, IcnaHnH, Hopeerii,

Tixrenwreiini, Typewuwni, Pocii Ta Benwkii Bputani X 30H,
Gyab nacka, 3BEPHITLCA A0 OMILIHOTO Aunepa RYOEI‘ w0 swaam,
33CTOCOBYETHCA IHLLA FAPaHTIs.

o

o

ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LIEHTPY
3 Gyab-sknx nuTaHb aGo NPOGNIeM, MOB'AIAHUX 3 NPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEHYTUCH [0 MICUEBUX BBTOPUIOBAHAX CEPBICHUX LEHTIS (BIABIRAiiTe WWWw.
ryobitools.eu) aGo Hanpsimy Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb CepiiHuii HoMep Ta T
NpOAYKTY, BKA3AH] Ha eTUKETL



118 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, irin asagida belirien garanti

kapsamindadir.

1. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti siiresi, iriniin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve izel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsam saglanmaz.

2. Elektrikii el aletlerinin bir bliimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak ~garantinin belirtilen ~sirenin Gtesine  uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Griin

gosterilir. Son yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici kamet ettigi
ilkede, bu segenegin gegerii oldugu cevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti sires icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilr

3. Garanti, Grinin alim tarihindeki isilik ve malzeme kusurlan nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak bitin arizalarin kapsar. Bu garanti onanm ve
degistirmeyle sinirl olup, tesadilfi ya da dolaylt hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitli olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriiniin koti, kullanici
kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz
~ Grinde, yanhis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin
orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numaras1) silinmis, degistirimis ya
da kaldiniimis herhangi bir iirin
- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
herhangi bir AT dist Grin
~ kalfiye olmamis personel tarafindan ya da tnceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onariimis herhangi bir Grin.
~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir iriin
harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
~ onaysiz aksesuar veya parca kullanimi
~ Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elekirikii alet aksesuariari.
Tomavida uglari, matkap uglar, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bicaklari,
yanal kilavuz gibi aksam iceren, ancak bunlarla sinirl olmayan eklentiler
~ Servis ve Bakim kitleriyle, komir firgalar, yataklar, kovaniar, SDS matkap
uou baglantisi ya da yuvalar, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tomavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalar: kapsayan, ancak bunlarla
sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuartar)
4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiriilmesi gereklidir.
Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriniiz triini RYOBI servis teskilatina
géndermeyi istlenir. Bir rin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Grintin
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler

<8 OPOI EOAPMOrHZ TQN MPOYMO®ESEQN EMTYHEHE THE RYOBI
EX10G Q6 Ta vOpIG BIKQIGHATE, T OTOIQl TIPOKUTITOUV GG TV AYOpd, TO TIPOIGY.
KaAGTITETal G eyyunon, AETTTOpEpEIEG TG OTIolag akoAouBOGY aTN GUVEXEIG

1. H B1GpKeia TG EYYUNaNG yia Toug KatavaAwrég eivai 24 piiveg Kai apxide amié v
. v amédeign

| G GMo aTIOBEKTIKG ayopag. To TIPOiGv EXEl OXEBIQOTEI Kai TTPOOpICETal
GTOKAEIOTIKG YIa OIKIGKI] XPAiON AMO. KATGVGAWTES. TUVEMIG, StV TIApEXETal
£yyUNon OF TEPITTWON ETTaYYEALATIKAG f) ERTIOPIKAG XPAiONG.

2.Ymdpxe n Guvatomia EmEKTAONG TG EYYONONS YIa OPIOUEVA NAEKTPIKG
£pyaheia (AC/DC), Trépav Tou TIAPATIGVY GVAGEPGHEVOU XPOVIKOU SIaOTAYATO,
pEOW EYYPagig OTo BIKTUGKS TOTT0 wwww.ryobitools.eu. H emAegomTa Twv
epyahsiov pe 5uvmumm :wsxmun TG TMEPIGBOU eyYUNONG avaypapetal pnm
ot £Vt TIEpIEETaI OTH
TOU TIPOIGVIOG. % m\\xog XPAOTNG 6a TPEME! vl KaTaYwPioE! Ta Wpouq)mwg
amokmeévTa epyakeia online, EvIGs 30 NuEPWY aT® TV NUEPOUNVia ayopds.
O TENIKGG XPrOTNG UTTOPET VGl EYYPAQET i TV ETIEKTATN EYYUNONG 0T XWpa
KaroKiag, £9600v auT TEpapBAvETal oTo online EVIUTIO EvYPaQA, EGV
umdpyel ) duvarémia eméktaong. EmmAéov, ol TeNKol XprioTeg Ba Tpémel
VO TIapEXOUY T GUYKATGBEDH TOUG Yia TV GTTOBRKEUON TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia ogeilouv va kataxwpioouv online, OTIWG Kai v amoBEXBOGY Tou
6poUS Kal TIG TIPOUTIOBECEIS. H ami6Beign emBeBaiwons TS eyypagris, N
orola ATIOOTEMETI pEw email, Kal N TIpWTOTUTI aTIOBEIEN ayopd, N oTToid
QVayPGQE! TNV NPEPOLNVIG GYOPGS, GTIOTEAODY QTTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAEVNG
eyyunong,

. H eyy0non kaAdmTel GAa Ta EAGTIGUATA ToU TIPOIOVIOG, KaTé T BIdpKEI
TG TMEPIGBOU EYYONONG, AOYW KATAOKEUGOTIKGY EAGTIWATWY R GoToKiag
UAIKoU Katd TV nu:pounvlu nvopag H eyynon Tepiopicera o emioKeuri
Kkl v Kapia GAAn
oupmepihapBavopévawy, zvbnmm, CUUTITWUATIKGY 1| TIGPETIOUEVWY UGV,
H £yydnon Sev 10xUe! EQOOOV, EXEI ONIEIWBET KAKOYETXEIpITN TOU TIPOiGVTOG,
Bev Exouv TNPNGET 01 0BNYIEG TOU EYXEIPIBIOU OBNYIV 1} TO TIPGIGV £XEI CUVBERET
avBaopiéva. H eyyinon dev 1oxder yia:
~ omoiadHiTioTe {npid 0T TPOidV, N OOl Eival ATTOTEAEO G KaKig TUVTAPNENG

oT0I03TIOTE TPOiGY, To OTIoio £Xel aMoIWGE f TpoTToTION e

— oTroloBToTE TIPOiGVY, aTo oTroio £Xel aAOIWBE, TPoTIOTTOINGE! ) agaipeBel TO

YVAOIO QvayvwpIoTIKG (Ofia KaTaTeBEV, OEIPIaKGS apIBUOG)

~ omoiaBTioTe {npiG TPOKANBET AGyw N TAPNGNG TOU EYXEIPIBIoU 0BNYIEV
~ omoioBiioTe Tpoidv Xwpis oravon CE

~ oTI0I0BITIOTE TPOiV, GTO OTIO0 £XEI Yivel TPOOTIGBEIG EMIOKEUS ATO b

1 Xuwpig ) £ykpion g Techtronic

w

Industries.

~ omoiodrTIoTe Tipoidv, To oTiolo xel OUVBERE! o€ aKaTdMnAn Trapoxr
peGpaTOS (apép, 10XG, GUXVOTTa)

— omoiGBATIOTE {NUIG Exel TPOKANGET GO EEWTEPIKEG EMBPAOEIS. (XNMIKES,
QUOIKE, KAUBWVIOLOUG) ] EEVEG ouTiE

QUOIOAOYIKI] GBOPG Kall PIEN AVIGAGKTIKY

~ aKATGANAN XPrioN, UTTEPQOPTLION Tou EpyaAEioy

= xprion pn

E£apriara nAEKTPIKGY £pyaAEiwy TTou TTapaoXEBNKav e To epyaAeio i

QYOPAOTNKAY EEXWPIOT.  TETOlES EEQIETEIS TIEPIAGUBAVOUY, EVBEIKTIKG,

pUTES. KATOGBIBIOU, TPUTIAVIG, Biokoug AEiavang, YUGAGXApTO Kai AeTriSes,

TAEUPIKG 0BNYO

gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisikiik cretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Baz ilkelerde teslima (cretleri veya posta
giderlerinin gonderic tarafindan odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez
6.Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Trkiye,
Rusya ve Birlesik Krallikta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriniizie
irtibata gegin.

@

YETKILI SERVIS MERKEZI

- G ki GEE0OUGP) TIOU UTIGKEITaN OE QUOTKT] GBOPG

Ka1 BpaUON, OURTIEPIAAUBAVOREVLY, EVBEIKTIKG, OET ETIOKEUTG & CUVTRPNONG,
YNKTPLY GVBPaKa, EQEBPAVLY, TOOK, EEGPTNUATLV 1} UTIOBOXWY TRUTIAVIENY
SDS, kahwdiwv 10x00g, Bondnmikiig Aaprg, BaAiToag peragopds, Bdong
TpIBeiou, oaKoUAAG GUAROYITG OKGVIG, OWARVA EEGYWYIG OKGVIIG, POBEAV.
TOOXAG, PUT@V K EAGTNILV KPOUTTIKOU KAEIBION KOXAIY, KTA.

4. To mpoiov 6 TpéTel va aTooTaAE! f va TrapaBoBei yia emokeur A cuvTipNon o€
££ouoToBompévo oneio 0épBig TG RYOBI Trou TrepiAapBaveTal oTov akohouBo
KQTaAOYO BIEVBUVOEWY Y1 KABE X(Pa. Z€ OPIOYEVES XWPES, TO TOTIKO ONuEio
m@Anong Mg RYOBI avaAapBaver Ty armooTohr Tou TTPOIGVIS OTO KEVIPIKG
oépBic T RYOBI. Katd mv amooTohd evig mpoidviog o€ onueio opic g
RYOBI, aUT6 8a TPEMEr VOl £ival G0GUALS OUKEUGOREVO, XWPIC ETIKIVOUVO
TEIEXGYEVO, OTIWG, TIETPEACIO, VGl QEDEI T SIEGBUVON TOU GTTOOTOAEG Kal Vet
GuVoBEGETal TG OUVTOpN TIEPIYpapR TG BABNG.

Urinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin

5.H / UTI6 TV TTApOGOT yYUnon TIAPEXETAl SWPEAV.
A€ QUVIOTA TIapATATNG TN TIEPIGEOU EYYUNONG A EKKIVON Véag TEIGBOU
eyyonang. Ta pépn TIo avrikabioTavTal TIEPIEPKOVIGN GTY KUPIOTATA fiag. T€
OPIOEVES XWPES, Ta EVOEXOLIEVa E50B0 TTAPABONS 1 HETAQOPAS BAPUVOUY Tov
amooToAéa. Ta V6pIG BIKAIHLATG 0T, Ta oTToia aToppEouY AT TNV ayopd Tou
£pyaheiou, Sev Biyovra

6. H eyyonon auti oxve oy Evpwmaiki Evwon, v EABeria, mv loAavaia,
m Noppnyia, 10 AixrevaTav, v Toupkia, T Pwola kai 10 Hvwpévo Baoireio.
EKT6C Twy TIpaTIGV) TEPIOYWY, 0 TIOPAKAAOGYE VA EMKONWVAGETE pie
££0UCIOBOMEVO KATAOTNYG TTHANGNG TG RYOBI, TIpOKEEVOU va BIaMmOTwRE!
£va 10x0el KATIola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Tia omoi03Tore aimua | TPOBANUA e TO TIpoiov UTTOpEiTe va ameuBuVEiTe
ora TomKka Kévpa oEppi N SiEvBuvon www.
obiloolsu) h aMEuBEias o1 BiELGUYON: Techironic Industies GmbH, Misx Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. AVO@EDETE TOV GEIpIGKO GPIBO Kal TOV
TUTO TIPOIGVTOG TTOU AVaYPGYOVTaI TNV ETIKETG.




[0 =C DECLARATION OF CONFORMITY

1/4” Ratchet wrench

Brand: RYOB| | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised

standards®

Authorised to compile the technical file:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

1/4” Ratelsleutel
Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
nchtlunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' |  Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Clé a cliquet 1/4”

Marque: RYOBI \ Fabricant’ | Numéro de modéle? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et reglementatlons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Ratschenschrauber, 1/4”

Marke: RYOBI | Hersteller' |
Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwdhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Modellnummer? |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Llave de carraca de 1/4”

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? |
Intervalo del ntimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuaciéon cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Chiave a cricchetto 1/4”

Marca: RYOBI | Ditta groduttnce | Numero modello? |
Gamma numero seriale

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normaﬂve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Chave de caixa 1/4”

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

1/4” Skraldenggle
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade®
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

Producent’ | Modelnummer? |

3" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

1/4-tums spéarrnyckel
Marke: RYOBI | Tillverkare' |
Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standardel

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

Modellnummer? |

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1/4” hylsyavain
Tuotemerkki: RYOBI |
Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan
seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukse

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

Valmistaja' | Mallinumero? |



m CE-SAMSVARSERKLARING
1/4” ratsjnokkel

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®
Vi erklerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Cheie cu clichet 1/4”

Marc: RYOBI | Producétor’ | Numar serie” | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene‘
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

m [EKNAPALIUSI O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Kntou ¢ xpanosukom, 1/4”

Mapka: RYOBI | Warotosutens' | Homep mopenu?® |
[lnanasoH 3aBofCKMX HOMEpOB®

Co Bcelt OTBETCTBEHHOCTBIO KaK  MPOM3BOANTENb
3asBMseM, 4YTO HWXKeynoMsHyToe W3aenve OTBevaer
BCEM COOTBETCTBYOWUM NONOXeHUAM cnegyowmx
€BPOMNECcKMX AMPEKTUB, EBPOMENCKUX PernameHToB, a
TakkKe rapMOHNU3MPOBAHHBIX CTAHAAPTOB

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY — TEXHNYECKON
[DIOKyMEHTaLNM:

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Klucz zapadkowy 1/4 cala

Marka: RYOBI | F’r(:»ducem1 | Numer modelu? | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych  ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu
technicznego:

(o£:}] ES PROHLASENI O SHODE

1/4” ra€na

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu® | Rozsah
sériovych Gisel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni
odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrubek splnuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

1/4”-0s racsnis kulcs

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban
nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kovetkezé  eurdpai iranyelvek,

szabalyozasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

1/4” sprudatsléga

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals

Ar pilnu atbildibu més ka razotdjs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstosas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

1/4 col. reketinis raktas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamlntojas1 | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareidkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

|54 ) EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

1/4” pork mutrik

Mark: RYOBI | Toot]a1 | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
sétetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Okasti kljué s ranom od 1/4”

Marka: RYOB] | Proizvodag' | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodag, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



- ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Klju¢ z ragljo 1/4”

Znamka: RYOBI | Prolzvajalec1 | Stevilkka modela® |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

1/4” rachovy klaé

Znacka: RYOBJ | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuije prisluSnym ustanoveniam
nasledujucich europskych smernic, eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem’

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

1/4” raeyeH K4 ¢ TpecyoTka

Mapka: RYOBI | I'Ipomasonmen‘ | Homep Ha mopena? |

O6xBaT Ha cepuitH1 Homepa®

KaTo npousBoauTen [Aeknapupame Ha CBOSi fWYHa

OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTLT, MOCOYEH MO-A0My, OTroBapst

Ha BCUYKM CBOTBETHW pasnopeadn Ha AMpeKTUBMTE U

pernameHTUTe Ha EBPONENCKHS Cbio3 U XapMOHN3MpaHUTe

cTaHaapT1 no-aon

YMbHOMOLIGHO fMUE 33 CBCTABAHE HA TEXHUHECKMs
an:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Kniou i3 xpanosukom Ha 1/4”

MapKa RYOBI | BMpoGHK1 | Homep mogeni? | Rianason
cepiliHoro Homepy®

Sk BUPOBHNK MU BIANOBIAMNEHO 3aBNSIEMO, L0 ONUCAHNI
HIDKYE MPUCTPIl BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONMOXEHHAM
avpekTe €C, €BPONEChkNX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX
cranpapris?

[03Bin Ha ckrnagaHHs TEXHIYHOTO (bal?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

1/4” circir anahtar

Marka RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak (zere,
asagida belirtilen Griintin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastirilmis standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

15|l AHAQZH JYMMOP®QZIHE EK

MTrouAovékAeiSo 1/4”

Mapka: RYOBI | KaTacKcuacTng | ApiBpsg p0v15)\ou2|
EUpog EIpIakmV apiBpgv®

AnAivoupe, Pe aTrokAEIoTIKG Bikf pag euBivn, 6T To
TIAPOAKATW AVAPEPOUEVO TTPOIGV TTANPEI OAEG TIG OXETIKEG
dlardgelg  Twv - ak6AouBwv  Eupwrdikwv OEnvl(bvl
Eupwmaikiv Kavoviopwy Kal EVOPUOVITUEVWY TTPOTUTIWY'
E£ouaiodotnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikou apxeiou:>

1 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RR14W4
% 48674401000001 - 48674401999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-2:2014,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 10, 2023

S Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
1/4” Ratchet wrench
Brand: RYOBI
Model number: RR14W4
Serial number range: 48674401000001 -
48674401999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11 :2022,

BS EN 62841-2-2:2014, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 10, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omis i, ja sitd kéytetéén lisenssin puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3HakoM koMnaHuu Ryobi Limited, ncnonb3yembiv no nuueHaum.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa nopa nuuens.

UK RYOBI e ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCS 3a niLieH3ielo.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI armoreAei umropiké orjua g Ryobi Limited ka1 xpnoiporoieita pera amé xopriynon adeiag.
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